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»Горе, горе побьждсшіымт.!— Такъ 

»ВОСКЛПцалъ свнрѣпый Брспиъ , И 
яразсѣлшіыс Римляне трепетали 
»мсіллщей руки грозиаго вопіпслл.« 

Га л л і ада. 



Прежде всего я глазами старался 
отыскать Дугала вь толпѣ иобѣдн- 
гоелей. Я догадался, что его роль бы- 
ла заранѣе приготовлена , чтобы за* 
влечь въ опасный проходъ Англійска- 
го Офицера съ его отрядомъ , и удив- 
лялся съ какимъ искуешвомъ умѣлъ 
скрыть свое яамѣреніе сей дикарь , 
повидимому грубый и необразованный, 
съ какою ловкостью умѣлъ онъ рас- 
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пустить ложныя извѣстія, какъ буд- 
то вынужденный страхомъ нли си- 
дою. Я чувствовалъ , что намъ опас- 
но было подойти къ побѣдителямъ 
въ первую минуту побѣды, ознамено- 
ванной самыми безчеловѣчными по- 
ступками: ибо л видѣлъ, что горцы, 
или лучше сказать дѣгпи ихъ , при- 
калывали всъхъ умирающихъ со ѵ тдатъ, 
и уверился, что безразсудно было бы 
являться къ нимъ беаъ посредника ; 
но какъ я ни гдѣ не вндѣлъ Кампбеля, 
. въ коемъ узиалъ славнаго Робъ-Роя , . 
то я рѣшился прибегнуть къ Помощи 
Дугала, его шшона. 

Долго и безполезно я искалъ его , 
наконецъ воротился на прежнее и на- 
чалъ думать, какъ бы помочь честно- 
му банкиру. Но, къ моему удоволь* 
ствію, я увидѣлъ, что онъ оставилъ 
свой воздушный посшъ , и сидѣлъ у 
подошвы* той скалы, на вершинѣ ко- 
торой онъ прежде висѣлъ. Я поспѣ- - 
шиль къ нему и поздравлялъ его съ 

* N 
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счастливымъ освобождсніемъ. Онъ не 
такъ дружелюбно принллъ меня , и 
сильный , въ нѣсколько пріемоиъ по- 
вторяемый кашель, прерывалъ его сло- 
ва , въ коихъ онъ вмражалъ свои со- 
мнѣнія касательно моей искренности. 

— Гмъ I гмъ ! гмъ ! . . . говориш ь , 
что другъ .... гмъ ! . , . что другъ 
лучше брата . . . гмъ! . . # Для чего я 
зашелъ сюда , Г. Осбалдистонъ , въ 
эту отъ Бога и людей проклятую 
землю? * . . Гмъ ! гмъ ! гмъ ! . . Господи! 
прости мои согрѣшенія ! . . . гмъ! • . . 
А все это для васъ. Не ужели вы ду- 
маете , что хорошо сдѣлали , оставя 

меня ВИСѣПТЬ .... ГМЪ ! . ВИСѣШЬ , 

какъ Архангелу . между небомъ я аем- 
.іею , и не думая . . . гмъ! ... не думая 

- ■ « 

помочь мнѣ ? 

Я пока ла ль ему, гдѣ столлъ, когда 
съ нимъ случилось такое несчастіе, и 
онъ увѣрился своими глазами , что 
миѣ не льзя было помочь ему. У него 
была горячая голова , за то доброе 
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* 

сердце; онъ протянулъ руку и мы съ 
шімъ помирились. Пользуясь минутою 
доверенности , я спросилъ его , какъ 
онъ избавился ? 

• — Избавился ! какъ бы не так ъ ! Я 
вѣрно до втораго пришествія висѣлъ 
бы вверхъ ногами, но Дугалъ, выку- 
ливъ меня нзъ бѣды вчера , и нынче 
освободилъ отъ опасности. Онъ прл- 
іпелъ ко мнѣ съ какимъ-то молод- 
цомъ , однимъ ударомъ сабли отхва- 
* тилъ обѣ полы у моей шинели, под- 
нялъ меня на ноги и я пошелъ, какъ 
будто ни въ чемъ не бывало ! Но по- 
смотрите , какъ хорошо имѣть пла» 
тье изъ крѣпкаго сукна ! Еслибъ моя 
шинель была изъ камлота или изъ 
трнкаго Французскаго сукна, она бы 
уепѣла сто разъ изорваться подъ 
тяжестію моего тѣла. Хвала и честь 
художнику , который ткалъ его. Я 
плавалъ въ воздухѣ, какъ рыба въ во- 
дѣ , и такъ же безопасно , какъ лодка 
тройнымъ каііатомъ привязанная къ- 
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ф Я спросилъ его: что сдѣлалось съ его 

избавителемъ ? ' ■ ; 

— Пріягаель мнъ сказалъ, что бсзраз- 
судно являться къ госпожѣ въ такую 
минуту и совѣтовалъ подождать его 
здѣсь и я охотно его послушался* 
Кажется, теперь онъ ищетъ васъ. 
Да , это малой не дура къ й, я думаю, 
онъ справедливо думаешь о госпржѣ. 
Елена Кампбель и въ дѣвкахъ не слы- 
ла тихою, да и замужемъ не перемѣ- 
нила своего характера. Многіе гово- 
рятъ, что и самаго Робъ-Роя она дер- 
житъ въ почтишельномъ сіпрахѣ. Я 
думаю , она меня не узнаетъ : вѣдь 
много годовъ пролетѣло, какъ мы съ 
ней не видались» Но я рѣшительно хо- 
чу ждать Дугала, и прежде ни за что 
не пойду къ ней. • 

Яподтвердилъ его мнѣніе. Но судь- 
ба хотѣла , чтобъ на сей разъ вся 
осторожность великаго Бальи ни къ 
чему не послужила. . . 

Оідііігесі Ьу Соодіе 
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Когда кончилась переспірѣлка , Анд- 
рей поднялся , и не смѣя сойти еь 
платъ-Формы, облокотился на скалу ; 
это положеніе открыло ихъ рысьимъ 
глазамъ горцевъ , которые замѣтили 
минуту спустя послѣ побѣды. Они 
* шошчасъ напустили пронзительный 
. крикъ , а пятеро или шестеро изъ 
ішхъ, прицѣлясь, приказывали знаками 
явиться къ ннмъ немедленно, если он ь 
не хочетъ сойти по неволЪ. 

Андрей былъ не такой человѣкъ , 
чшобъ отказаться ошъ призыва, 
ілпрахъ близкой смерти заставилъ 
его забыть неизбѣжну*о опасность. 
Онъ началъ сходить нолзкомъ , самой 
кратчайшей, хотя и трудной дорогой; 
и на пути иногда ііолзъ на колѣняхъ, 
. иногда скатывался на брюхѣ, то хва- 
тался за кусты, то держался за ост- 
рыл мѣсша, н если рука была свобод- 
на , то всегда ее протягивал ъ къ не- 
пріятелямъ , какъ бы моля о пощадѣ. 
Казалось, горцы забавлялись робостью 
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Андрея : они два или три раза вы- . 
сшрѣлили надъ его головою, не нзъ на* 
мѣренія ранить, но посмеяться надъ 
его страхомъ; смѣллись глядя на его 
усилія достигнуть конца дороги , ко* 
торую онъ началъ единственно изъ 
страха. 

Наконецъ онъ иришелъ , иди, луч- 
ше сказать , упалъ къ подножію ска- 
лы ; ибо за восемь или за десять Фу* 
гаовъ нога у него поскользнулась и 
онъ скатился внизъ безъ^ всякаго вре* 
да. Нѣсколько горцевъ помогли ему 
подняться 1 ; и прежде нежели онъ 
всталъ, они усііѣли завладеть шля- 
пою, жилетомъ, галсшукомъ, чулками, 
башмаками, словомъ оставили ему толь- 
ко двь необходимы* части одъянія , 
являться безъ которыхъ занрещлюшъ 
законы приличія. Они такь скоро его 
обобрали , что можно сказать , что 
онъ упалъ одътый, и всталъ въ ту 
же минуту почти голый. 
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Въ такомъ положеніи и не жалѣя 
босыхъ ногъ его/ они тащили Андрея 
по кустарникамъ, скаламъ и упіесамъ 
до самаго мѣста сражеяія , гдѣ былъ 
собранъ весь отрядъ. 

Провожая его гаакнмъ образомъ и 
проходя мимо узкаго мѣста , гдѣ мы 
сидѣли, къ несчастно, они насъ замѣ- 
іпили и въ минуту полдюжины во- 
оруженныхъ горцевъ подбѣжалп, угро- 
жая намъ саблею и пистолетом*. 
Мы не могли сопротивляться имъ и 
• Г. Жарви, желая показать, что мы не 
' холгимъ и не можемъ противиться , 
замѣтилъ имъ , что мы были безо- 

* 

ружны. И такъ мы покорились своей 
участи и въ туже минуту горные 
камеръ-динеры занялись нашимъ туа- 
летомъ, и еслибъ не случай помогъ 
намъ, то они поступили бы съ нами 
не лучше того , какъ поступили съ 
Андреемъ. 

Я уже ошд ал , сой мтю , 
обшитый кружевомъ , а Бальи ус- 

« 
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тупилъ печальные остатки сво- 
ей шинели , какъ вдругъ явился Ду- 
галъ, и сцена измѣнилась. Оиъ сталъ 
кричать , грозить , ругаться , какъ 
можно было замѣтить изъ сгЧ> дви- 
женій и тона, какимъ говорилъ, и на- 
конецъ припудилъ разбойников ь не 
только оставить намъ то , что хО- 
тѣли отнять, но и возвратийіь то, 
что похитили. Онъ вырвалъ галстукъ 
изъ рукъ бездѣльника , который имъ 
завладѣлъ; и, въ пылу усердія, такъ 
сильно сжалъ мою шею, что я неволь- 
но подумался, что, живя въ Гласговѣ, 
онъ выучился не одному ремеслу тпю- 
ремнаго сторожа, но вѣрно взялъ нѣ- 
сколько уроковъ у гбродскаго палача. 
Онъ накинулъ па плѣчо Г. Жарви ос- 
татки обрѣзанной шинели ; и, отправ- 
ляясь въ походъ, отдалъ горцамъ при- 
казъ оказывать намъ должное уваже- 
иіе. Андрею очень бы хотѣлось заслу- 
жить милость Дугала , но напрасно 

і 
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онъ просилъ о ней : онъ и башмаковъ 
не могъ ссбѣ вымолить. 

— Какъ бы не такъ ! говори л ъ ему 
Дугалъ; развѣ ты дворлнинъ? а у насъ 
есть и лучше тебя, да ходлшъ боси- , 

< 

комъ. И оставя Андрея слѣдовать за • 
нами , или лучше сказать , позволивъ 
горцамъ погонять его , онъ привелъ 
насъ къ узкому проходу, гдѣ пропс- 
ходило сраженіе. Здѣсь онъ принуж- 
денъ был ь ругаться, толкать и даже 
бить шѣхъ, которые обступили насъ 
и наконецъ успѣлъ пробиться и пред- 
ставить насъ женщин ѣ, занимавшей 
тогда должность Генерала. 

Наконецъ мы явились къ Гсроинѣ : 
ея страшный видъ и свирѣпыя лица 
дикиѵь, невольно внушили въ насъ 
какон-шо ужасъ. Я не знаю, брала ли 
Елена действительное участіе въ 
битвк, но кровавыя пдтна на рукахъ, 
локтя хъ , на платкѣ , на клинкѣ саб- 
ли , ея пылающее лице , беэпорядокъ 
" волосъ , которыхъ часть видна была 
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из ь подъ красной шапки , осѣненвой 
псромъ и составлявшей ея головной 
уборъ, все показывало, что оца была 
не простой зрительницей. Ея черные, 
живые глаза и вся ея физіогномія вы- 
ражала гордость поб-Ьды и удоволь- 
ствіе удовлетворенной мести. Впро- 
чемъ она. не казалась ни кровожадной, 
ни свирѣпой , а напоминала нѣкоию- 
рымъ образомъ, изображенія Героинь 
Веіпхаго Заввта , которыя я вндѣлт» 
во Французскихъ церквахъ. У ней не 
было красоты ЕсФири , не было вдо- 
хновениаго лица Деборры ; но лице , 
изображающее свирѣпый энтузіазмъ 
й дикое величіе, можетъ подать мно- 

и 

го мыслей художпикамъ , кои занп- 
маются изображенном ь гаакихъ прСд- 
метовъ. 

Я не зналъ, какъ начать ч разговоръ 
съ этой необыкновенной женщиной; 
но Г. Ждрви взялъ на себя обязан- 
ность произнесши рѣчь, и тѣмъ вы- 
вел ъ меня изъ затруднен! я. Кашля- 
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нувъ нѣсколько разъ: — Я очень сча- 
стливь, — сказалъ онъ у но не умѣя вы- 
разить симъ словомъ той важности, 
какую хотѣдъ придать ему, — очень 
счастливъ, примолвилъ онъ, опираясь 
за это слово, удостоясь видѣть суп- 
ругу моего брата Робд. Ну , какъ вы 
поживаете? прибавцлъ оръ своимъ 
обыкновеннымъ свободнымъ и яепри- 
нуждешіымъ діономъ ; какъ поживали 
во все это, время ? Вѣдь мы не вчера 
виделись* Вы, можетъ статься, и за- 
были меня , Мистрисъ Макъ-Грегоръ 
Кампбсл ь : но все должны помнить 
покойнаго батюшку почтеннаго , ве- 
лика го діакона, Никол/х Жарви Сантъ- 

Маркетскаго въ Гласговѣ Онъ былъ 

человѣкъ честный .... человѣкъ бла- 
горазумный ... который уважалъ васъ 
и всѣхъ вашихъ. И такъ, я вамъ ерса* 
залъ уже, Мистрисъ Макъ-Грегоръ 
Камрбелль, что почитаю за счаещіе 
эасъ видѣть и попросилъ бы позволе- '» 
щія обцять вас*, какъ сестру, еелнбъ 
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эти люди не держали меня; откровен» 
но говоря, какъ должно истинному 
судьѣ , я скажу , что прежде нежели 
станете угощать насъ , не худо бы 
обмыть вамъ руки. 

Такой образъ выражепія былъ вовсе 
не приличенъ съ подобной женщиной, 
ибо кровь ея отъ недавняго сраженід 
кипѣла мщеніемъ , уадъ былъ разгоря- 
чена побѣдою и она готовилась про* 
из несши решительной приговоръ надъ 
жпзпію и смертію своихъ плѣнщь 
ковъ. 

— Что ты за дьяволъ? вскричала 
она , и какъ смѣсшь думать о род* 
ствѣ с> Макъ-Грегорами , ^е говоря 
ихъ языкомъ и не дооя их^ платья ? 
Давно ли собака называется родиею 
ддни ? которую преследует^? 

— Можешь быть , сестра , отвѣ* 
чалъ Бальи безъ замешательства , 
тебе никогда говорилц о нашемъ 
родствѣ ; но это вещь известная и 
де труднр доказать ее. Мать моя 
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Ельспстъ Макъ-Фарналь была жена 
моего отца всликаго діакона Николя 
Жарви , царство ему небесное ! Ель- 
спетъ была дочь Фарлана Макъ-Фар* 
па л л, жившаго въ Лохъ*Слоѣ; а этотъ 
Флрлааъ Макъ - Фарналь женился на 
Ісссеѣ Макъ-Набѣ Стру квалаханской , 
а она была пятиюродная сестра 
твоего мужа, ибо Дунканъ.... 

Наша Героиня прервала его родо* 
словную и надменно спросила:— Развѣ 
свободно текущій ручей въ роднѣ съ 
--водою, которую люди, живущіе у бе* 
рега, черпаютъ для низкаго' домашня* 
го употребленія ? 

— Твоя правда , сестра , отвѣчалъ 
Жарви; а впрочемъ, лѣтомъ, когда вид* 
ны бываютъ бѣлые камни на сухомъ 
его днѣ, онъ бы и желалъ, чтобы всѣ 
вэятыя у пего капли принесли ему 
назадъ. Я знаю, что въ горахъ прези* 
раютъ лзыкъ жителей Гласгова и 
тамошнее платье, но вѣдь всякой го- 
воришь щѣмъ языком ь ѵ какому вы- 
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учился въ дѣгпствѣ , а ваше горное 
платье не очень пристанешь къ мо- 
ему толстому брюху и коротень- 
кимъ ногамъ. Да притом ь , сестра , 
продолжалъ опъ , не смотря на знаки 
Дугала , который видѣлъ, что эта 
рѣчь не нравится Амазонкѣ , — ес- 
ли ты уважаешь своего честнаго му* 
жа .... а всякой женѣ святое писадіе 
велишь почитать мужа .... если ты 
его уважаешь , какъ я уже сказалъ , 
то должна вспомнить, что — не го- 
воря о жемчужном* ояфрельѣ , кото* 
рое я прием ал ъ на твою свадьбу — 
сколько услугъ оказллъ Робу , когда 
онъ честно торговалъ скотомъ , ко- 
гда еще не раззорллъ , не грабилъ , не 
отнималъ оружія у царскихъ солдат ь, 
что все запрещено законами. 
, Онъ коснулся такой струны , ко- 
торая очень непріятно звучала въ 
• ушахъ его почтенной сестрицы. Она 
гордо подняла голову и , презритель- 
но, надменно улыбаясь, сказала ему: 



1 8 Ровъ - Рой. 

— О, конечно ! ты и подобные те- 
бѣ могли быть нашею роднёю, когда 
мы жили подлыми рабами , носили 
для васъ воду, рубили дрова и достав- 
ляли скотъ на ваши пиры , словомъ , 
были жетрвами вашихъ жестокихъ , 
варварскихъ законовъ; но теперь, ко- 
гда мы свободны ... да, свободны! Въ 
слѣдствіс акта, который лишил* насъ 
покрова , пищи , одежды, всего . . . все- 
го лишилъ! ... Я содрагаюсь, когда по- 

• 

думаю, что у меня кромѣ мщеніа 
нѣтъ другой мысли, нѣтъ инаго жс- 
ланія ; о! такъ я же увѣнчаю сей 
славный день такимъ дѣломъ , что 
разорвутся всѣ связи между Макъ- 
Грегорами и вероломными жителями 
долинъ. Алланъ, Дугалъ, сей часъ же 
связать этихъ Англичанъ и бросить 
ихъ въ море. Пусть поищутъ тамъ, 
какая у нихъ есть родня въ горахъ. 

Это приказаніе испугало великаго 
Бальи и оиъ раскрылъ уже ротъ для 
увѣщаній , контры л бы только раз- 



Оідііігегі Ьу 



Робъ - Рой. і д 

дражили ее болѣе ; но Дугалъ опгаюл- 
кнулъ его , засіпоронплъ соббю и на- 
чалъ говорить госпожѣ рѣчь на своемъ 
языкѣ съ такимъ жаромъ и силою , 
которыя составляли разительный 
контрастъ съ его вялымъ, нссвязнымъ 
образомъ выраженія , когда онъ гово- 
рилъ по Англійски въ ОберФоильскомъ 
кланѣ. Я не сомнѣвался , что онъ за- 
щищалъ насъ. 

Госпожа ему возражала или , лучше 
сказать, прервала его рѣчь и вскрича- 
ла по Англійски , какъ будто желала 
приготовить насъ къ будущей 
участи : * 

— Подлая тварь! п ты смѣеть не 
исполнять моихъ приказаній! Тыдол- 
женъ мнѣ повиноваться , когда велю 
вырвать изъ нихъ сердца и раземот- 
рѣть въ которомъ больше злобы на 
Макъ-Грегоровъ. А это часто дѣ- 
лалось, когда предки наши мстили 
за себя. 
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• — Безъ сомнѣнія , отвѣчадъ онъ, мой 
долгъ повиноваться. "Это все такъ , 
ио если для васъ все равно бросишь 
въ озеро эта го капитана и нѣсколько 
красныхъ мундировъ, то я исполню 
это охотнѣе; ибо тЬ друзья Грсгора- 
ха. Они пришли по его приглашснію, 
и я могу варъ увѣрнть, ибо самъ но- 
силъ письмо. , 

. Она хотѣла отвѣчать и, вѣролтно, 
рѣшитьнашу участь, какъ вдругъ, въ 
начал ь прохода раздался звукъ воеинаго 
рожка и, вѣрно , того самаго, который 
слышался въ лѣсу аррісргарду Торн- 
тона и который засшавилъ его идти 
впсредъ , чтобъ изб Вжать нападенія 
съ тыла. II какъ сражен! с продолжа- 
лось не болѣе нѣсколькихъ минутъ , 
то горцы и не могли поспѣть прежде 
окончаііія дѣла , хотя, они, услышавъ 
пальбу , и прибавили шагу. Непрія- 
тель быль разбигпъ безъ всякой по- 
мощи и товарищи ожидали только 
ихъ поздравлении ' ^ 

* 

$ 
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Но между новымъ отрлдомъ и іпѣм ъ, 
который разбнлъ капитана Торн шо- 
на , было примѣтное различіе и съ 
большою выгодою для перваго. Между 
горцами, подвластными предводитель- 
ницѣ — если могу, не нарушая правилъ 
Грамматики, дать . такое названіе же* 
нѣ Робъ-Роя , — было много стари* 
ковъ , дѣтей , едва носивши \ъ оружіе 
и даже нѣсколько женщин ь , словомъ 
много было такихъ, которые только 
въ крайней опасности учасгпвуюіпъ 
въ военныхъ дѣйствіяхъ ; и это об- 
стоятельство еще болѣе умножило 
горесть и уііыніе капитана, когда онъ 
узиалъ, какіе презрѣнные непріятели 
побѣдили храбрыхъ его ветерановъ. 
Но вновь пришсдшіс горцы, числом ь 
оіпъ тридцати до сорока человѣкъ , 
были статные и сильные мущины и 
всѣ въ цвѣтущемъ возрастѣ ; ігрное 
платье обрисовывало ихъ крѣпкіе му- 
скулы , а оружіе отличалось краси- 
востью и добротою. Въ оіпрядѣ Ама* 
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зонки щи талое г> до пятнадцати стрѣл- 
конь; всѣ прочіе были вооружены то- 
порами, косами, суковатыми палками 
и немногіс пистолетами и саблями. • 
Ио у вновь пришедшихъ у всѣхъ бы- 

* ѣ л 

ло запоясомъ по кинжалу и парѣ 
писгаолетовъ, при бедрѣ сабля, въ ру- 
кѣ ружье и круглый, деревянный 
щигаъ, окованный мѣдью и покрытый 
кожею , съ стадьнымъ остріемъ въ 
серединѣ. Они носили его за спиною 
въ походахъ и въ дѣйствіи огнестрѣль- 
иымъ оружіемъ , и держали въ лѣвой 
рукѣ , когда сражались оружіемъ хо- 
лоднымъ. 

Но по всему было видно , что эти 
отборные воины не могли похвалить- 
ся такою побѣдою , какую одержали 
ихъ товарищи. Рожокъ издавалъ Ъро- 
тяж*о печальные, унылые звуки, во- 
все не похожіе «а торжественную , 
веселую пѣснь побѣды. Они молча по- 
дошли къ Еленѣ, съ мрачнымъ видомъ, 

а 

I 
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съ понпкнутымъ взоромъ , при уны- 
лыхъ звукахъ восннаго рожка. 

Елена подошла къ нимъ. На гя лицѣ 
выражались и гнѣвъ и ужасъ вмѣстѣ. 
— Что это значить, Аластеръ? сказала 
она . музыканту. Къ чему послѣ по- 
беды такіе печальные звуки?... Ро- 
бертъ, Глмишь, гдТ» Макъ-Грегоръ? гдѣ 
огпецъ вашъ? 

Начальники отряда, оба ея сына, 
медленно и боязливо подошли къ ней. 
Они ей сказали несколько словъ на сво- 
смъ языкѣ *и въ ту же минуту она 
испустила пронзительный крнкъ, ко- 
торый повторили всѣ женщины и 
всѣ дѣти ударяя себя руками и воз» 
нося ихъ къ небу. Горное эхо, молчав- 
шее с^ самаго конца битвы , вдругъ 
пробудясь повторило стократно ихъ 
страшныя завыванія, и устрашенный 
ночныя птицы оставили свои гнѣада> 
услышавъ среди бѣла дня такіе зло* 
вѣщіе, ужасные крики, как ихъ он ѣ и 
сами не испускаютъ ночью. 
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— Въ плѣну! вскричала Елена, ми» 
пушу спустя. Въ плѣну! И сыновья 
его гкивутъ и сами меня извѣща- ' 
юпіъ ! . . . Малодушные трусы ! развѣ 
для того я васъ кормила молокомъ 
своимъ, чтобъ вы жалѣли своей крови 
для защиты отца , чтобъ вы дали 
увесіпь его въ плѣнъ и сами пришли 
сказать о томъ? 

Сыновья Мак ъ - Грсгора , къ коим ь 
относилась эта рѣчь, были молодые 
люди и старшему изъ нихъ едва ли 

« 

щиталось двадцать лѣтй. 

Его звали Робертомъ , а горцы для 
отличія отъ олща того* лее имени , 
придавали ему эііишетъ Огь или млад* 
шій. У него были черные волосы > 
смуглое , хотя и не блѣдное лице , и 
онъ не по лѣтамъ былъ статенъ и 
силенъ. Гамишь или Жамесъ, хотя 
моложе двумя годами, но гораздо былъ 
больше своего брата. Его голубые гла- 
за и прекрасные , бѣлокурые волосы э 
придавали лицу какую-то кротость, 
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которую можно найти у рѣдкаго 

горца. ■«:••• г 

• Убитые тоскою, они оба стояли 
въ смущеніи и съ почтительным ь 
внимаиіемъ слушали упреки своей ма- 
тери. Наконецъ, когда погасъ первый 
жаръ ея гнѣва, стартій началъ оправ- 
дывать себя и своего брата, и все го- 
воря ло-Англійски, вѣрояшно для то- 
го, чшобъ не поняли его люди. Я сшо- 
ялъ подлѣ него и могъ слышать всѣ 
его слова, а въмоемъ страннномъ по- 
ложеніи мнѣ нужно было все узнать, 
и такъ не удивительно , что я слу- 
талъ съ большимъ вниманіемъ. 

— Одинъ житель долинъ, приьГеся 
письмо отъ .... (я не могъ разслы- 
шать имени , произнесеннаго въ пол- 
голоса , но мнѣ показалось , что оно 
схоже на мое) пригласилъ батюшку 
на свнданіе; онъ согласился, но велѣлъ. 
задержать подателя письма , чтобъ 
ему не измѣнили. Онъ пошглъ въ на- 
значенное мѣсто, взявъ съ собою Ан-\ 

Робъ-Рой. Ч. IV. % 
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гуса Брика и малютку Боря, и за- 
претнвъ намъ слѣдовать за собою. 
Череаъ полчаса, Авгусъ Брикъ прн- 
несъ иамъ горестное, извѣстіе, что ба- 
тюшку схватилъ въ назначен номъ 
мѣстѣ отрядъ мцлиціи иэъ граФства 
Леннокскаго подъ начальствомъ Гал- 
брейша Гармаштаквнскаго , который 
взллъ его въ плѣнъ. И когда батюш- 
ка сказалъ , прибавилъ онъ, что ама* 
нашъ за все будетъ отвѣчать головою, 
Галбрейтъ смѣясь этой угрозѣ, отвѣ- 
чалъ ему: — Ну чтожъ , Робъ , пусть, 
всякъ своего и вѣшаетъ : мы повѣ- 
сиадъ разбойника, а твои повѣсятъ 
іламоженнаго пристава: въ обоихъ слу- 
чаяхъ нечего жалѣіпь веревки. Ангусъ 
Брикъ, за которымъ смотрѣли не 
строго , нащелъ средство убѣжать ; 

Однако онъ слышалъ самъ весь Баз- 
говори 1 . 

— И получивъ ѳто извѣсгаіе, под- 
лый измѣнникъ, вскричала жена Мак ь- 
Грегора, ты не поспѣшилъ къотцу 
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на помощь , не полеілѣлъ спасти его 
Или умереть защищая ! 

Молодой человѣкъ скромно отвѣчалъ, 
что неиріятели были въ большем* 
числѣ и потому оиъ поспѣшилъ вой* 
пга въ горы , собрать тамъ свобод» 
ныхъ людей и съ ними избавить 
Макъ-Грегора; и какъ онъ узналъ, что 
ночью отрядъ милицін войдетъ съ' 
плѣнникомъ въ замокъ Гартаралъ или 
въ крѣпость Мейнтейтскую , то и 
легко будетъ освободить его, если на* 
берутъ по болѣе народа. ф 

Я ужь послѣ узналъ, что остаток* 
Робъ Роева войска былъ раздѣленъ на 
двѣ части: одна наблюдала надъ дви- 
жениями Королевской арміи и ея то 
отрядъ разбилъ капитана Торнтоиа ; 
другая сражалась съ западными горца* 
ми , которые въ сей экспедиціи , на- 
значенной болѣе для того, чтобъ 
схватить Робъ-Роя, соединились съ 
регулярными войсками и съ жителя- 
ми долинъ. Во всѣ стороны были по- 
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сланы нарочные, чптобъ соединишь всѣ 
силы къ нападенію, и ошчаніе , изоб? 
раженное прежде на всѣхъ лицахъ , 
смѣнилось жсданіемъ освободишь плѣн- 
*шка и жаждою мщегіія. 

И вѣроягано , по внушенію эшой 
сшрасши , Елена приказала привести 
дъ ней нещасгаиаго аманата. Я думаю, 
щпо сыновья ея, изъ одного чсловѣко- 
любія скрывали его отъ взоровъ ма- 
тери; но какъ бы нибыло, а эта пре- 
досторожность только на нѣсколько 
минутъ отсрочила его участь. Предъ 
нее представили полумерщваго отъ 
страху человѣка; изъ бл^днаго и обе- 
зображеннаго лица его я узаалъ ста- 
раго знакомаго, Морриса. 

Онъ бросился къ ея когамъ , и хо- 
гпѣлъ обнять ея полѣна ; но она от- 
ступила боясь оскверниться его при- 
косновсніемъ я онъ поцѣловалъ толь- 
ко полу ея плада. Никто и никогда 
не испрашивалъ жизни съ шакимъ ога- 
чаяніемъ. Страхъ шакъ сильно дѣц- 
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* сгпвопалъ на умъ его , что онъ не 
Тполько нс лишился языка , какъ это 
бываешь въ гюдобпыхъ случалхъ , но 
сдѣлался почти краснорѣчивымъ. Съ 
страшною блѣдностью на лицѣ, въ 
смертельной тоскѣ ломая руки и вра- 
щая глазами во всѣ стороны , какъ 
бы прощаясь съ здѣшнимъ свѣтомъ , 
онъ клялся самыми торжественны- 
ми клятвами, что не учаехпвовалъ въ 
зломъ у мыслѣ прогпивъ Робъ-Роя, ко- 
тораго отъ всей души онъ и любплъ 
и почиталъ .... но по странной оп- 
лошности , слѣдствію разстройства 
ума, онъ называлъ себя оружіемъ дру- 
гаго и произнесъ имя Ралейга ... Но 
онъ просилъ одной жизни; для жизни 
отказывался отъ всего на свѣтѣ; од- 
ной жизни желалъ онъ , хотя бы дол- 
жно было провести ея въ мученіяхъ , 
хотя бы онъ принужденъ былъ ды- 
шать смраднымъ воздухомъ уединен* 
ныхъ и мрачныхь пещеръ. 

4 

I 
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Не возможно описать, съ какимъ 
прсзрительнымъ видом ъ слушала Елс« 

ва его моленія* - _ 

— М бъ тебѣ и оставила жизнь , 
сказала она, еслибъ она была для те- 
бя такимъ тяжкимъ, шакимъ нсснос- 
нымъ бременемъ, какъ для меня, какъ 
для всякой благородной, возвышенной 
души. Но ты, презрѣнная тварь, не- 
чувствительная къ бѣдствіямъ, тер* 
эающнмъ нашъ міръ , ты почитаешь 
за счаетіе премыкашься иа землѣ ме- 
жду преступленіями и горестями дру- 
гихъ людей , тогда какъ невинность 
юсздѣ преслѣдуютъ и гонять, тогда 
какъ низкія, малодушныя творенія по- 
пираюшъ йогами людей , извѣстныхъ 
храбростью и длин нымъ рядомъ зна- 
менишыхъ предковъ. Когдабъ всѣ лю- 
ди стали рѣзаться, взаимно изтреб- 
ллть себя , ты быль бы счастливь * 
какъ счастлива собака мясника, ко- 
торая лижетъ на бойніі текущую 
кровь зарѣзанной скотины...*. Но нѣтъ! 

і 
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ты не увидишь эшаго счастія! Ты ум* 
решь , подлая тварь ! И умрешь пре- 
жде, чѣмъ это облако пройдешь подъ 

солнцемъ. » 

Она произнесла нѣсколько словъ * на 
свосмъ лзыкѣ и два сильныхъ гор- 
цевъ схватили просителя и потащи* 
ли на край утеса , висѣвшаго иадъ 
озеромъ. Мнѣ никогда не случалось 
слышать такого пронзительна го, ужас- 
наго крика .... Я могу его назвать 
ужасвьшъ , ибо долго онъ слышался 
мнѣ во снѣ и часто, пробудясь, я тре- 
петалъ отъ страха. Когда палачи или 
убійцы — назовите ихъ какъ угодно — 
тащили его на мѣсто казни, онъ уз- 
налъ меня и за крича лъ жалобиьшъ 
гол ос ом ъ: — О! Г. Осбалдистонъі спа- 
сите, спасите меня! И это были по- 
ел ѣдні я слова его. 

Эта ужасная сцена такъ меня рас- 
трогала , ,что, хотя и самъ каждую 
минуту ждалъ подобной участи , од- 
нако слова два рѣшился за него за- 

. - 
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молвишь; но, какѣ я ожидалъ, мое хо- 
датайство не произвело никакого дѣй- 
ствія и даже не удостоилось отві.та, 
два горца держали жертву , трстій 
привязывалъ ему па шею камень , за- 
вернутый въ лахмотье ветхаго пла- 
да , а прочіе между собой дѣлили его 
платье. Наконецъ, связавъ ему руки и 
ноги, бросили въ озеро, въ двенадцать 
или пятнадцать Футовъ глубины , 
изъявляя свое торжество и удовле- 
творенное мщеніе пронзительнымъ 
восмъ, который однако не заглушилъ 
его послѣдняго крика и мы даже слы- 
шали шумъ воды отъ его падснія. 
Горцы ждали нѣсколько минуть, не 
расвяжетъ ли веревки , не спасется ли 
онъ вплавь ; но узлы были слишкомъ 
хорошо стянуты. Паденіе нссчастна- 
го всколыхало воду, но чрезъ минуту 
она возвратилась къ обычному спо- 
койствію; ничто не волновало поверх- 
ности озера , и жизнь , за которую 
онъ просилъ такъ убедительно , по- 
гасла въ ненасытной безднѣ. 

/ * 

ш ■ 

I 



ОідШгегі Ьу 



Роб-ь-Рой. 33 




ГЛАВА ВТОРАЯ. 



«Возврати ми В его до вечера, пли 
•бойся испытать на себь правед- 
ен ыа гиЬвъ моіі.« 

„ Спіаріімпя комсдія. 



Но зпаю почему одппъ безчеловѣч- 
лъгй н жестокіи посгяупокъ произво* 
дптъ на душу впсчаптлѣніс и гплгост- 
нѣе и живѣе , нежели несколько по- 
добныхъ посшупковъ. За минуту , я 
шідѣлъ какъ храбрые мои товарища 
пали на пол в сражентя ; но мнѣ каза- 
лось , - чгшѵ они заплатили только 
обычную дань чсловѣчсства. Сердце 
сожалѣло о ихъ утратѣ , но не тер- 
залось такою тоскою и такимъ ужа* 
сомъ, какъ при видв иссчастнаго Мор- 
риса , коего хладнокровно предали 
смерти. Я взгляпулъ на моего това- 
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рища въ несчасшіи , на Г. Жарвн , я 
увидѣлъ изъ его глазъ , что и онъ 
волнуется гоѣми же чувствами. Его 
чувствительность превозмогла даже 
всегдашнюю осторожность; и онъ въ 
пол гол оса, отрывисто произнесъ: 

— Клянусь . . . торжественно кля- 
нусь быть всегда противъ этаго пре- 
ступлена! . . . Это убійство .... ужас- 
ное убійство .... Богъ отмститъ за 
него въ опредѣленное время и въ на- 
значенномъ аіѣсціѣ. 

— Не хочешь ли и ты туда же? 
услышавъ это, сказала ему свирѣпая 4 
Героиня , бросая на него взоры орла , 
когда онъ готовится схватить до- • 
бычу. 

— Сестра , отвѣчалъ онъ хладно- 
кровно , кто захочетъ добровольно 
псрерѣзать нить жизни, когда на вер- 
тенѣ сколько нибудь остается. Если 
мнѣ оставятъ жизнь , у меня много 
найдется дѣлъ на этомъ свѣтѣ: пуб- 
личный, свои собствен ныл дѣла , ош- 
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лравленіе судейской должности, тор- 
говля , да сверхъ того во мяѣ нужда- 
ются нѣсколько человѣкъ, какъ на 
примѣръ: бѣднал сирота Матщц, трою- 
родная сестра Лерда ЛиммерФильда. 
Да впрочемъ , что такое смерть? ко- 
нецъ жизни! какъ бы ни было, а когда 
нибудь да надожъ умирать. 

— Но если "я тебѣ позволю жить , 
то какъ назовешь ты это дѣло, что 
я бросила купаться собаку Саксонца? 

— Гмъ ! гмъ ! сказал ъ судья , кашля- 
нувъ въ несколько прісмовъ, гмъ! гмъ! 
я бы не сталъ много объэтомъ тол- 
ковать. Меньше говоришь, меньше 
вздору врешь. 

— Но если бы тебя спросилъ Уго- 
ловный судъ, какъ вы его называете, 
чтобы ты сказалъ? 

Бальи поду ма лъ съ мивуту', по- 
смотріілъ на право и на лѣво и на- 
ломнилъ мнѣ положеніе человѣка , ко- 
торый въ сраженіи хочешь убѣжатц. 
во не видя никакого средства вырвать» 
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ся , бсрегпъ намѣреяіе храбро и от- 
чаяпно сражаться. 

— Я вижу , сестпа , чшо ты рѣшн- 
іпсльии па меня наступаешь, но я бу- 
ду говорить до совести. Хотя твой 

■ 

мужъ , котораго я хотѣлъ бы видѣть 
здѣсь для общей вашей пользы, и ска- 
жегаъ тебѣ, вмѣстѣ съ храбрымъ гор- 
цемъ Дугаломъ, чшо Ни коль Жарви, 
подобыо покойному великому діакону , 
умѣетъ иодъ часъ глядѣпль сквозь 
пальцы ііа поступки свопхъ друзей , 
но я увѣряю тебя, сестра, что языкт> 
мой никогда не скажешь прогпивъ серд- 
ца, и пускай меня бросятъ къ этому 
несчастному , хотя я дум$ю , кромѣ 
тебя, ни одна Голандка не поступить 
такъ съ ближнимъ родегавенникомъ 
своего мужа, — но никогда 'не скажу, 
что Мориссъ осужденъ и преданъ 
смерти законнымъ порядкомъ. Вѣроят- 
но твердость , съ какою говорилъ 
Г. Жарви, лучше всѣхъ прозьбъ могла 
смягчить сердце неумолимой его сес* 
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трпцы ; такъ стекло противится 
усиліямъ всѣхъ металловъ , по легко 
рѣжется подъ острісмъ алмаза. Она 
вслѣла поставить иаеъ псрсдъ себя. 

— Вата фзмнлія Осбалдистонъ? ска- 
зала она ; я слышала такъ называла 
васъ негодная собака, которую мы бъ 
вашнхъ глазахъ утопили. . 

— Да, отвьчалъ я, моя Фамилія Ос- 
балдисшонъ. 

— А зовутъ васъ Ралсйгомъ? * 

— Зовутъ меня Франкомъ. 

— Ио вамъ знакомь Ралейгъ ? Если 
не ошибаюсь, онъ вамъ братъ , или 
по крайней мѣрѣ родешвенникъ , боль- 
шой другъ? 

— Онъ мпѣ родственнпкъ , но не 
другъ. Дни два назадъ какъ мы съ 
нимъ дрались и вашъ же супругъ насъ 
рознялъ. ІІосѣхъ поръ его "шпага оба- 
греда мѳей кровью и не зажцла еще 
рапа , которую онъ напесъ ъть въ 
бокъ. Изъ всііхъ людей «па свѣтѣ, его 
лослѣдпяго назову свонмъ другомъ. 
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— Но когда вы не участвуете въ 
замыслахъ Ралейга , то не задержать 
ли васъ, если вы придете къ Галбрей- 
ту съ порученіемъ ошъ Макъ-Грего- 
ровой жены? 

— Я не знаю, почему бы въ милиціи 
граФства Леннокскаго могли задержать 
меня и не боюсь явиться къ ел началь- 
нику. Я готовъ взять на себя вате 
поручсуіе и отправиться сей часъ 
же , если вы примете подъ свое по* 
кровительство моего друга и моего 
слугу, которые у васъ въ плѣну. Я 
воспользовался случаемъ и объяснилъ 
ей, что пришелъ къ ним ъ по пригла- 
шенію ея мужа , который обѣщалея 

помогать мнѣ въ одномъ важномъ дѣ- 

« 

лѣ и что по сему же дѣлу пришелъ 
в Г. Жарв» . 

— Желалъ бы я , вскричалъ великій 
Бальи , чтобъ сапоги Г. Жарви были 
па полнены кипят комъ , когда онъ за* 
тѣялъ проклятое путешествие; вѣр- 
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но бьі тогда онъ не надѣлъ ихъ на 

ноги. 

— Изъ словахъ молодаго Англичани* 

« 

на у сказала Елена , обращаясь къ сы» 
новьямъ , вы можете узнать своего 
отца. Ояъ только и уменъ, что подъ 
шапкою , да съ саблею въ рукахъ; но 
какъ скоро скинетъ пладъ и надѣнетъ 
платье , то пойдешь мѣшаться во 
всѣ сплетни жителей долинъ, и сколь* 
ко онъ ни потерпѣлъ, а все дѣлаетсл 
нхъ орудіемъ, ихъ игрушкой, ихъ не» 
волышкомъ, 

- — И, можете прибавить, сударыня, 
нхъ благодѣтелемъ , сказалъ я. 

— Положимъ шакъ, отвѣчала она, 
яо это самой пустой тишулъ изъ 
юсѣхъ титловъ въ мірѣ : онъ сѣетъ 
благодѣлні л , а собираетъ одну небла- 
годарность. Но довольно объ этомъ. П 
пасъ провожу до непрілтельсккхъ аван* 
цостовъ. Вы спросите начальника и 
скажете ему отъ меня, огаьжены Макъ- 
Грегора, что если они хоть од инъ вол ось 
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сорву тъ съ головы , если не освобо- 
дягпъ его въ течеыіи двѣнадцаШи ча- 
совъ, гао во весмъ Лсщюкскомъ граФ- 
етв* , отсюда и до Ноелл, ни одной 
не останется женщины у которая бъ 
пе оплакивала отца или сына, брата 
или мужа; ни у одного откупщика не 
уцѣлѣстъ стадо и не спасутся жит- 
ницы, ни одішъ помѣщпкъ не ляжетъ 
въ постель съ надеждою увпдѣть по- 
утру свѣтъ солнечный , и что если 
я не вижу своего мужа въ назначен- 
ный сі>окъ, то для началънаго игпол- 
нснія моихъ угрозъ пошлю ему Глася 
говекпго Бальи, Англійекаго Капитана 
и прочихъ нлѣшшковъ, изрубленныхъ 
во столько кусковъ, сколько въ тар- 
тан!; клѣтокъ. ' 

. Лишь только она кончила , Капи» 
шаиъ Торнтоиъ , бывшш при этой 
сценЬ у примолвилъ съ всличайшимъ 
хладнокровіемъ : # 

. — Засвидетельствуйте начальнику 
почпценіс Торишона , Капитана Коро- 
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лсвской гвардіи и скажите ему, чтобъ 
онъ исполнялъ свою должность и не 
безпокоился о участи плѣнниковъ. 
Если я былъ такъ глупъ, что позво- 
лилъ плутамъ горцамъ завести себя 
въ засаду , то буду такъ умснъ, что 
умру съ твердостью и не обезславлю 
себя низкимъ поступкомъ. Я жалѣю 
только о бѣдныхъ своихъ гаовариіцахъ , 
жалѣю , что они попались въ руки 
мясниковъ и палачей. 

— Молчите , молчите! вскричалъ 
Г. Жарви ; если вамъ жизнь надоѣла , 
такъ я Г. Оебалдистонъ , засви- 

дѣтельствуйте мое почшеніе Г. На- 
чальнику, . . . почтеніе отъ велика г о 
Бальи, Иыколя Жарви, преемника сво- 
его почтенна го отца, великаго діако- 
на. Скажите ему , что онъ и- другіе 
честные люди находятся въ большей 
опасности, которая можешь сдѣлать- 
ся еще больше ; что для общаго бла- 
га должно позволить Робу возвратить- 
ел въ свои горы, И безъ того много 

л 
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случилось несчасшій. Да не худо бу* 
дсшъ , если вы ни слова не скажете 
о таможениомъ приставь. 

Получивъ два сгаоль различные по» 
рученіл , огаъ двухъ особъ всѣхъ болѣе 
принимавших!» учасшія вь усиѣхѣ мо- 
его посольства , и принявъ наставле* 
ні л Елены Макъ-Грегоръ, которая про* 
сила меня незабывать ни слова изъ 
того , что она сказала , я наконец ь 
услышалъ повелѣніе отправиться и 
взять съ собою Андрея, вѣроятно для 
гаогъ, чшобъ избавиться отъ его я;а- 
лобъ. Но, или боясь, чтоб* я не убѣ- 
ждалъ отъ проводииковъ, иляхотѣли 
оставить у себя что нибудь въ 
добычу, но только мнѣ сказали , что 
я пойду пѣшкомъ подь прикрыт ісм-ь 
Гамита Макъ-Грегора и двухъ гор- 
цсвъ, какъ для локазаиія мн* дороги у 
такъ и для узнанія силы и положения 
иепріятеля. Дугала назначили для по- 
слѣдней должности , но онъ нашелъ 
средство отказаться. Посдѣ ужь а 

■ * 
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узналь, пто оставаясь ойъ имѣлъ въ 
виду наблюдать за безопасностію 
Г. Ж а рви , потому что служи въ у 
него ключникомъ въ Гласговской тюрь- 
мѣ , въ слЪдствіе своихъ понятій о 
вѣрности, онъ почигаалъ обязанностью 
защищать его. 

Съ часъ мы шли чрезвычайно ско- 
ро; яаконецъ прибыли къ покрытому 
кустарникомъ холму, который воз- 
вышался надъ окрестностью и съ ко- 
тораго мы могли обозрѣть положение 
Леннокской милиціи. Отрядъ сей боль- 
шею частію оостоялъ изъ кавалсріи 
и потому не зашелъ въ проходъ,, гдѣ 
разбишъ былъ Торнтонъ. Они выбра- 
ли хорошую позицію: стаяъ располо- 
жили на скатѣ холма , посреди ма- 
ленькой Обердоильской долины, гдѣ 
бѣжалъ извиваясь Фортъ, не далеко от ь 

- 

своего истока. Она была окружена 
цѣпью высоки хъ горъ Н такъ широка, 
что конница не могла бояться неча ян- 
наго нала денія. Вездѣ поставили аванъ- 
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посты и часовыхъ, такъ что прима- 
лѣйшей тревогѣ солдаты могли схва- 
тить оружіе и построиться въ Сое- 
вой порядокъ. Правда , тогда еще не 
думали , чтобъ горцы осмѣлились на- 
пасть на каваллерію въ открытомъ 
лолѣ, хотя съ этнхъ поръ и узнали , 
что они могутъ сражаться съ ней 
И очень удачно. Въ то время горцы 
суевѣрно боялись конницы: они дума- 
ли , что лошади сами сражаются но- 
гами и зубами. 

. Привязанныя къ кольямъ или бро- 
дившія по долинѣ лошади ; солдаты , 
которые то сидѣли въ веселыхъ 
кружкахъ, то пестрыми толпами гу- 
ляли по берегу рѣки ; голые утесы э 
леи вони с іі ыя скалы, замыкавшія събо- 
ковъ этотъ живой ландшаФтъ , со* 
ставляли первый планъ очарователь- 
ной картины , а далѣе «ъ востоку 
виднѣлось озеро Мейнтсйтское , за- 
мокъ Стирлингъ и синія горы Охиль* 
скія, заклдочавшія перспективу. 



« 
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. Мои спутники вмѣсгаѣ со мпою ос- 
тановились поглядѣть на эту сцену, 
но они смотрѣли съ другой точки 
зрѣнія. Я любовался красотою при- 
роды , а они занимались ис числе ш ем ь 
нспрілтельскихъ си лъ. Но скоро Га- 
мишь велѣлъ мнѣ приступить къ 
нсгюлненію порученія , сойши съ го- 
ры и приашжшиься къ первому кара- 
улу; въ шо же время, оиъ сказал ь миѣ 
съ грознымъ тѣлодвижсніемъ , чтобъ 
я не объявлялъ свонхъ проводпиковъ 
и не говорилъ гдѣ ихъ оставилъ. 
Получивъ посдѣднсе наставлен іе, я 
подошелъ къ стражѣ, а за мной и Анд- 
рей , который въ Англінской рубаш- 
кѣ и въ исподнем ъ платьѣ , покры- 
тый ветхи мъ пладомъ Дугала , какъ 
будто вырвался изъ Бедлама и игралъ 
роль горца. Караулъ насъ примѣтилъ 
и, прицѣлясь изъ карабина, вслѣлъ ос- 
тановиться. Я повиновался , и когда 
подошелъ солдатъ, я иросилъ его про* 
водишь меня къ начальнику. Меня вве- 
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ли въ кружокъ оФицеровъ, сидѣвтихъ 
на шравѣ; между ими былъ замѣгпенъ 
одинъ, по видимому, ихъ начальника 
На немъ были гладкія сгаальныя ла- 



, съ изображеніемъ знаковъ ста- 
ринна го Шогаландскаго ордена Св. Анд- 
рея, въ просторѣчіи называема™ орде- 
номъ волчеца (йи сЪапІоп). Въ этой тол- 
пѣ я узналъ и Маіора Галбрейгаа: ему 
отдавали какой-то приказъ, а съ нимъ 
и другимъ офицерамъ , одѣгаымъ въ 
мунднръ или въ простое платье , на 
хорошо вооруженны мъ. Въ нЬсколь* 
кихъ шагах ь стояли лакеи въ бога- 
тыхъ ливреяхъ. 

Поклонясь начальнику сътѣмъ ува- 
женіемъ , какого гаребовалъ санъ его г 
я сказалъ, что случай сдѣлалъ мена 
невольнымъ свидѣтелемъ истреблен і я 
Королев ска го войска, подъ начал ь- 
сшвомъ Капитана Торнтона, въ уз- 

КОВГЬ ЛОХЪ-ЕДСКОМЪ ПрОХОДѣ —111 акт, 

называлось мѣспю сраженія — что 

- 

Офицеръ, многіе изъ его сол- 
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дагаъ и мой иіоварищь Гласговскіи 
Бальи остались во власти горцевъ, и 
что сіи послѣдніе , угрожают ь умер* 
твигаь безъ милосердія всЪхъ плѣнни- 
ковъ и опустошить въ консцъ все 
графство Леннокское, если имъ не вы» 
дадутъ ихъ начальника. 

Герцогъ, ибо та к ъ называли госпо- 
дина , с ь коимъ я говорилъ , проел у* 
шал ь меня внимательно и отвѣчалъ , 
что онъ жалѣешъ, подвергая несчаст- 
ны хъ плѣнннковъ жестокости варва- 
ровъ , въ руки которых г, они имѣли 
несчастіе попасть , но ни эачто не 
согласится отпустить начинщика 
всѣхъ безпорядковъ и не станетъ обо- 
дрять его къ продолженію граби- 
тельства. — Вы можете воротиться 
къ пославшимъ васъ и увѣдомить ихъ, 
что завтра же на разсвѣтѣ повішу 
Робъ-Роя Камбеллл, прозваннаго Макъ- 
Грегоромъ, какъ мятежника подняв* 
шаго оружіе и тысячу разъ приго- 
воренного къ смерти, чщо я былъ бы 
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• 

нс достоинъ занимаемого вшою мѣс- 
та, сслибъ поступилъ иначе; что у 
меня есть средство помѣшать испол- 
нспію ихъ угрозъ на графство Лен- 
нокское; и что если они какь нибудь 
обидятъ плѣнниковъ , то я поста- 
раюсь имъ отмстить такъ , что и 
камни утесовъ ихъ цѣлый вѣкъ сто- 
нать будутъ. • 
, Я ему почтительно предегаавилъ , 
какой неизбежной опасности подвер- 
гаюсь съ такимъ лестиымъ для меня 
порученіемъ ; на что онъ отвѣчадъ , 
что я могу возложить его на своего 
лакея» 

Но Андрей лить только услышалъ 
эти слоил . то не удержался чувствомъ 
почтепія, не сталъ дожидаться моего 
отвѣпіа, авътуже минуту вскричалъ: 

— Нѣтъ! нѣтъ! избави Господи! я 
позволяю отрубить себѣ ноги, но ни 
за что на свѣтѣ не пойду въ прокля- 
тыя горы I Вѣдь я не найду въ кар* 
манѣ другой шеи, когда собаки горцы 

0\д\\\ге<і Ьу Соо^І 
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отрѣжутъ эту , не поплыву лягуш- 
кой , когда они бросятъ въ озеро , 
связавъ ноги и руки ? Нішіъ ! нѣтъ ! 
вс л къ за себя , а Богъ за всѣхъ. Кто 
сердить на Робъ-Роя или у кого есть 
дѣло съ нимъ, тогпъ пускай и идетъ. 
А въ Дрипъ-Деллейскомъ приходѣ онъ 
не бывалъ , сѣмянъ и грушь никогда 
не кралъ у меня, 

Съ. трудомъ л ирипудилъ его за- 
молчать , и тогда живо предетавилъ 
Герцогу, какой «пакости лодверга- 
лись Капитанъ Тортпонъ , его сол- 
дпшм и Г. Жарви ; просилъ его спа- 
•сти'ихъ ?кизн*> н мнѣ поручить это 
нзвѣстіе; увѣрялъ , что я ничего, не 
^хиось, котда нужнб оказать имъ услу- 
гу; но послѣ піого , что я видѣлъ , но 
остается никакого сомнѣніл, что гор- 
цы , услышавъ о смерти ШеФа, умер» 
тпвятъ ихъ безъ жалости. 

Герцогъ, казалось, былъ сильно 
огорченъ. Онъ всталъ , подумалъ ми- 
нуту и сказалъ мнѣ: 

Робъ-Рой. Ч. IV. 3 



5о Робъ-Рой. 

—г Да , это положеніе затрудни- 
тельно ! мнѣ очень прискорбно. Но я 
не могу нарушить должности и Робъ- 
Рой умретъ. 

Я безъ огорченія не могъ услышать 
смертнаго приговора Кампбелю , ока- 
завшему мнѣ столько услугъ , и не я 
одипъ былъ недоволен ь : многіе мили- 
цейскіе Офицеры защищали его предъ 
Герцогомъ. Гораздо лучше , говорили 
они, послать въ ламокъ Сгаирлингъ 
и содержать его тамъ , пока горцы 
не разойдутся. Неужели намъ подвер- 
гать цѣлон округъ опустошен ію , а 
въ теперещція длинныя ночи трудно 
помѣшать имъ и не возможно охранять 
всѣ пункты ; горцы же нападаютъ 
только на тѣ, въ которыхъ не наде- 
ются найаіи большаго сопр&тивле- 
нія. Не ужели мы предадимъ несчаст- 
ныхъ плѣнниковъ свнрѣпосщи горцевъ,, 
когда нѣтъ никакого сомнѣнія , что 
они исполняйте свои угрозы и смер- 
тію ихъ утолдтъ жажду мщенія. 
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Га лбрсйіпъ яе остановился и на этпбмъ, 
полагаясь на честь того, съ кѣмъ 
говорилъ, хотя и зналъ , что у него 
есть своя причины ненавидеть Робъ- 
Роя. - ' 

— Правда , онъ невыгодный сосѣдъ 
для жителей долин ь , особенно для 
вашей чести, и Никто больше его 
не грабить; однако прежде Робъ-Рой 
былъ умный и разсудительной чело* 
вѣкъ. Его-то кое какъ еще « можно 
убѣдить , но жена его и дѣти сущіе 
дьяволы ! ничего не боятся , ни чего 
не щадятъ и подъ ихъ начальством^ 
эта тайка разбойниковъ нанесетъ 
такой вредъ здѣшней сгпранѣ, какого 
и самъ Робъ-Рой никогда не нанодилъ. 

— Хорошо! хорошо! отвѣчалъ Гер- 
цогъ, но умомъ-то своимъ такъ дол- 
го и держался эгаотъ' бездѣльникъ. 
Для усмиренія другаго , обыкновенная 
го горскаго разбойника нужно было 
бы столько недѣлъ, сколько употре- 
блено Дѣтъ на поймаяіе этаго элодѣя. 

5* 
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Но потерлвъ ШеФа , та шайка его не 
будепгь страшна. Это оса безъ голон 
вы : она сохраняешь на минуту пре- 

9 

жнюю силу уязвлять своимъ жлломъ, 
но векорѣ должна умереть. 

Галбрейгаа не легко было принудить 
къ молчанію. 4 « - 

* 

Безъ сомнѣніл , Милордъ, воз- 
разилъ онъ, я не одобряю Роба: не 
хочу быть его другом* , также какъ 
онъ не хочет ъ быть моимъ: вотъонъ 
уже два раза опустошалъ мои коню- 
шни, не говоря о ионюшняхъ . монхъ 
откупщиковъ а однако. . 

— Однако., Галбрейтъ, огавѣчалъ 
Герцогъ съ выразительной улыбкой., 
вы думаете, что эту маленькую 
вольность можно простить другу 
вашихъ друзей; ибо елухъ носится, 
что Робъ не врагъ друзьямъ Галбрей-» 
та на твердой ^іемлѣ. * 

— Если это правда, Милордъ, от* 
вѣчалъ Галбрейтъ , то оно не слу-, 
жить къ его безчсстію. Но мнѣ бы 
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■ 

хотѣлось что иибудь услышать о 
кланахѣ западяыхъ горцевъ , копю- 
рыхъ мы ждемъ , не дождемся. Дай 
Богъ , чтобъ. он» сдержали слово , а 
мнѣ что-то худо вѣриптся : медвѣди 
не кидаются на медвѣдей- 

— А я у напропвдвъ. ничего не бо- 
юся. Иверахъ и Инверашаллохь. слы- 
вушъ за людей благородныхъ. Хотя 
они поотстали , но вѣрио не замел- 
лятъ придти въ назначенное мѣсгпо. 
Однако, пошлите двухъ солдат ъ по- 
смогпрѣть , неидутъ ли они. А безь 
нихъ мы не можемъ напаспь на узкой 
проходъ, столь гибельный Капитану 
Торнтону, и въ когпоромъ, право, 
десять пвхотинцевь легко устоять 
лротивъ лучшаго коннаго полка во 
всей Европѣ. А между тѣмъ, велите- 
ка раздавать паекъ солдатамъ* 

Я воспользовался этнмъ полезнымъ 

■ 

и пріятнымь приказаніемь ибо со 
вчерашняго ужина ничего ещснеѣлъ, 
а солнце ужь клонилось къ концу 
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своего дневваго поприща. Посланные 
возвратились , не встрѣтя ожидае- 
мы хъ союзниковъ, но въ ту же минуту 
пришелъ горецъ и.ть ихъ клановъ и 
принесъ письмо, которое почтитель- 
но подалъ Герцогу. 

— Бьюсь объ цѣлой квартѣ самой 
лучшей водки > сказалъ Галбрейплъ , 
это письмо увѣдомляетъ , что про- 
клятые горцы , которыхъ мы съ та- 
кимъ пожеріпвованіемъ , съ такими 
трудами привлекли къ себѣ , поки- 
даютъ насъ , предоставляя самимъ 
выпутаться изъ бѣды. 

— - Да, господа, точно такъ, вскри- 
чалъ Герцогъ, покраснѣвъ ошъ доса- 
ды , когда прочелъ письмо , написан- 
ное на дрлниомъ клочкѣ бумажки , но 
съ соблюденіемъ обыкновенная пере- 
мотала свътлѣйшему и высокому Гер- 
цогу. * . . Да , господа , союзники ос- 
тавили насъ и заключили миръ съ 

иепрілтелемъ. 

• • • 

» 
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— Вогпъ гаакъ-то бываешь во всѣхъ 
союзахъ, сказалъ Галбрейтъ. Голланд- 
цы вѣрно бы сыграли съ нами такую 
штуку , еслибъ ихъ не предупредили 
въ Утрехтѣ. 

— Вы любите шутить , сударь , 
сказалъ Герцогъ такимъ тономъ , ко- 
торый показывалъ , что шутка ему 
не понравилась; — а кажется насъ зани- 
маешь довольно важное дѣло. Господа, 
я не думаю, чшобъ кто нибудь изъ 
васъ посовѣтовалъ мнѣ подвигаться 
впередъ безъ помощи пѣхоты. 

Всякъ поспѣшилъ оптвѣчать , что 
это было бы совершенное безуміе. 

— И неумвѣе сдѣлаемь, продолжалъ 
Герцогъ, если дождемся здѣсь ночнаго 
нападенія. И такъ намъ должно от- 
ступить къ замку Дюхрейскому или 
Гартаранскому , и тамъ простоять 
цѣлую ночь. Но сперва я хочу при 
васъ же допросить Робъ-Роя и пока- 
зать вамъ , какъ безразсудно отда- 
вать свободу чедовѣку, который сдѣ- 
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лается послѣ ужасомъ и бичемъ здѣш- 
ней страны. 

Онъ приказалъ представить къ себѣ 
пленника и два сержанта привели 
Робъ-Роя , въ сопровожден! и шести 
солдатъ г вооружешіыхъ ружьями и 
штыками» Руки у него* были связаны 
по самые локти и прикручены къ 
тѣлу лошадиной подпругой. 

Я его никогда не видалъ въ націо- 
нальномъ косппомѣ. Лѣсъ рыжихъ во- 

лосъ на головѣ , которые , выхода 

- 

изъ горъ , онъ скрывалъ подъ пари- 
комъ, — оправдывалъ прозваніе Роя или 
рыжаго , данное ему жителями да- 
линъ и , вѣрно , посихъ поръ не за- 
бытое , а взглянувъ на обнаженные 
его члены, я болѣе увѣрился въ спра- 
ведливости прозванія; его ноги, а осо- 
бливо колѣна , были совершенно по- 
крыты рыжею шерстью, короткою и 
густою, какъ у шамошнихъ быковъ. 
Отъ перемѣиы платья и огаъ уве- 
ренности въ насшоящемъ его харак- 
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тперѣ, онъ показался мнѣ такимъ ди- 
ким ь и свнрѣпымъ , какішъ никогда 
не казался прежде, и еслибъ меня не 
предварили, шо я бы не узналъ его. 

Хотя онъ быль въ цѣпяхъ , но во- 
шслъ съ поднятою головою, съ гор* 
дымъ видомъ и величавой постуііью. 
Онъ поклонился Герцогу, кивнул ъ го- 
ловою Галбрейту и н есколько удивился, 
увидя меня между ними. ' і с ' ■ 

— Мы давно съ вами? не видались , 
г. Кампбель, сказалъ Герцогъ. 

— Это правда , Мнлордъ. Но я бы 
хошѣлъ, примолвилъ онъ, поглядывая 
на связанныя руки и на пустьія но- 
жны саули , хотѣлъ бы увидѣться съ 
вами Вт, такую минуту, когда бы 
могъ достойно отблагодарить вашу 
честь за всб одолженіл. Но нечего дѣ- 
лать, стану уповать на будущее. ѵ 

— Для васъ существуешь одно на- 
стоящее , Г. Кампбель . не много ча- 
совъ осталось вамъ жить, и пгв ле- 
тятъ очень быстро; и такъ устрой- 
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гае поскорѣе ваши дѣла въ этомъ мі- 
рѣ. Я говорю это не въ посмЬяніе 

• 

вашим* несчастіямъ; но сами должны 
чувствовать , что приближались къ 
концу поприща. Я даже признаюсь , 
что иногда вы дѣлали вреда менѣе > 
чвмъ другіе горные Ше<з>ы , что въ 
иыыхъ случаяхъ показывали признаки 
способностей и подавали лучшую на- 
дежду ; но такъ долго были ужасомъ 
и бичемъ нашего мирнаго околотка, 
такимъ множесшвомъ своевольныхъ 
поступковъ утверждали, распростра- 
няли и возло употребляли свою власть, 
что сами на свою голову накликали 
мщеніе Правительства. Словомъ , Ьы 

і 

знаете , что давно заслужили смерть 
и шакъ готовтесь къ ней, 

—Часть этихъ упрёковъ, Милордъ, 
я могъ бы отложить и на вашу долю; 
однако васъ никогда не назову прямымъ 
и добровольны мь виновником ъ моихъ 
несчастій , а еслибъ я шакъ думалъ , 
Милордъ , то не слыхашь бы мнѣ ва- 
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шего приговора. Три раза вы, гоняясь 
за ланью, был» ошъ меня на высшрѣлъ 
карабина , а вслкъ энаетъ даю ли я 
лромахъ, если намечу въ кого. Чгаожъ 
касается до тѣхъ , которые васъ об- 
манули и озлобили противъ самаго 
мир и а го человѣка въ Нишихъ горахъ , 
которые сдѣлали ваше имя причиною 
моего отчаянія и моей гибели , то 

• 

часть долговъ давно имъ отплачена 
и, еще разъ повторяю, Милордъ, на- 
д-бюсь когда нибудь найти средство 
заплатить и остальную часть. . 

— О, я знаю, вскричалъ разгпѣван- 
вый Герцогъ , что ты дерзкій и рѣ- 
шительиый злодѣй , и если захо- 
чешь сдѣлать зло, то вѣрно испол- 
нишь клятву ; но будь увѣрснъ , что 
я постараюсь помѣшать тебѣ. Твои 
враги — собственный преступления. 11 

— Вы объ нихъ поменьше бы го- 
ворили, еслибъ меня звали не Камп- 
белем^, а Греемому , . ...... 

к 
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^ — Да скажите , сударь , своей же- 
нѣ и своему семейству, чтобъ они не 
смѣли обижать плѣнников^ь , а не то 
я постараюсь за зло воздать зломъ 
сторицею не только имъ , но и ро- 
дяѣ и друзьямъ и пріятелямъ ихъ. 
* с _ Одни враТи мои , Милордъ , мо* 
гутъ сказать > что я кровожаденъ. 
Еслибъ при мнѣ были мои люди , то 
пять сотъ вооруженныхъ горцевъ ско- 
рѣе бы и удобпѣе исполнили мои при* 
казанія, чѣмъ восемь или десять ва- 
шихъ слугъ. Но если ваша честь рѣ- 
шилась подрубить корень семейства, 
то не уцѣлеть и вѣшвямъ. Какъ бы 
ни было, а тамъ есть мой родствен- 
ник : онъ человѣкъ честный и я не 
желаю ему зла. Кто ^очсшъ оказать 
услугу Макъ-Грегору? Онъ хорошо за- 
платить , хоть у него и связаны 
руки. 

— Говори, Макъ-Грсгоръ, вскричалъ 
горецъ, который принесь письмо, если 
нужно, я готовь идти въ ваши горы. 
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Онъ подошелъ къ нему и получилъ 
изустное порученіе къ его воинствен* 
ной супругѣ. Но какъ Робъ-Рой изъ- 
лснялся на своемъ языкъ , то я не 
могъ понимать его, нобылъ увѣренъ, 
что онъ старается о безопасности Г, 
Жарви. >, г . 

— Кадъ покажется вамъ наглость 
этаго бездѣл ыіика? вскричалъ Гсрцогь, 
что принесъ письмо, такъ и думаешь 
быть посланником ъ. А впрочемъ 
этотъ посгаушжъ достоинъ поступ- 
ка его господина, который пригла- 
сил ь насъ вооружиться общими сила- 
ми на разбойііиковъ , а помирлсь съ 
ними , оставилъ насъ. Правду гово- 
рлтъ про ниаъ , что лукавому горцу 

не извѣстны правила чести : онъ за* 

< 

всегда готовь пзмѣаять я Государю 

и друзьамъ 'своим ъ. Г 

— Не такого быль мнѣнія вашъ 
батюшка, Милордъ ; я часто слы* 

халь отъ него, чщо у Короля Іакова 
не было подданныхъ вѣрнѵе Шотланд^ 
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скихъ горцевъ, и еслибѣ нужно было 
каждому воздать подѣламъ его, такъ 
я бы зналъ съ кого начать. 

— Молчи , Галбрейтъ , молчя ! ты 
не можешь эгпакъ говоришь ни съ кѣмъ, 
а особенно «о мною; хоть я я знаю, 
что ты себя почитаешь важною 
особой. Вѣди свой отрядъ въ Гарте* 
рлпъ ; а плѣнника я самъ провожу въ 
Дюхрей; завтра получите дальней* 
ійій приказъ. Да ни лодъ какимъ ви- 
дом ь не позволяй отлучаться солда- 
там*. « I 

— Да, теперь пошолъ давать при- 
казы, да отмѣнять ихъ , проворчалъ 
Галбрейтъ сквозь зубы. Но постой , 
дождемся Короля , тогда-то поигра- 
емъ въ жмурки. • 

Оба конные отряда построились и 
готовы были отправиться въ назна- 

■ 

ченныя мѣста , пользуясь слабымъ 
свѣтом ъ сумерекъ. Меня не пригласили, 
а почти приказали слѣдовашь за от* 
рядомъ Герцога и я замвтилъ > что 
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» 

со мной хоть обращались не ка(къ съ 
плѣнникомъ , однако почитали подо- 
зритпельнымъ я не выпускали изъ 
вида. И то правда , что опасность 
со всѣхъ сшоронъ окружала. Духъ раз- 
дора между Якобитами и Ганновер- 
цами , поселявшій во всѣхъ и ко всѣмъ 
подозрѣніе, ненависть между жителя- 
ми доливъ , обитателями горъ , не- 
изъяснимый причины наследственной 
вражды, въ слѣдствіе коей всѣ лучшія 
Шотландскія одмнліи были смертель- 
ными врагами между собою, словомъ, 
все было страшно бѣднымъ путе- 
шественникам!,, и неизвѣстный , без- 
защитный странникъ рѣдко свершалъ 
свой путь безъ какой нибудъ непрі* 
ятносши. Я же покорился своей уча- 
сти какъ не льзя равнодушнѣе и утѣ- 
шалъ себя надеждою , что въ про- 
долженіе похода что нибудь и узнаю 
отъ нлѣнника касательно Ралейга и 
его замысловъ. Однако я не отдамъ 
себѣ справедливости, если скажу, 
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что у меня были однѣ самолюбивый 
надежды. Я принимал ъ большое уча* 
сгаіе въ судьбѣ несчастнаго Робъ-Роя 
и желалъ ему оказать всѣ возможный 
въ моемъ положеніи услуги. « , 
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«Лишь только всіпупилъ на мосшъ г 
«бросился въ воду, выиіелъ иа> 
«землю и убъжалъ вдоль берега.» 

Жиль-Моррицъ. 



Эхо пещеръ и 1 утееовъ въ обоихъ 
концахъ дбшны отозвалось на звуки 
военныхъ трубъ коинаго полка , ко- 
торый раздѣлясь на двѣ части , пу- 
стился небольшею рысью. Отрядъ 
Маіора Галбрейта вскорѣ поворотилъ 
налѣво , перешелъ рѣку Форіпъ черезъ. 
мостъ , о кремъ говорилъ я прежде г 
и отправился на свои ночпьхя квар- 
тиры, въ старый сосѣдетвенный за-' 
мокъ. Проходя мосту г оиъ пред- 
ставлялъ прекрасную^ одушевленную» 



картину г но скоро» исчезъ- въ. или 

5* 
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Л 

нахъ прогаивнаго берега , покрышаго 
. лѣсомь. 

« 

. Отрядъ подъ личною командой Гер- 
цога продолжалъ путь въ сшрогомъ 
лорядкь. Чтобъ отнять у плѣнника 
всѣ возможныя средства убѣжать, его 
' помѣстили на лошади позади солда- . 
та самаго сильнаго и высокаго во^ 
всемъ полку , по имена Евана. Ихъ 
обоихъ связывала одна подпруга , ко, 
торан укрѣплялась пряжкою на груди" 
солдата, и шакимъ образомъ Робъ-Рой 
не могъ обмануть своего вожатаго. 
Мнѣ дали лошадь и велѣли ѣхать по- : 
длѣ нихъ, а сГни были въ центрѣ 
эскадрона солдатъ , коимъ приказали 
строго смотрѣть за плѣнникомъ и 
каждому роздали по одному пистоле- 
ту, Андрею также дали маленькую 
горскую лошадь и позволили поме- 
ститься между лакеями, которые въ 
болыиемъ числѣ ѣха^и позади отряда, 
но не мѣшались съ солдатами. 
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Слишкомъ часъ мы пии вЪѵ гпакомъ 
порлдкѣ и наконсцъ достигли брода , 
гдЪ должно было переходишь Фортъ. 
Эта рѣка произошла огаъ разлива 
озеі^а и чрезвычайно глубока, даже въ 
самыхъ узкихъ мѣспіахъ. Къ ней схо- 
дили по тѣсному и крутому проходу, 
въ коемъ не льз/і было проѣхать двумъ 
всадникамъ, и потому арр'геръ-гардъ 
и цетръ отряда остановились , а 
первые ряды, одинъ по одному, на- 
чали спускаться. Отъ эта го сдела- 
лась остановка н даже вышелъ без- 
порядокъ. Солдаты стали разговари- 
вать , выѣхали изъ рядовъ, иные со- 
шли съ лошадей, другіе подошли къ 
берегу поглядѣть какъ переправля- 
ются товарищи, наконецъ слуги 
смъшались съ солдатами и увеличили 
безпорядокъ. 

Вѣ эту минуту Робъ - Рой сказал 
потихоньку солдату, къ коему быль 
лривязанъ: — Огпсцъ твой, Еванъ , 
ни для какого Герцога въ мірв не 
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согласился бы везти стараго друга 
на бойню. 

Евапъ ни полслова въ огавѣть; онъ 
только пожалъ плечами и казалось 
хогпѣлъ сказать, что исполнял ь волк> 
друга го. 

. — А когда Макъ-Грегоры сойдутъ 
съ горъ , Еванъ , когда они опусто- 
шать твои конюшни, когда обагряпіъ 
кровью полъ твоей жены и сожгутъ 
твой домъ , ты вѣрио вспомнишь , 
что еслибъ былъ. съ ними Робъ-Рой , 
то онъ избавил ъ бы тебя олгь та- 
кпхъ несчастій. 

Еванъ. Бриггландъ отвѣчалъ опять 
тѣмъ же движеніемъ и глубокимъ 
вздохомъ. 

— Не жалко ли, продолжалъ Робі>-Рой 
такимъ голосомъ , что кромѣ Евана 
и меня никто не могъ его слышать, 
не горестно ли. видѣть , что Еванъ 
Бриггландъ,, которому Робъ-Рой такъ 
часто аомогалъ. и рукой и кошель- 
кош>. сшишь.,, мѣнлстъ жизнь друга 

« 

ч 
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на милостивый ваглядъ какого-то Гер, 
цога. 

Еванъ лримѣтно колебался , но все 
не говорилъ ни слова. . ., . 
Въ ту минуту Герцогъ вскричал* 

на другомъ бсрсгу:_Приведите плѣн^ 
ннка. : 

Еванъ тронулся съ мѣста и Робъ- 
Рой еще сказал* ему : Не колебап- 
ся выбирать: жизнь Робъ-Роя или не- 
сколько пало«шыхъ ударовь , в *дь ты 
будешь отвечать и на томъ свѣтѣ и 
въ адвшнемъ мірѣ. 

Еванъ подвигался впередъ , и нодъ- 
^хавъ къ рѣкв, торопливо вошелъ въ 
нее, Л слѣдовалъ за нимъ и хопгвлъ 
переплыть рѣК у, „о солдаты закрнча- 
лп :- Постойте , судлрь , „остон- 
те! и схвативъ лошадь за д-зду, у дер . 
жали меня на берегу. 

Солнце исчезло съ горизонта и при 

слаоомъ еввш ь сѵммм „ „ 

сумерекъ , я видѣлъ 

какъ Герцогъ ставилъ солдатъ в ьтомъ 
иорядкѣ., въ какомъ выходили на бе- 

- 
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регь : иные выше , другіе ниже , смо- 
тря потому , сколько лошади ихъ 
могли противиться быстрому влече- 
нію рѣки. Вдругъ раздался шумъ , 
какъ бы что-то упало въ воду и я 
догадался , что краснорѣчіе Робъ-Роя 
убѣдило Евана избавить его отъ смер- 
ти и что онъ искалъ спасенія въ 
водахъ Форты. Герцогъ услышалъ его, 
и побѣжавъ на край берега: 

— Бездѣльникъ! вскрпчалъ онъ Евлну, 
который выходилъ на землю, гдѣ. 
твой плѣнникь? 

И не дожидаясь отвѣта , выспірѣ* 
лилъ въ него изъ пистолета. Но ихъ 
окружала большая толпа солДать и 
я не могъ дознаться , попалъ ли онъ 
въ него. Ребята ! закричалъ Герцогъ 
отряду , бросьтесь въ воду. Сто ги- 
ней награды тому , кто привсдстъ 
ко мнѣ РоЙъ-Роя. И въ одну минуту 
вес взволновалось на обоихъ берегахъ , 
все пришло въ безпорядокъ. 

Оідііігесі Ьу 
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• ВЬроятно , когда Еванъ развязалъ 
ремень,' Робь-Рой, освободясь опіъ узъ^ 
бросился въ Форту и поилылъ под ь 
водою ; но выйдя на поверхность по- 
дышать минуту воздухомъѴ овъ при- 
влекъ внимай \е солдатъ длюимъ пла- 
домъ. Многіе тутъ же кинулись на 
лошадяхъ въ рѣку , но за бродомъ она 
была и быстра и глубока > лошади 
не достали дна , нѣкогпорыя утонули 
и сами всадники едва не испытали 
той же участи. Другіе, не такъ ре* 
вностные и болѣе осторожные, оста- 
вались на берегу и выжидали мину- 
ты схватить бѣглеца, когда онъ 
выйдешь на землю. Крики утопав- 
шихъ и просивших ь помощи , солда- 
ты , которые бѣгали въ разныя сто- 
роны, усилія Офицсровъ восстановить 
порядок ь, оіпчасу болѣе возраставшая 
темнота; все вмѣсгаѣ составляло 
такую сцену, какой я никогда неви- 
даль отъ роду. Но один ь я ее раз- 
сматривал ь , лрочіе были повсюду 
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разсыпаны; один искали бѣглеца, дру- 
гіе гляд или не спасется ля онъ , а 
иные способствовали побѣгу, и посліі 
узналъ я , что тѣ , КОШ» по види- 
мому бодѣс всъхъ хотѣлось схватить 
бѣглсца , пп мало того не желали , но 
старались увеличить общііі безпоря- 
докъ | нарочно дали ложное направле- 
нна преслѣдованію товарищей и тѣмь 
доставила Робъ-Рою средство спа* 
спшся~ ' « 

Съ его искусствомъ плавать не 
трудно было Макъ-Грсгору убъжать 
отъ враговъ , когда онъ скрылся отъ 
первой погони. Внрочомъ онъ подвер- 
гался большой опасности : какъ выд- 
ра , нырнувъ въ рѣку , чшобъ изба* 
виться отъ собакъ, что я. часто ви- 
да лъ въ Осбалдистонъ - Га ллѣ , время 
ощъ времени выставляется на по- 
верхность воды и переводить дыха- 
ніе, такъ и Робъ-Рон однажды уже 
выплывалъ на верхъ подышать во^- 
д^рхомъ , а скоро долженъ былъ по- 

* • - 
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явишься и въ другой разъ, и потому 
всѣ смотр-Ъли на рѣку , ожидая сен 
минуты съ нетерпѣніемъ. Но онъ 
прибѣгнулъ къ хитрости , которая 
•невозможна для выдры , но которая 
счастливо удалась ему. Скинувъ пладъ 
свой , онъ предоставилъ его теченію 
рѣки, и какъ скоро замѣтплп платье, 
въ минуту изрѣшетили его пулями и 
пустились за нимъ вплавь , а въ это 
время хозяинъ усиѣлъ далеко убраться- 

Упустивъ бѣглеца изъ вида у уви- 
дѣли у что поймать его невозможно. 
Низъ рѣкн был ь недоступенъ по чрез- 
мѣриой вышппѣ береговъ, которые 
мѣстами были покрыты частымъ 
кустаринкомъ , для лошадей неудоб- 
нымъ , а бѣглецу доставлявшим?, всѣ 
способы укрыться ; къ тому же и 
темнота ночи была новымъ преплт- 
ствісмъ. Наконецъ трубы призвали 
къ отстуаленію и возвестили , что 
начал ышкъ, хотя и по неволѣ , во 
отказался отъ надежды поймать 

Робъ-Рой. Ч. IV. 4 
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плъшшка, который убѣжалъ такъ 
неожиданно. Солдаты стали по не- 
многу собираться , бранясь между со- 
бою и жалѣя , что упустили такую 
выгодную добычу. Я виделъ, какъ они 
строились въ ряды на другомъ берегу 
ріжи , и какъ запоздавтіе переходили 
ее вь бродъ на прежнемъ мѣсшѣ. 

До си\ъ поръ я занималъ роль 
зрителя, хотя далеко неравнодушна™ 
ко всѣмъ этимъ произшествіямъ. Но 
вдругъ въ нѣсколькихіъ шагахъ огаъ 
.меня раздался сиповатый голосъ : 
. — Да гдѣ проклятый Англичанинъ? 
Бѣдь оиъ далъ Робъ-Рою ножикъ пере- 
рѣзать ремень. \ 

. — Не худобъ ему въ лобъ засадить 
пару пуль , подхватилъ другой. 

— Или выпотрошить этимъ шты- 
комъ , сказалъ третій. 
і Въ эту минуту послышался конгкій 
топотъ и пап ом іш л ь мнѣ объ опа* 
юности моего положенія. Я знадъ, 



вооруженные люди , коихъ мдтежныд 
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страсти ни чѣмъ не были обузданы , 
легко исполнять свои угрозы , нака- 
жутъ менл за мнимое преступленіе , 
и не станутъ разбирать виноватъ ли 
я. Въ этой мысли я слѣзъ тихонько 
съ лошади и углубился въ чащу ку- 
старника , надѣясь что темнота но- 
чи скроетъ меня ошъ поисковъ. 
Еслибъ я былъ недалеко ошъ Герцога 
и могъ просить его покровительства, 
то вѣрно не сталъ бы прятаться :, 
ло онъ давно ужь ѣхалъ впереди аван- 
гарда на той сторонѣ рѣки , на мо- 
емъ же берегу не видя Офицеровъ , у 
коихъ могъ бы просить помощи я 
не сталъ изъ пустой и ложной чести 
лодвергать опасности жизнь свою. 

Вскоръ все затихло, и только вда- 
лекѣ раздавался конскій топогаъ ; 
тутъ пришла мнѣ мысль идти въ 
главную квартиру Герцога-, гдв 

строгій порядокъ и воинская под- 

* 

чинен ноешь будутъ охранять ме- 
ня отъ ярости солдатъ, предаться 
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-самому въ руки Герцога и доказать, 
ш ьмъ , что мнѣ нечего бояться пра» 
восудія ; наконсцъ требовать себѣ , 
какъ, иностранцу , защиты и госте, 
ііріимства. Въ семг, намѣреиіи я вы- 
шел ь изъ моего убѣжища. Мракъ бьмъ 
непроницаемый; всѣ солдаты перешли 
Фортъ , и едва слышный въ далек в 
звук ъ военныхъ трубъ могъ бы вести 
меня по тон же дорогѣ ; но я встре- 
тил ъ большое преплтствіе : у меня 
не было лошади , а «переходишь пѣш- 
комт» я не хоіиѣлъ въ такомъ мѣсть, 
гдъ лошадямъ было по съдло и гдѣ сила 
стремления многихъ совсѣмъ унесла, 
И такъ мнѣ оставалось ворошиться 
въ землю горцевъ и тамъ отдохнуть 
огаъ трудовъ , понссенныхъ въ эшн 
сутки. 

Нодумавъ минуту, я вспомнилъ , 
что Андрей Ферсервисъ , слѣдуя по- 
хвальной при вы чк в стараться прежде 
всего о собственной безопасности , 
вѣрно переправился за рѣку съ дру- 
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гими солдатами , и безъ еомпѣиія , 

одинъ нзъ первыхъ , и по обыкнове- 

нію мое имя , мое званіе въ свѣтѣ , 

сдовомъ все . что зналъ обо мнѣ , 

7 » 7 

открылъ Терцогу или первому , кто 
встрѣтился ; и что , слѣдсгпвенно , 
честь ' моя не требовала , чтобъ я 
шелъ туда съ о пае пост ію утонуть 
въ Фортѣ или умереть отъ руки от> 
ставтаго солдата , который такой 
услугой вздумалъ бы загладить свой 
проступокъ ; или — положивъ , что 
я избѣгну обѣих ъ опасностей — бро- 
дить цѣлую ночь и не найти замокъ 
Дюхрея, ибо звуки трубъ не долетали 
болѣе до моего слуха. 

И тпакъ я рѣшился воротиться въ 
маленькой шрактиръ , гдѣ провелъ 
прошедшую ночь. Я не боялся Робъ- 
Роя. Опъ быль свободенъ; и еслибъ 
я попался въ руки его людей , то 
вѣсть объ этомъ доставить мнѣ 
ихъ покровительство. При томъ я 
нехопіѣлъ оставить Г. Жарви въ его 
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опасномъ положен! и ; да сверхъ того 
отъ одного РобъРол могъ я узнать , 
что нибудь о Ралейгѣ и съ его толь- 
ко ^омощію отыскать бумаги моего 
отца , для чего я предприиялъ такое 
иущешествіс. И такъ л раздумалъ 
переходить Фортъ, а наіравилъ свой 
путь къ АберФОильскому клану. 
• Ріізкій, холодный вѣтеръ свпстѣлъ 
но временамъ , дулъ мнѣ в ъ лице и 
разгонялъ густой туманъ , которьій 
безъ того бы сгаоялъ на долинѣ непод- 
вижно до утра , и хотя не разсѣялъ 
совершенно, но разбилъ его на огром- 
ный , нсправилыіыя массы , то въ 
видѣв];нца,окружавшаго вершины горъу 
то какъ волны дыма , наполнявшія 
многочисленный впадины отъ облом- 
ковъ камней, кои оторвались отъ 
скалъ и скатившись на долину, оста- 
вили слѣдамй своего пути глубокія 
рытвины, подобныя тѣмъ, какія дѣ- 
лаетъ потокъ въ разливѣ. Полна* 
луна блистала въ воздушной вышияѣ 
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всемъ блескомъ , какой придаешь по* 
лярная атмосфера; лучи ея серебрили 
извилины рѣки , утесы и вершины 
горъ, непокрытые туманомъ; шамъ — 
гдѣ скопленные пары были гуще — 

* 

они тонули въ летучихъ зыбяхъ ^ 
поглощались ихъбѣловлажною тканью; 
а здѣеь облака еѣдэго тумана, примѣт- 
но рдѣвшія ошъ вѣтра , были про* 
никнуты ихъ нѣжнымЪ , пріятнымъ 
свѣтомъ и плавали , разешилались па 
долинѣ пеленой изъ прозрачнаго газа. 

Не взирая на мое сомнительное по» 
ложеніс , такая поэтическая картина 
и живительное дѣйствіе ночнаго хо- 
лода ободрили мой духъ, убитый то- 
скою и возвратили прежнія тѣлес^ 
ныя силы : я забылъ минувшія горе- 
сти , далъ обѣтъ презирать бѣды 
грядущія и сталъ насвистывать пѣ* 
сню , вторя звукамъ моихъ шаговъ , 

• 

ускореннымъ отъ вліяпія пронзитель- 
наго холода. Съ возвратомъ надежды 
на' собственныя силы, я началъ жи* 
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вѣе наслаждаться чувсгавомъ быіпіа 
и такъ погрузился въ размышлснія» 
что и не слыхалъ, какъ подъѣхали ко 
мнѣ дна человѣна всрхомъ на дощадяхъ. 

— Эй ! пріятель , склзалъ один ъ 
нзъ нихъ, удерживая лошадь, худа 
идешь такъ поздно ? 

— Въ АберФоиль , ужинать и но- 
чевать, 

— Да пускаютъ ли гаамъ? спро- 
енлъ онъ повелительным ь голосомъ, 

— Не могу сказать, а приду такъ 
узнаю. Но если вы не здѣшніе , то 
еовьшую подождать разсвѣта и то- 
гда пуститься въ путь. Эти мѣста 
не очень безопасны и нынче поутру 
на нихъ происходила кровавая сцена* 

— Ужъ не разбиты ли солдаты ? 
—Да, ихъ всѣхъ убили, да аѣ сколь- 
ко взяли въ плѣнъ. 

— Да вьрно ли это? 

ѵ *— Также вѣрно какъ то, что я го- 
ворю съ вами. Я былъ невольнымъ 
свндѣшелемъ сраженія. 

✓ 

4 
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— Невод ьнымъі такъ ты не про* 
нималъ никакого учаспгія. і 

— Нѣгаъ. Я былъ плѣяникомъ у 
Капитана отряда. * 

— А почему? Кгао гаы такой? Какъ 
твое имя? И за чѣмъ ты здѣсь?' 1 

— А за чѣмъ , сударь , я буду отвѣ* 
чать на вопросы постороннлго чело* 
віжа. Я вамъ сказалъ , что ъхать 
зд1>сь опасно; а не мое дѣло , если вы 
хотите продолжать свой путь. Я не 
хочу знать , какъ васъ зовутъ и за 
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ш 





не дѣлапіь никакнхъ вопросовъ. 

( / — Если Францискъ Осбалдистонъ 9 
сказалъ другой незнакомецъ голосомъ* 
который проникъ до глубины моего 
сердца , желаетъ скрываться , то за 
чѣмъ * насвистывать свои любимыд 
пѣсни. 

I И Діана Вернонъ, завернутая въ 
длинный плащь (это она говорила со 
мною) у начала , какъ бы въ дасмЪшку 
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подрожал мнѣ, насвистывать вторую 
часть пѣсни. " « » . 

— Праведное не^о! вскричал ъ я огпъ 
удивленія , возможно ли , чтобъ я 
встрѣтилъ Мцссъ Вернонъ въ такомъ 
мѣсшіі, въ такой часъ, и въ такомъ.... 

— Въ такомъ нарядѣ , хотите вы 
сказать? Чтожь дѣлапіь? обстоятель- 
ствами управлять не льзя. 

Между пгбмъ , какъ она говорила, я 
старался разглядѣть лице ея спутни- 
ка при слабомъ свѣтѣ луны, которая 
къ несчастію была подернута рбла- 
комъ. Діана въ уединен номъ и оиас- 
номъ мѣстѣ , въ глухую ночь , въ со- 
ігрожденіи одного человѣка , все это 
могло — какъ ты догадаешься — воз- 
будить мою ревность и мое любо- 

■ 

ііытство, Ея товарища нельзя было' 
принять за Ралейга онъ нмѣлъ ростъ 
гораздо выше , голосъ грубѣе и тонъ 
повелительнее , чѣмъ предмегпъ моей 
ненависти и моихъ подозрѣиій. Онъ 
мс быль лохожъ и на братьевъ мо* 
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ихъ: ибо въ немъ язамѣіпплъ что-то 

* * 

непонлтное, невыразимое, чгао*то осо« 
бенное , сдовомъ , то почему узнаемъ 
мы съ перваго раза благовоспитанна- 
го человѣка. « , 

Онъ замѣтилъ , что я пристальна 
смотрѣлъ на него и, казалось, ха* 
тѣлъ укрыться отъ моихъ наблю* 
деній, 

. — Діана, сказалъ рнъ повелитпельнымъ, 
гхогпя довольно ласковымъ голосомъ , 
отдай что нужно твоему брату ,• и 

а 

поѣдевіъ далѣе. . 

Миссъ Вернонъ выняла портъ-Фейль 
изъ чемонада и , наклонясь ко мнѣ -съ 
плошади, отдала его я сказала тономъ, 
въ коемъ сквозь странный и забав-- 
ный образъ выраженія проливалось 
живое, глубокое чувство : 

— Видишь ли , любезный братецъ , 
что я рождена быть твоимъ Анге* 
домъ хранителем*. Мы вырвали у 
Рале ига его добычу , и еслибъ прош* 
лую ночь поспѣли въ ОберФоилЦ как г, 
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мы полагали, то «я поручила бы ка- 
кому нибудь горскому Сильфу отце- 
сти къ вамъ знаки купеческаго бо- 
гатства. Но мы на дорогѣ всгпрѣти- 
ли великановъ и дракоиовъ , ц хотя 
красавицы и странствующіе рыцари 
и нынѣ также храбры, какъ был» 
прежде ; но въ явную опасность не 
пускаются безъ нужды. Будь и ты 
также осшороженъ , любезный бра* 
тецъ. 

— Діана , сказа л ъ ея сопутникъ , 
вспомни , что ночь близка , а мы да- 
леко огаъ цѣли нашего пути. 
У — Иду, иду, отвѣчала она. Вспомни- 
те, что я въ послѣд иій разъ прощаюсь 
съ братцемъ. Да , Франкъ , въ послѣд» 
нійразъ ... бездна раздѣляетъ насъ.... 
бездна погибельная .... Ты не долженъ 
мѣшаться въ наша дѣла. .... Прости, 
будь счастливь ! 

Наклонясь ко мнѣ съ лошади, съ 
маленькаго горскаго иноходца, она 
коснулась моего лица своей щекою, и 

■ 
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это , можешь статься , не случайно 
сдѣлалось : она пожала мнѣ руку и 
слеза съ ея рѣсницы упала на мою 
щеку. Это была одна иэъ тѣхъ вѣч* 
но незабвенныхъ минутъ , одна изъ 
тѣхъ мпнутъ , когда сердце , утопал 
въ восторгахъ сладкаго блаженства и 
терзаясь смертельною тоской , не 
знаетъ чему предаться — радости или 
печали. Но не долго она продолжалась: 
укротивъ пылкое чувство , конмъ 
увлеклась невольно, Діаиа сказала с*во« 
ему сонутнику , что готова огппра- 
виться въ путь; и пустивъ лошадей 
большою рысью, она скоро исчезла 
изъ глазъ моихъ. . , 

Я былъ погруженъ въ какое-то оцѣ- 
псненіе и потому не могъ отвѣчать 
на прощаніе Діаны. Сердце внушало 
мнѣ нѣжныд выраженія , но онѣ за- 
мирали на уешахъ, Бесчувственный, 
въ опгчаяніи я стоялъ на одиомъ мі> 
стѣ и держа въ рукахъ портъ-Фейль , 
устремилъ неподвижные взоры на 
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удалявшихся путниковъ , какъ будто 
щи тал ъ искры , который брызгами 
били изъ лодъ копытъ лошадей. Я 
рее щядѣлъ въ ту сторону, хотя они 
давно исчезли отъ взоровъ , все слу- 
шал ь коискій топотъ, хотя онъ дав- 
но недолеталъ до слуха. Наконец* 
слезы навернулись на глаза, какъ буд* 

- 

то они устали смотрѣть на пред- 
меты , которыхъ не могли раз- 
личить ; грудь отменилась у меня ; я 
доучился удушьемъ бѣднаго Царя Леа- 
ра ; іГ , сішши на краю дороги, залил- 
ся такими горькими слезами , какцхъ 
*іе пролиэалъ ощъ дѣтства. 
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* » • 

„Дангль. — Чортъ возьми! я ду- 
ммаю, что изъ двухъ всего трудной 
„понять." 

Крптнкъ. 



- Едвауспѣлъ я, любезный Трешемъ , 
вполнЪ предаться чувству сердечнаго 
умиленія и В7> минуту устыдился 
гаакой слабости. Я вспомнилъ , что 
недавно даль обѣпіъ думать о Ді- 
анѣ Вернонъ не иначе , какъ о по- 
друг*, въсчастіи коей я обязанъ при* 
иимать участпз, но недолжень жить 
ръ нею в* короткой связи. Но не- 
ожиданное изъявленіе нѣжности по- 
дали явной, наша нечаянная, едва ли 
дероманическая встрѣча въ пустынѣ, 
гдѣ вовсе не надѣялся ее видѣть , все 
это эмѣсщѣ обмануло мой строгой 
#адзрр:ь_ собою. Однако , я скоро 
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опомнился и не сходя во глубину 
сердца, не испытывал строго его дви- 
женій , я пустился въ путь по той 
же тропипкѣ , гдѣ явилось мнѣ это 
странное видѣніе. 

Она мнѣ запретила слѣдовать за 
собою. По , думалъ я , развѣ слѣдую 
за нею , продолжая свой путь по од- 
ной возможной дорггѣ. Хотя бумаги 
моего отца и отданы мнѣ, но я дол- 
женъ узнать, вмшелъ ли Г, Жарви изъ 
опаенаго положенія, въ которое по- 
щлъ единственно изъ дружбы ко мнѣ. 
Притомъ кромѣ АберФоильскаго каба- 
ка я не знаю другаго ночлега? Вероят- 
но и они остановятся тамъ же , ибо 
въ одну ночь лошади ихъ не увезутъ 
далъе. И я еще ее увижу, и увижу, 
ііожетъ быть, въ послѣдній разъі но 
вее та к и увижу , услышу ее , узнаю . 
какой счастливый смертный, какъ 
супру^ъ, повелѣшіетъ ею ; узнаю, не 
могу ли отвратить какого нибудь 
иреддтсшвіл къ нсподнешю ея вамъ> 

4 
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рспііі, не могу ли чѣмъ нибудь доказать 
своей благодарности за ел всликоду- 
шіе и безкорыстную дружбу. 

Такъ разсуждалъ я съ собою и ста- 
рался прикрыть благовиднымъ пред- 
логомъ желаніе еще разъ увидѣть Діа* 
ну, какъ вдругъ меня ударилъ по плечу 
какой-то человѣкъ , который шелъ 
гораздо скорѣс меня , хоть и я шелъ 
не тихо. " \ 

— Какая славная ночь , Г. Осбалди* 
стонъ; она была шемнѣе, какъ мы съ 
вами разстались. 

Я тотчасъ узналъ голосъ Макъ-Гре- 
гора. Онъ скрылся отъ поисковъ не- 
пріятелсй , возвращался въ горы и 
на шелъ средство достать себѣ ору- 
жие, вероятно у кого нибудь изъ сво- 
нхъ тайныхъ сообщниковь , ибо за- 



илечемъ несъ ружье , а за полсомъ 
имѣлъ саблю, пистолеты и кинжал ь. 
Еслибъ я былъ въ спокойномъ состоя» 
ніи души, то подобная встрѣча вѣр* 
иобы мнЬ не понравилась; и хотя 
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имѣлъ съ нимъ одпи дружескія сноше- 
нія , однако безъ невольнаго трепета 
не могь его слушать. Кромѣ того , 
что эти дикіс говорятъ всегда на- 
дуто, гортанные звуки горскаго лзы- 
ка придаютъ ихъ голосу какую-то 
грубость и дѣлаюпіъ его глухимъ и 
невняптнммъ. Народный харакптеръ 
соединялся въ Робъ-Роѣ съ харакгпе- 
ромъ особеннымъ , ему иеключитель» 
но принадлежавшими ; его обращепіе 
всегда выказывало стоическую тигр-- 
дость, ничѣмъ неподвижную, непоко- 
лебимую душу , которую не трога- 
ли никакіе случаи вь жизни , какъ бы 
неожиданны > какъ бы горестны, какъ 
бы ужасны ни были. Съ привычкой 
къ опасиоспіямъ, съ надеждой на свою 
ловкость и силу , онъ былъ недосту- 
пенъ ни 'страху, ни робости, 4 въ 
его рано испытанной , безпокойной 
жизіпі , онъ перспесъ столько нссча- 
етій , что они притупили — чтобъ 
пе сказать совсѣмъ истребили — чув* 
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ство сожалѣнія къ несчастіямъ дру- 
гихъ людей. Надо припомнить , что 
л въ тогаъ же день видѣлъ , какъ его 

• 

люди безжалостно погубили человѣка 
безоружнаго, умолявшаго о пощадѣ. 

Не таково было состолніе моей ду- 
ши п я поздравлялъ себя , что обще- 
ство изгнаннаго ШеФа поможешь мнѣ 
разсѣять грусть , п даже надѣялся , 
что онъ подасгаъ мнѣ нить выдти 
изъ лабиринпіа запутанныхъ мыслей , 
»ъ которомъ я заблудился. II гпакъ л 
дружески ошвѣчалъ и поздравлялъ его 
съ счастливымь спасенісмъ оть вра- 
говъ , когда побѣгъ казался нсвозмож- 
иымъ. 

. — А! а! сказалъ онъ , шея огаъ ве- 
ревки не далѣс рта отъ стакана. Но 
бѣда была не так ь велика , какъ вы 
думаете по своему иезнанію. Изъ всѣхъ 
людей у коимъ велѣно было поймать 
меня, стеречь и опять поймать, по- 
ловина не хотѣла ни ловить, нй 
стеречь меня , а четверть не смѣла 
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тронуть меня, и даже подойти ко 
мнъ\ И такъ мнѣ оставалось бороть» 
ся только съ четвертого частью от- 
ряда. / 

— Мнѣ кажется и того довольно. 

• — Этаго не анаю , а знаю только , 
что если имъ угодно придти въ до* 
лину АберФоильскую, такъ съ саблею 
въ рукѣ я берусь перевѣдаться чл> 
каждым ъ по одиначкѣ. 

Потомъ сталъ разспраіпивать меня 
обо веем ь, что случилось со мною въ. 
горахъ и смѣллсл ошъ чиста го серд- 
ца, когда я описал ь ему битву въ 
тракширѣ и разсказалъ какъ Г. Жарви 
оборонялся раскаленнымъ желѣзньшъ 

сошникомъ. ' . 

— Воть чудесное приключеніе ! 
вскричалъ онъ: пускай падет ъ на ме- 
ня прокллтіе Кромвеля, но клянусь, что 
всего болѣе въ мірв желалъ бы по- 
шлдѣшь, какъ брать Жарви съ гроз- 
нымъ видомъ потрясалъ пладомъ Иве- 
раха на раскаленномъ желѣзѣ и послЪ 
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броси л ъ въ огонь! Впрочсмъ, примол- 
вилъ онъ важно , въ жилахъ брата 
гаечетъ благородная кровь. Жаль, что 
онъ получилъ такое воспитаніе и 
пріученъ къподльшъ занятіямъ, упи- 
жающимъ душу и умъ. Теперь вы 
знаете, почему я не принллъ васъ въ 
Аберфоильскомъ клан в , какъ мнѣ хо- 
тѣлось. Пока я два или три дни про* 
жил, въ Глаеговѣ аа Королевскими 
дьломъ , меня успѣли искусно окру- 
жишь сѣтями. Но они сами сѣли, какъ 
раки на мѣли, и. долго не стпнутъ ссо- 
рить между собою горскіе кланы. Да, 
я надѣюсь дожить до радостнаго дня, 
когда всѣ горцы соберутся под ь одни 
знамена. Ну, что далѣе случилось? 

Я разсказалъ ему, какъ пришел ь Ка- 
питанъ Торн тон ь съ отрлдомъ, и 
какъ онъ задержалъ насъ, под ь видомъ 
иодозрѣнія. По другимъ вопросамъ 
Робъ«Роя я вспомнил ъ, что ему пока- 
зал ось подозрительными мое имя и 
что у него былъ приказ* ос тан о- 
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вить двухъ чёловѣкъ, одного молодаго, 
другаго пожилых?» лѣтъ. Эгаотъ раа- 
еказъ сцова разсмѣшилъ горца.) 

і — Клянусь честью, вскричалъ онъ , 
глупцы приняли моего друга бальи 
за его Превосходительство, а васъ — 
за Діану Верноиъ. Хороши собаки! 
хорошо у им хъ чутье !* 

— Діана Верноиъ! сказалъ я запина- 
ясь и боясь его огпвѣша; шакъліі она 
теперь называется? Я. встрѣпшлъ ее 
съ какимъ-шо человѣкомъ , который , 
кажется, имѣетъ надъ нею власть. 

Да, да, сказалъ Робъ-Рой, власть за- 
конную. Эта плутовка всѣхъ застав- 
ляла себя слушаться, а впрочемъ она 
прекрасная дѣвушка. Путешествіе для 
ней не такь-то весело. Его Превос- 
ходительство человѣкъ не молодой , 
а ей бы нужно такого товарища, какъ 
вы, или такого какъ Робъ или Га- 
мишь. . ' 

и Здѣсь раземпались • всѣ воздуш- 
ные замки, которые, на иерекоръ раз- 
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с^дку, я егпроилъ часто въ своемъ 
воображсніи. Я долженъ былъ эшаго 
ожидать. И могъ ли я думать , что 
Діана станетъ путешествовать въ 
такое время > по такой странѣ , въ 
сопровожден!*!! одного человѣка, еслибъ 
сей человѣкъ не имѣлъ законныхъ 
правъ быть ея защитникомъ. Внро* 
чемъ ударъ былъ не легче, когда я ус- 
лышалъ подтверждение моихъ оцасе- 
нііі, и напрасно Робь-Рой просилъ меня 
продолжать разсказъ своихъ приключс- 
иій; слова его поражали мой слухъ, не, 
доходя до разеудка. 

— Не дурно ли ваш», сказалъ оиъ 
накоиецъ, два или три раза,^е полу- 
чивь отвьта на свои слова: нынѣш- 
ніе труды были тяжелы для васъ. 
Вы не привыкли къ такимъ вещамъ. 

Оиъ сказалъ эти слова съ вндомъ 
такого нскреннлго участія , что за- 
ставилъ меня придти въ себя и я 
продолжалъ, какъ могъ , свою повѣсть. 
Узнавъ слѣдствіе сражеиія въ уэкомъ 
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проходѣ, Робъ-Рой принялъ гордели- 
вый и надменный видь. 

— Говорят* э вскричалъ онъ , что 
Царская мякина лучше нашей муки. 
Ну, наврядъли; а я такь думаю, что 
это скорѣй можно сказать про Коро- 
левскихъ солдатъ, когда они позволи- 
ли разбить себя дряхлымъ старпкамъ , 
коимъ лѣта не позволяют* носить 
оружіе, малммъ дѣтямъ, неумѣющимъ 
владѣть имъ и слабым* женщинам* , 
которыя только что вешали изъ за 
пряслиц*, словом*, всякому отрепью 
ііашихъ гор*. А Дугалъ Макъ Грегоръ? 
Вѣрно, вы не думали найдти столько 
ума въ этой головѣ? Не правда ли, онъ 
сыграл* мастерскую штуку? Но про- 
должайте, я боюсь узнать остальное; 
когда у моей Елены разыграется кровь, 
она бываешь во всем* смысл* вопло- 
щенный дьявол*. .А впрочем* , она 
права. 

Какъ можно осторожнѣс нучпгивѣе 
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л разсказалъ ему какъ насъ приняли 
и замѣтилъ, что ему было досадно. 

— Тысячу марокъ я бы далъ, чиюбъ 
быть тамъ! принять такимъ обра- 
зомъ постороинихъ людей , особенно 
моего брата , человѣка , оказавшаго 
миѣ столько услугъ! По мнѣ бы луч- 
ше сжечь половину графства Лсннок- 
скаго. Изволь положиться на женщинъ 
и дѣтей ! они ничего не смыолятъ , 
незнаютъ никакой мѣры! А впрочемъ 
все виноватъ проклятый таможен- 
ный приставь. Онъ принесъ мнѣ отъ 
Рдлейга ложное приглашайте отпра- 
виться къ нему по дѣламъ Короля. Я 
сперва подумал ь, что онъ тамъ съ Гал- 
брейтомъ и другими дворянами граФ- 
ства Леннокскаго, которые держутъ 
сторону Іакова ; но увидѣлъ ошибку , 
когда стоялъ предъ Герцогомъ и 
узналъ свою участь, какъ онъ ве^ѣлъ 
обезоружишь и связать меня. Благо- 
даря Бога, я знаю вашего братца, знаю 
на что онъ способенъ. Онъ не щадить 
Робъ-Рой. Ч. IV. 5 
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никого. Я жслалъ бы , чтобъ онъ не 
учасгавовалъ въ заговорѣ. Вы не по- 
вѣрите , какую глупую рожу сдѣлалъ 
Моррисъ , когда я велѣлъ задержать 
его до моего возвращенія. Ну вотъ я 
и воротился , не по его милости э не 
.по милости его наетавниковъ и увѣ« 
ряю васъ , что сборщикъ податей не 
вырвется у меня изъ рукъ, не заплатя 
хорошаго выкупа. 

— Онъ заплатилъ самой дорогой и 
послѣдній , какой можно заплатить 
человѣку. 

— Какъ! что! >меръ! и такъ его 
убили въ сраженіи? 

• — Нѣтъ, Г. Кампрель, хладнокров- 
но послѣ сражены. 

— Хладнокровно! чортъ возьми! 
вскричалъ онъ , скрежеща зубами Ка- 
кимъ же образомъ , сударь ? говорите , 
говорите , сударь, но называйте меня 
ни Господиномъ, ни Кампбелемъ. Я въ 
своемъ отечсствѣ и зовутъ меня 
Макъ Грегоромъ. 
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Страсти его волновались ужаснымъ 
ббразомъ, ио не взирая на его грубость, 
л ему коротко и ясно разсказадъ 
смерть Морриса. Онъ ирослушалъ ме- 
ня до конца , и сильно ударивъ объ 
землю замкомъ руѵкья: — Клянусь Бо- 
гомъ, вскричалъ онъ, огаъ такого по- 
ступка можно бросить отечество и 
съ женою и съ дѣтьми и съ клапамъ! 
А впрочемъ негодяй стоить такой 
участи: что тпутъ за разница, ле- 
жать ли подъ водою съ камнемъ на 
шеѣ , или съ петлею на шеъ* висѣть 
на вольномъ воздухѣ ? Одно стоить 
другаго и оиъ получилъ то , что го- 
товилъ мнѣ. А все бы лучше засадить 
ему пулю въ лооъ или однимъ уда- 
ромъ сабли отправить на тотъ 
свѣтъ. Эта смерть заведегпъ безконеч- 
яые пересуды и толки. А впрочемъ 
всякому свой срокъ; и когда онъ при- 
деть , то ступай какъ хочешь и всѣ 
скажутъ , что Елена Макъ-Грегоръ 
мстить не за пустое. 1 ^ 
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Говоря піакимъ образомъ, онъ, каза- 
лось , хотѣлъ выкинуть изъ головы 
предметъ непріятныхъ размышлеиій 
и спросилъ меня , какъ ушелъ я отъ 
Герцога, который держалъ меняплѣн- 
ни$омъ. 

Разсказъ былъ не длиненъ и я кон- 
чнлъ его , сказавъ что получилъ бу- 
маги моего отца; но не пмѣлъ силы 
ироизиесть вт >рнчно имя Діаны Вер- 
нонъ. 

— Я зиалъ , что получите ихъ. В ь 
ннсьмѣ , которое вы ытЛшщ^шя^Жѵо 
Превосходительство именно прйказы- 
валъ объ томъ , и я всѣми силами 
старался отыскать ихъ, для того 
нригласилъ васъ въ наши горы ; но 
вѣроятно Его Превосходительство 

■ 

успвлъ взять ихъ у Ралейга. 

Первая, часть отрѣта меня пора^ 
зила. 

л « — По этому , письмо было отъ 
особы , которую вы называете Его 
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Превосходитсльствомъ ? Какъ ее зо- 
вутъ?... Кто она такая?... 

— Кслі вы не знаете , такъ пе 
нужно и знать, и я не скажу ни слова. 
Но письмо было точно написано его 
рукою , а иначе не скажу , чтобъ 
такъ занялся вашими дѣлами , когда 
на рукахъ и своихъ было много. 

Тутъ я вспомнилъ , какъ часто 
видалъ огонь въ библіотекѣ , какъ на- 
шелъ тамъ перчатку, какъ замѣтилъ 
движеиіе обоевъ на потаенной двери 
въ комнату Ралейга , какъ Діаиа вы- 
шла написать записку , къ коей дол- 
женъ был ь прибегнуть въ крайности, 
наконецъ вспомнилъ всѣ случаи , воз- 
будившіе мою ревность. И такъ она 
не одна проводила свое время , а вы- 
слушивала любовньія нѣжности ка- 
кого-то мятежника. Многія дѣвнцы 
торгуютъ собою , цѣнятъ золотом ъ 
любовь свою , пршюсятъ ее въ жер- 
тву честолюбію ; но Діана согласи- 
лась разделять участь неизвѣстнаго 
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бродяги, таскаться ночью по разбой-^ 
ничьимъ вертепамъ, имѣя въ виду не 
почести , не богатство, но одну ихъ- 
тѣнь при жалкомъ Сентъ - Жермен- 
екомъ дворѣ у Сшуаршовъ. 

— Мы съ ней увидимся , думалъ № 
в*ь себѣ , увидимся еще разъ и какъ 
другъ , какъ родственникъ покажу ей 
всю опасность. Мнѣ легко проводить 
ее во Францію: тамъ ей: приличнѣе іг 
безопаснее ожидать слѣдствій бунта, 
везбужденнаго мягаежникомъ , съ ко- 
имъ соединила свою участь. 

■ 

Изъ отаго - видно , ска за л ъ & 

Макъ-Грегору , послѣ мипутппаго вза- 
вмнаго молчанія^ что- Его Прево- 
сходительство — я не знаю другаго 

имени — жилъ се мною въ Осбалдв- 

» « і. 

стонъ-Галлѣ, , 

— Ну г разумѣется . • . . въ ком* 
натѣ молодой дѣвушки ♦ . . • 

Сказать такую вѣсть, значило под- 
лить масла въ огонь. 
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. — Но , примолви дъ Макъ-Грегоръ , 
тайны не знадъ никто , кромѣ Сиръ- 
Гядьдебранда и Ралейга; вамъ не было 
нужды довѣрять ее, а прочіе молод- 
цы глупы и не могутъ помочь дѣлу..,. 
Впрочемъ, это прекрасный и бога- 
шьпѴдомъ: онъ построенъ на старин- 
ный вкусъ; но мнѣ удивительна та- 
кая бездна западней , скрытыхъ лѣ- 
спшицъ , потайныхъ ходовъ ! Тамь 
можно спрятать ъо или Зо пеловѣкъ 
въ один ь уголъ , поселить въ замокъ 
другую флмилію й прошу ихъ оты- 
скать. Въ нѣкоторыхъ случаяхъ это 
все полезно и я бы желалъ имѣть въ 
горахъ подобный замокъ ; но видно 
наль остаться при своихъ пещерахъ 
и дѣсахъ. 

— Я думаю, Его Превосходитель- 
ство принималъ участіе и въ иервомъ 
приключения» • • • 

Тутъ я немного смѣшался. 

— Вы говорите о Моррисѣ ? ска- 
залъ Робъ-Рой съ удивительными хлад- 
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нокровіемъ ; ибо онъ шакъ привыкъ 
къ трагичсскимъ происшествілмъ , 
что ужасный конецъ сборщика пода- 
тей не могъ сдѣлать на него продол- 
жительна™ впечатлѣнія : сколько 
разъ я смѣялся , вспоминая обь этой 
штукѣ , а теперь не имѣю духа ; и 
съ тѣхъ поръ, какъ дьявольская исшо- 
рія на озерѣ. . . . ІІѣтъ, иѣтъ, Его Пре- 
восходительство не участвовалъ: дѣло 
было слажено у иасъ съ Ралейгомъ ме- 
жду собою. Но что вьшіло изъ того! 
.... Ралейгь изъ ненависти къ вамъ 
сложилъ вину на васъ , Діана прину- 
дила распутать сѣти и вырвать васъ 
изъ кохтей правосудія , Моррисъ ли- 
шился послѣдией искры адраваго смы- 
сла , увидя настоящаго вора , въ то 
время какъ обвинялъ другаго ; рато- 
зей писарь , пьяннца судья , ну сло- 
вфмъ въ жизнь мою не видалъ ничего 
смѣшнѣе и теперь я же долженъ за- 
казывать молебны за упокой души 

зтаго бѣдилжки. 

- ■* 

1 • 
* 

» 

■ 
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Смѣю ли спросить, почему Миссъ* 
Всрнонъ имѣла такое вліяніе на васъ 
съ Ралейгомъ и какъ могла заставит ь 
васъ отказаться * отъ исполненія ва- 
шего намѣренія ? 

— Моего намѣренія ? Намѣреніе 
было не мое. Я своей ноши не кладу 
на чужія плеча : виноватъ одинъ Ра* 
лейгъ .... Что касается до Миссъ- 
Всрнонъ, ну, она конечно им ьла боль- 
шое пліяніе надъ нами , потому что 
Его Превосходительство любилъ Ді- 
ану , что она знала такія тайны , 
которыхъ не надо всѣмъ разглашать. 
... Чортъ возьми того, кто повѣ- 
ряетъ женщинѣ какую нибудь тайну, 
и даетъ власть, когда она мож^тъ 
во зло употребить .се. . * . Дуракамь 
не*аютъ ножа въ руин. 

За четверть мили да Аберфоиля 
къ яамъ подошли три горца ; при- 
цѣлясь изъ карабииовъ , вслѣли оста- 

• * 

повиться и спросили какъ насъ зо- 
вутъ. Едва Робъ-Рой произнесу слово 
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Грегарахъ, они въ минуту узнали 
голосъ и напустили радостные кри* 
ки. Началышкъ ихъ , кинувъ ружье $ 
. бросился къ нему и такъ сжалъ въ 
своихъ объятілхъ , что онъ долго не 
могъ освободиться. Когда кончились 
поздравления, двое изъ нихъ, какъ гор-, 
ныя лани, пустились пріятную вѣств 
о прибытіи ШеФа разгласить по все- 
му клану, въ которомъ спюллъ силь- 
ный отрядъ горцевъ ; ее приняли съ 
криками радости, коими снова огласи- 
лись окрестные утесы и всѣ жите- 
ли: мужчины, женщины, ещарпки, д&. 
ши , безъ разл ичія пола и возраста э 
всѣ неслись къ намъ на встрѣчу такъ 
стремительно, какъ несется рѣка, 
разрутивъ плотину. Услытавъ крикъ 
толпы , которая бѣжала къ намъ въ 
упоеніи радости , я напомнилъ Макт* 
Грегору, что првшелъ въ качеств* 
иностранца и подъ его защитой* 
Онъ взялъ меня за руку, и между тѣмъ, 
какъ толпа предавалась живымъ вое- 
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люргамъ, и всякой старался схватишь 
его руку, онъ до тѣхъ ооръ пи кому 
ее не далъ, пока не изъяенилъ, что а 
его другъ и что они должны оказы- 
вать мнѣ любовь и почтеніе. 

« 

Не такъ скоро повинуются Фирману 
Делійскаго Султана , какъ горцы при- 
казанію Шефа. И уваженіе нхъ едва 
ли не тягосіпнѣй ихъ грубости. Дру- 
гу своего ШеФа они не позволяли сту- 
пать ногами и безпрестанно подстав- 
ляли руки и помогали идти. Наконецъ, * 
я какъ запнулся за камень, котораго 
въ толпѣ не примъпш лъ , они увидя 
это , воспользовались случасмъ , схва- 
тили меня и торжественно несли 
на ру кахъ до самыхъ дверей Мисшри- 
сы Макъ-Альпинъ, т 

Въ ея госгаеаріимномъ трактира 
узналъ я, что въ Шотландских* го- 
рахъ , какъ и вездѣ , любовь народная 
и власть имѣютъ свои невыгоды : 
не успѣлъ Макъ-Грегоръ войти въ домъ, 
чтобъ не много закусить и ощдох- 



іо8 Ровъ-Рой. 

нуть , какъ его несколько разъ окру* 
жали толпы слушателей, кои смѣня- 
лися однѣ другими и коимъ разъ две- 
надцать повторилъ онъ , каким ъ об- 
разомъ ушелъ отъ нспріятелей. Все 
это узналъ я огаъ одного услужлдиваго 
старичка : оиъ взялъ на себя трудъ 
изъяснить миѣ отвѣты Гобъ-Роя, 
а я въ знакъ благодарности долженъ 
былѣ слушать со ішиманісмъ. Нако- 
нецъ слушатели были довольны , и 
толпа постепенно убывала , ибо всѣ 
шли спать, некоторые подъ чисгаымъ 
небомъ, иные въ сосѣднихъ хижинахъ, 
одни проклиная Герцога и Галбрейта, 
другіе жалѣя , что Евану худо за ила- 
тили за спасеніе^ Макъ-Грегора'; ио 
всѣ. признавая подвигъ Робъ-Роя дос- 
тойным ь знаменитыхъ дѣлъ его пред- 
шественниковъ > начиная отъ Дугала 
Ціара, основателя клана. „. > 

Взявъ' * меня за руку , другъ мой 
ввелъ въ большую залу кабака. Я хо- 
тѣлъ проникнуть взоромъ облако 
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дыма , но какъ ни глядѣлъ, ни бился, 
не видѣлъ ихъ, а спросить объ нихъ 
значило признаться въ тайдыхъ при. 
чинахъ, кои я скрывалъ. Одно знаков 
*юе лице л встрѣтилъ, лице главна - 
го Бальи , который, сддя на скамейкѣ 
противъ огня , съ важнымъ ц вели* 
чавьшъ видомъ принцмадъ учти* 
вости Робъ-Роя и вопросы о его 
здоровьѣ. 

— Оно хорошо, брать, сказал ь судья, 
довольно хорошо, и я тебѣ очень бла« 
годарснъ. Ты спрашиваешь : каково 
мнѣ здѣсь ; да вѣдь въ ваши горы не 
льзя носить рвоего Салтъ-Маркетскаго 
дома , какъ улитка носитъ раковину; 

внрочемъ, я радъ что ты ушедъ огаъ 

• * • • • 

иепріятелеи. 

— Ну чтожь тебв не правите л? 
То не худо , что кончится хорошо, 
Свѣтъ простоитъ долѣе насъ. Ну, 
еадейка ещаканъ водни; огаъ нее твой 
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Покойный батюшка , главный діаконъ, 
не отказывался никогда. 

—-Статься можетъ, Робъ, особли- 
во когда онъ усгпавалъ: а одному Богу 
илвѣстно , сколько трудовъ перенесъ 
я нынѣшній день. Но , примолвилъ 
опъ , наливая деревяннуя чашу , съ 
добрые три стакана , онъ былъ все- 
гда воздсржеиъ, и я хочу подражать 
ему. За твое здоровье , Робъ , за здо- 
ровье сестры Елены и твоихъ дѣ- 
тей — объ нихъ поговорю послѣ ; — 
желаю всѣмъ счастія на семъ и на 
томъ свѣтѣ. 

Сказалъ и съ важностью выпилъ 
чашу, — между тѣмъ Макъ-Грегоръ 
улыбаясь поглядывалъ на меня изъ 
подтишка и давалъ замѣтить судей- 
скую гордость главнаго Бальи, кото- 
рый въ присутствіи его вооруженна- 
го клана обращался съ Макъ-Грего* 
ромъ , какъ съ узникомъ Гласговской 
тюрьмы. И мнѣ казалось, Робъ- Рой 
хотѣлъ выразить, что онъ терп1>лъ 
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обращеніе Г. Жарви изъ уважентя къ 
правамъ гостеприимства и для соб- 
ственной забавы. 

Постава чашку на сто.іъ , добрый 
негоціпнтъ узналъ меня. Онъ обрадо- 
вался , увидясь со мною , пожаль мнв 
дружески руки, но не разспрашивалъ' 
о мосмъ путешествіи. 

— Мы поговори мъ послѣ о твоихъ 
дѣлахъ, сказа лъ онъ; а теперь я зай- 
мусь браіпнинымъ дѣломъ. Я думаю , 
Робъ, прибавилъ онъ, обозрішъ толпу 
пришедшихъ съ нами горцевъ , я ду- 
маю ни кто изъ нихъ не перснесетъ 
моихъ словъ городскому совѣту ко 
вреду намъ обоимъ. 

— Не бойе;; ничего , Николъ. ГГоЛО- 
вина изъ нихъ не поймешь тебя, а 
другой мало дѣла ; притомъ всѣ они 
знаюгпъ , что я вырву лзыкъ тому , 
кто осмѣлится повторить слово, ска- 
запное при мнѣ. 

— Ну , коли такъ , брать , то "по- 
лагаясь на Г. Осбалдислюна , какъ на 
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вѣрнаго друга и чесшнаго молодаго 
человѣка , я тебѣ скажу откровенно , 
что іпьі учишь не добру своих ъ дѣ- 
гаей. Потомъ обыкновспнымъ своимъ 
гліь ! желая сдѣлать громче голосъ и 
за благосклонной улыбкой принявъ 
строгій п важный зидъ , какой Мал- 
воліо хопііілъ принять въ дедь сво* 
его величіл , онъ піакъ лродолжалъ 
обращаясь къ брату: — Тебѣ извѣстно, 
что въ глазахъ правосудия ты не зна- 
чишь ничего, а сеспгрѣ моей Еленѣ — 
не говоря ужь какой пріемъ она мнѣ 
сдѣлала въ оное неизреченно - бла- 
женное утро, и хотя онъ для друж- 
бы тоже, чщо • Сѣрерный вѣтеръдлд 
жаркаго дня, но я прощаю ер, по 
тогдашнему волненію ума, — скажу 
безъ всякихъ личныхъ жалобъ, скажу 
о твоей женѣ, что. . , . 

— Послушай, братъ, съ важностію 
сказалъ Макъ-Грегоръ, совѣщую гово* 
рить о женѣ только то, что можно 
Сказать другу и сдыцгать мужу. 
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Вошь обо мнь такъ говори себь что 
хочешь. 

— Ну , такъ и быть , сказалъ не 
много смутясь Г. Жаров ; отложи мъ 
это въ сторону: я не люблю заво- 
дить сплетней въ ссмействѣ ; об- 
ратимся къ твоимъ сыиовьлмъ Робу 
и Гамишу , что значит ъ Жамссу , 
сколько я могу понять. Да, късшагпи, 
надѣюсь ты послѣ дашь ему это имя: 
изь Гамишовъ , Еахиновъ и Ангусовъ * 
не выходило ничего добраго и всѣ они 
сидлтъ по Шотландскимъ шюрьмамъ 
за кражу стадъ и тому подобныя 
преступленія. Но обратимся къ тво- 
имъ дѣгпямъ: они не получили и пср- 
выхъ началъ порядочнаго воспитаіііл, 
не онаюгаъ даже таб^шцы умножсиіл , 
главной основы всѣхъ полезныхъ ана- 
ши, и когда я сталъ ихъ упрекать въ 
невКжеетвѣ , они же начали смьлтьсл 
надо мною. Я увѣрсігь, что они не 
умѣютъ ни читать, ни писать, хоть 
и больно подумать, что есть у меня 
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шакіе родственники и Хрисшіане, 
безграмотные. 

Да вѣдь энанія , отвѣчалъ равно- 
душно Макъ-Грегоръ , не приду и» к* 
нимъ еами ? А какой чортъ ихг^ ста- 
нешь учить? Не белишь ли на Глас- 
говской шкодѣ прибить объявленіег 
Не желает* ли кто идти і» уъители 
кь сыиовьлліь Робъ-Роя. 

— Совсбмъ не то, брать: ты могь 
бы ихъ отдать въ такое мѣсто , 
гдѣбъ они научились страху Божію » 
обычаями людей образованных-*. Ну 
что они теперь? глупѣе быковъ у ко- 
шорыхъ ты гонялъ нарынокъ, иАнгли- 
чанъ , которымъ продавалъ ихъ ; изъ 
нихъ ничего не выйдет* добраго. 

— О! о! нѣтъ, братъ: Гамишь од- 
нимъ зарядом* убьегаъ налету куро- 
патку, а Робъ пробиваешь кинжалом*, 
доску въ два вершка толщиною.. 

_ Тѣмъ хуже , братъ > тѣмъ хуже I 
сказал* решительно Гласговекій бае- 
киръ. Если они только л знаютъ, то 
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л^ чшебь ничего не звали. Скажи мнв , 
Робъ, развѣ гпы неумѣсшь самъ эта* 
го сдѣлагаь? Ну, а что гаы выиграл ь 
такимъ искуссшвояъ? И признайся,, 
что гоняя быковъ и честно торгуя,, 
ты быль гораздо счлсгпливѣе , чѣмъ. 
теперь іювелѣвая пятью сшаміі бѣ- 
шеныхъ горцевъ ? " ' 

Я замѣтилЪ) что вовсе время, пока Р. 
Жарви дѣлалъ насіпавлсніл , Макъ-Гре* 
горъ болѣзнсшю перемогалъ себя-, но* 
добно человѣку, который чувствуя жес* 
токую боль, рѣшается страдать не 
говоря ни слова. Я искал ъ случая пере- 
бить эту рѣчь, справедливую по себв, 
неприличную по обстояпіельствамъ * 
но разговоръ скоро кончился и безь. 
меня. 

—Я думаю, Робъ, продолжалъ Г. Жар* 
ви, твое имя такими яркими черта* 
ми записано въкнигѣ правосудія, что 
его нельзя изгладить, и къ тому же 
твои лѣша не позволять тебѣ пере* 
м'Ышшь образа жизни ; но не жалка 
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• ли будегаъ глядѣтпь , какъ дѣгаи съ 
такими надеждами стануть занимать- 
ся ремесломъ, и для того я беру ихъ 
кь ссбѣ и научу ткать : этимъ на- 
чалъ покойный батюшка главный 
діаконъ, оптмъжс началъ И я, хотя, 
слацд Богу, теперь произвожу торгъ 
опшомъ н .... и .... 

Бальи увидѣлъ, что гліза Роба 
сверкали гнѣвомъ и поспѣшилъ сдѣ- 

'лапіь предложение , которое берсгъ 
до конца для довсршенія всликоду- 
шія. 

— Но къ чему , Робъ , такой .мрач- 
ной видь? Я буду учишь насвойщетъ 
л не стану напоминать о тысяча 
«.унтах ь Г^срлпнговъ. 

— Сішк тіШа ЛаоиѴ. сто тысячь 
дьяволом,! всьричалъ Робь-Рой п уда- 
пил ь но сто.іу кулаком* , такт, что 
мы валрогиуля : сдвлать сыновей шка- 
пами ! тііііа пюЮ&агі ! тысяча смер- 
тен ! Скорѣе полетать вь огонь всѣ 
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станки, всѣ питки , вся пряжа и всѣ 
челноки въ Гласговѣ! 

Пока онъ прохаживался большими 
шагами по залѣ , я успѣлъ убѣдить 
рлавнаго Бальи , что не прилично до- 
кучать хозяину такимъ иепріятнымъ 
для него предметомъ , и чрезъ мину- 
; ту й самъ Макъ-Грегоръ принялъ илд 
показывалтэ наружно , что прирг^ъЧ// 
спокойиыіі видь. 

— Впрочемъ, Николь , наі 
твое хорошо. И іпакъ, дай мнѣ >М«у, 
если я когда нибудь отдамъ дѣвди *^ 
въ ученье, то разумѣется предпочти- 
тельно къ тебѣ. Но ты напомяилъ , 
что я тебѣ долженъ тысячу Фуи- 
товъ сшерлииговъ. Эй! Еахинъ Макь- 
Аналейстеръ, принеси мѣшокъ. 

Здоровый и рослый горецъ, исправ- 
лявши! должность адыотанта у Макь- 
Грегора , подиесъ ему какой-то боль- 
шой мѣшокъ изъ кожи морской выд- 
ры, обдѣлаинын въ серебреную оправу 
и точно такой , какіе иоеятъ глав* 
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ные горскіе Шсфы въ полнонъ на- 
рядѣ. 

— Я ни кому не совѣшую ходишь въ 
эшоиіъ кошслскъ , не умѣя откры- 
вать его , сказал ъ Робъ-Рой. Потом ь 
о л юдвинулъ иѣсколько луговокъ , от- 
дернулъ несколько гвоздиковъ и коше- 
.іекъ — котораго края были оправ- 
лены серебром ь — открылся самъ со- 
бою и позволнлъ пройти рукѣ. Опъ> 
мнѣ замѣгаплъ — безъ сомнѣнтя дл« 
того у чтобъ прекратишь разговоръ 
съ Г. Жарвн, что внутри нодъ се» 
ребреною работой былъ скрыть ма- 
ленькой стальной пистолстъ я что 
если станутъ открывать мѣшокъ 
другимъ образомъ , шо тайные пру- 
жины спустя шъ курокъ: и любопыт- 
ство , нескромность ял» воровство 
получать достойное наказаніе. 

— Вотъ , сказалъ онъ , указывая 
на пистолей, ь, хранитель моей казны. 

- Такое простое изобретете охра- 
нять кошелек ь , который можно бы- 



Оідііігесі Ьу 



Ровъ-Рой. цд 

ло открыть, не трогал пружины, на- 
помнило мнѣ одно мѣсто въ Одисссѣ, 
гдъ* Улиссъ оберегаешь свое сокрови- 
ще , опутавъ шкатулку веревкой съ» 
затянутыми узлами. 

Бальи надѣлъ очки и сталь раѵ* 
сматривать механизмъ кошелька; ко» 
гда же кончилъ, вздыхая и улыбаясь^ 
огадалъ его назадъ. 

— Ахъ! Робъ, сказаль оиъ ему, ес- 
либъ другіе охраняли такъ бережно 
свои кошельки > наврлдъ ли бы твой 
быль такъ туго набвтъ* 

— Не бойся, брашъ, ошвѣчалъ Робъ- 
Рой усмѣхаясь, онъ всегда открывает- 
ся на помощь другу я на заплату 
эакониыхъ долгов-*. Вошь, примолвилъ 
ель вынимая свертокъ золотыхь мо 
меть , вошь твои тысяча Фуетовь. 
Ііовѣрь ихъ й погляди не ошибся ли я» 

Г. Жарви молча взялъ свертокъ , 
свѣсилъ его на рукѣ и кладя на столь 
сказаль ему: — Я не могу взять его, 
РоЗъ, ни какь не могу: оно недоста* 
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вишъ мнѣ счасгшя. Наглядѣдся я нынь- 
че, какъ добываешь ты деньги. Зломъ 
нажитое добро въ прокъ не пойдегпъ. 
Иѣтъ, Робъ, я не трону его: на этомъ 
золопіѣ горятъ кровавыя пятна. 
- — Ба! сказалъ Робъ съ видомъ рав- 
нодугаія , можешь статься и при- 
творнаго : посмотри, это настоящее 
Французское золото ; оно , кромѣ мо- 
его, не бывало ни въ одном ь Шошланд- 
скомъ карманѣ. Эти луидоры .такъ 
новы, такъ свѣіплы, какъ день, въ 

которой они чеканены. 

« 

— Тѣмъ хуже , Робь , тЬмъ хуже , 
сказал ь Бальи, отвращая взоры отъ 
денсгъ ; хотя у него , какъ у Цезаря 
въ Луперналахъ, чесались на нихъ ру- 
ки. По Евангельскому закону мятежъ 
хуже и воровства и колдовства. 

— Брось твои законы, отвѣчалъ 
ШеФъ: развТ» деньги достались тебѣ 
не законнымъ образомъ? Развѣ я піебь 
недолженъ? Если они вышли, изъ кар- 
мана одного Короля , ты можешь не- 
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рссесяіь ихъ въ карман ъ другаго , на 
подлюгу противъ враговъ. Бѣдный Ко- 
роль Хаков ь ! у него воего бы много : 
л храбрости и друзей; .не ^осгааеть 
бездѣліщы — денегъ! 

— Не надо много надѣяться «а гор- 
.цевъ, Робъ, сказалъ Г. Жарви надѣвая 
очки, и, развернувъ свертокъ, началъ 
считать деньги. 

— Да на жителей долинъ , сказалъ 
Макъ-Грсгоръ, на хмур л брови; к взгля- 
иувъ на меня, онъ далъ ашѣ знакъ по- 
смотрЪть на Бальи, который, по 
старой привычкѣ и не боясь насмѣ- 
шекъ, разсматривалъ пристально каж- 
дую монету, перечелъ два раза сумму 
я увидя, что капитал съ процента* 
ми заплачет, сполна , онъ опідалт* 
Робъ-Рою три монеты. 

— Пускай сестра купить себѣ на 
ннхъ платье; а вотъ другія двѣ 
сыновьям* : пускай они куда хотятъ 
туда ихъ и дѣнутъ; только, — при^ 
молвилъ онъ , — чтобъ не покупали 

Робъ-Рой. Ч. IV- 6 
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пороха. Горецъ изумился такому ве- 
ликодушно , но принялъ учтиво по- 
дарокъ. Бальи взялъ вексель , вынулъ 
маленькую чернилицу, которую на 
всякой случай держалъ у себя , напи- 
салъ на оборотѣ квитанцію и про- 
силъ меня засвидѣтельствовать , а 
Робъ-Рою велѣлт, призвать кого ни- 
будь другаго ; ибо по Шотландскимъ 
законамъ два свидетеля дѣлали кви- 
танций дѣйствительною. 

4 ф 

— Хорошо ! сказалъ Макъ»Грегоръ ; 
да знаешь ли, что выключая насъ тро- 
ихъ , на три мили кругомъ ты не 
сыщешь ни одного грамотнаго чело- 
вѣка? Но небезпокоися, я устрою дЬ- 

ло и безъ эгааго. 

> 

И взявши бумагу, бросилъ ее въ огонь. 
Г. Жарви въ свою очередь изумился. 

— Вопгь какъ у насъ въ горахъ 
сводятъ счеты. Ты видишь, что ес- 
либъ я хранил ъ у себя подобную бу- 
магу , шо, другъ мой, черезъ нѣсколько 
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времени и раскаялся бы , что одол- 
жилъ меня. 

Бальи не сталъ противорѣчить, и 
намъ подали ужинъ такой богатый 
и роскошный, какого мы и не думали 
иайдти. Но кушанья по большой ча- 
сти подавали холодныя. и казалось , 
они были изготовлены въ другомъ мѣ- 
стѣ. За пирогами съ дичиной и другими 
блюдами подали нѣсколько бугпылокъ 
Французскаго вина.Макъ-Грегоръ бсзпре- 
станно потчивалъ и просилъ извине- 
нія, что нѣкоторыя кушанья почали 
прежде ндсъ. — Вамъ надо знать , 
сказалъ онъ Г-ну Жарви , не глядя на 
меня, что у меня были нынче и дру- 
гіе гости ; а безъ того моя жена іі 
дѣти вѣр но бы исполнили свой долгъ 
и изъ уважен ія къ вамъ сидѣли бы съ 
нами. 

Г. Жарви не очень жалѣлъ , что 
они нарушили свой долгъ и я бы ко* 
нечно быль того же мнѣвіл , еслибъ 
нзвиненія Робъ-Роя не родили ово мпѣ 
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мысли, что вѣроягаяо эти гости бы- 
ли Діана и ея епутнмкъ , котораго а 
представлялъ себѣ ел сунругомъ. 

Эти непріятныя мысля лрогнали 
аппетитъ, возбужденный усталостью, 
хорошимъ кушаньемъ и ласковьшъ 
пріемомъ ; яо внимательность Робъ- 
Роя простиралась до гаого, что онъ 
приготовилъ намъ и постели гораздо 
лучше вчерашнихъ: онъ велѣлъ два 
мѣшка набить свѣжею травою и по- 
ложить яхъ вдоль стѣны, и такимъ 
образомъ сдѣлали два млгкіе и благо» 
вонныс тюФяка , постлали на нпхъ 
толсшыя , яо бѣлыя простыни и са- 
мыя лучиіія покрывала. Г. Жарви 
быль чрезвычайно утомленъ и пото- 
му я сказа л ъ ему , что завтра пого- 
ворю о дѣлахъ; а онъ отужинавъ, не 
дождался приглашеяія и легъ поско- 
рѣе спать. 

. Хотя я самъ былъ очень утомленъ, 
однако не чувствовалъ желанія уснуть. 
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Мен** волновало безіюкойсгаво, мучила 
какая-то лихорадка и я вмѣсшѣ съ 
Робъ-Росмъ остался за столомъ. 
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„Я не увижу со Си.іЬе; и, жі»рі*іва 
„суепшыхъ жслаиій , зачвмъ же 
„остаюсь на землѣ? Но скоро 
„кончатся мои страдаиія , скоро 
„я умру и пе увижу ее болъеі" 

Б аіиль. 



— Я не знаю, что съ вами дѣлать, 
Г. Осбалдистонъ? вамъ не хочется 
спать, вы ничего не ѣдите, не пьете, 
хотя это Бордосское вино стоить 
лучшаго вина изъ погреба Сиръ Гиль- 
дебранда. Еслибъ вы были всегда такъ 
воздержны , то можетъ статься из- 
бежали бы смертельной ненависти 
вашего братца Раленга. 

— Еслибъ я былъ всегда уменъ, от- 
вѣчалъ я, краснѣя отъ воспомипаиія 
нспрілтііоц сцены, то избѣжалъ бы 
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болыпаго несчастія ■ — поздняго ра* 
сваянія. # 

Макъ-Грегоръ бросилъ на меня гор- 
дый и проницательный взоръ , желая 
узнать , не къ нему ли относится 
этопгь упрекъ. Но увидя , что я ду- 
мал* только* о самбмъ себѣ, онъ обб- 
ротилъ къ огню свой стулъ и из- 
пустилъ глубокой вздохъ. Я то же 
сдѣлалъ и йіы оба на нѣсколько мп- 
нуть погрузились въ глубокое раз- 
думье. ' *• • 
• Онъ первый иарушилъ молчаніе и 
сталъ говорить съ видомъ человѣка-, 
начинающего непріятный разговоръ. 

У брата Ни коля намъренія хороши; 
но онъ не подумалъ омоемъ характе- 
рѣ и положеніи, не разеудилъ чѣмъ я 
былъ , чѣмъ меня принудили быть ; ; 
а главное не разеудилъ , какія причи- 
ны довели меня до такого соетоянія. 

Онъ замолчалъ , и хотя я чувство- 
валъ всю важность такого разговора, 
однако еказалъ , что ему вѣрно не 
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нравится это состоя ніе , и что я 
почту за счастіе узнать, не остает- 
ся ли ему какого средства оставить 
его съ чесгаію. 

— Вы говорите по дѣтски , возра- 
зилъ Макъ-Грегоръ голосомъ глухимъ 
в невнлтнымъ , какъ раскаты отда- 
леннаго грома; выговорите подъшски 
и думаете старый дубъ погнуть какъ 
молодое деревцо. Могу ли я забыть , 
что меня безчестао* изгнали; что 
оцѣнили голову мою, какъ голову вол- 
ка; что поступили безъ меня съ мо- 
имъ семейсішюмъ , какъ съ самкой и 
дѣтьми горной лисицы , которыхъ 
всякой можешь гнать', преследовать, 
мучить , унижать ; что запретили, 
мнѣ и моему клану носить славное 
имя Макъ-Грегора , оставленное мнѣ 
длинным ь рядомъ предковъ, какъ бул- 
то онъ былъ шалнеманъ, для за к л и па- 
кт я злыхъ духовъ? 

Я шотчасъ замѣтилъ, что онъ для 
шого только дѣлалъ такое подробное 

і 
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изчпслсиіе своихъ несчасітгій , чтобъ 
воспламенить воображение , возбудить 
свой гнѣвъ и оправдаться перед ь со- 
бою въ образѣ жизни. И о»ъ успѣлъ 
совершенно. Зрачки* его сѣрыхъ глазъ, 
то суживаясь, то разширлясь, излива- 
ли потоки: пламени. Онъ сдеалъ ку« 
лакъ, заскрежетал ь зубами, схватил- 
ся за рукоять сабли и вскочил ь сь 
мѣста» ... 

— Ови увидя іпъ, вскричалъ онъ зады- 
хаясь ошъ волненія страстей , уви- 
длтъ , что это обезславлеішос имя., 
это имя Макъ-Грсгора , есть точно 
талисмана, удобный вызвать адъ 
па землю. Содрогнутся моего мщеѵ 
яія тѣ , кои съ. улыбкой слушают ъ 
иынѣ повъеть моихъ несчасшій ! И 
подлый продавец ь быковъ, банкрутъ, 
босый , всего лишенный, всѣми пре- 
эрѣнный, гонимый какъ лютый звврь, 
налетишь на нихъ въ ужасную ми- 
нуту, какъ ястребъ на добычу. Ире- 
зиравшіе червя и иопиравшіе его но- 
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гами изпусгаягаъ крики оіпчалнія, уви- 
дя его страшной зміеп съ сверкаю- 
щими глазами. Но что говорить объ 
эіпомъ? еказалъ ооъ не много успо* 
коясь. Вы сами можете понимать , 
что человѣку не трудно потерять 
терпѣніе , когда его преслѣдуютъ 
какъ волка, медвѣдд или вепря, когда 
друзья и сосѣди бросаются на него 
съ саблями и пистолетами , какъ вы 
нынче вид-ьли на Авондувскомъ броду. 
Тушъ бы истощилось и терпѣніе 
святаго, какъ же не истощиться тер- 
лѣнію горца , когда вы сами знаете , 
что мы не славимся этимъ прекрас- 
нымъ даромь неба. Впрочемъ много и 
правды въ словахъ Николя. Мнѣ боль- 
но за дѣгпсіі своихъ и не могу помы- 
слить безъ горести, что Робъ и Га- 
мишь будутъ продолжать образъ жи- 
зни отца своего. Тутъ облокотился 

* 

онъ на сгаолъ и подперъ обѣими ру- 
ками голову. \ 1 
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Я не могу выразить, Трешемъ, какъ 
былъ тронуптъвуь эту минуту. Стра- 
данія души гордой * благородной к 
твердой всегда трогали меня сильнее, 
чѣмъ горести умовъ сльбыхъ. До гаѣхъ 
иорь я не видал ъ зтаго , а какая раз- 
ница читать описаніе и цмѣгаь кар-? 
тину передъ глазами! Мнѣ очень хо«? 
твлось утьшить Макъ-Грегора ѵ хотя 
и предвидѣлъ, что сдѣлать это -бу* 
детъ трудно и почти не возможно. 

— г- У насъ большія связи на твер- 
дой землѣ , сказалъ я; не могу тъ ли 
ваши сыновья съ чьей нибудь по- 
мощью , — а они имѣюшъ право на 
помощь всего нашего семейства — - 
найти себв приличный образъ жизни, 
вступя въ иностранную службу. 

Я думаю , лице мое ясно выражало 
внутреннее движсніе, ибо мой това- 
рища его пріізівтилъ. — Очень вамъ 
Слагодаренъ , сказалъ онъ крішко по- 
жавъ мою руку; думалъли я, что чей 
нибудь взорь увидшпъ слезу на гла» 
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эахъ Макъ-Грегора. Говоря тпакимъ об- 
разов, онъ обшеръ рукою слезы, ко- 
шорыя невольно пробивались сквозь, 
его гусшьтя рѣсницы. Завтра поутру,! 
продолжал* , онъ , мы поговоримъ о* 
дѣлахъ нашихъ и объ эшомъ; вѣдь въ 
нашихъ горахъ мы встаемъ рано, хо- 
шябъ случайно и нашли хорошую 
постелю. Не выпить ли намъ на про* 
щаньъ? ... - • 

Я просияъ его уволить меня; 

— Ну , шакъ клянусь душею сва- 
шаго Мароииха , я» выпью за двоихъ. 
И (наливши въ сгааканъ по крайней 
мѣрѣ съ пол пи и ты, онъ- осуши лъ еіч» 
аднимъ глоткомъ*. 

, Я бросился* на свою постель и опт- 
ложилъ воиросы до другой , болѣе 
спокойной минуты. Этотъ неооык- 
новенный человѣкъ гаакъ овладѣлъ мо* 
нмъ воображеніемъ , что я, лежа, не- 
сколько минуть слѣдовалъ за его дви- 
жет л ми. Онъ медленно ходилъ по ком- 
нати, иногда крестился и читалъ 
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по гаихоньку Латпинскіл Католическіл 
молитвы. Наконецъ , завернувшись въ 
пладъ , юнъ бросился на посшель, по- 
ложить съ одной стороны обнажен- 
ную саблю , съ другой заряженные 
пистолеты, такт, что при малѣйшей 
тревогѣ могъ схватить свое оружге ; 
н наконецъ чрезъ нѣсколько мннушъ 
погрузился въ глубокой сонъ. Утом- 
.ленньій усталостью, я прогналъ воо- 
поминанія ыеобыкновенныхъ лвленій 
того незабвеннаго дня, предался слад* 
кому сну и хотя надо было рано 
вешать , однако на другой день я _ 
проснулся довольно поздно. ТМакъ-Гре- 
гора уже не было и я разбудил ъ. Г. 
Жарви; онъ долго зѣвалъ, протиралъ 
глаза , жаловался * ^*пго У него ъсѣ 
коепш разбиты отъ вчерашннхъ 
трудовъ ; наконецъ могъ прослушать 
радостную «ѣсть о возвращеніи бу- 
мага моего отца. Онъ заставялъ меня 
повторить ее два раза , чгаобъ уві>- 
ришься не ослышался ли онъ ; и за- 
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бывъ проитсдшія безнокойсгпва,онъсНлъ 
за стол ь и занялся Сличеиіемъ отдан- 
ныхъ бумагъ съ показаніемъ Ойна. 

— Хорошо, очень хорошо, сказал* 
онъ , повііряя бумаги. ІТосмотримъ , 
посмотримъ ! Бальи и Чейттингтонъ 
700 Фуншовь сга. О шиллинговъ н 8 
иенсовъ. Гмъ ! гмъ ! гмъ ! . Груб ь и 
Гршідеръ 8оо Фунтовъ. Поллокъ и 
ГІельманъ 5оо Фупгаовъ, ю шпллин- 
говъ. Точно такъ. Слипрейтонгъ .... 
а! а! онъ обанкругаился > да это не- 
важность. Недостаетъ несколько би- 
летовъ на бездѣльныя сугрмы. Да и 
шо слава Богу. Вошъ наше дѣло кон- 
чено и кончено какъ не льзя лучше ; 
теперь ничто намъ не мѣшаешъ 
проститься съ этимъ проклятымъ 
краемъ. Нѣтъ, лишь только вспомню 
озеро Лохъ - Ердское, меня морозъ по 
кожъ подираешь. 

Въ эту минуту вошелъ Макъ-Гре- 
горъ. 
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— Жаль , братъ, что не могу теб* 
угостишь , какъ бы мнѣ хбтѣлоск 
Но если ты удостоишь посетить 
мою бѣдную обитель. . . ' 

— Благодарю , братъ , сказалъ то- 
ропливо Г, Жарви , благодарю покор- 
но: намъ надо ѣхать и ѣхать сію же 
минуту. У насъ съ Г. Осбалдпсто- 
номъ есть важныл дѣла. 

— Коли такъ , братъ , тебѣ из- 
вѣстно правило : принимай госта 
когда нрнходиціъ, не унимай когда 
уходишъ. Но вамъ не льзя ѣхагпь 
черезъ Дрейменъ , а я лучше велю 
тебя проводишь по озеру въ О, Бал- 
,лохъ , а тамъ постараюсь прйгото- * 
вить лошадей. 

— Да , да , Робъ , я помню , что 
гон яя ско тину , ты держался пра- 
вила возвращаться другою дорогой и 

* Богъ знаетъ для чего ; развѣ . не хо- 
тѣлъ ли ты избѣжать встрѣчи съ 
ѵ откупщиками , у которьіхъ волы 
твои мимоходом* сьѣдали все сѣно. 



Г56 Робъ-Рой. 

А теперь , Ѵооъ , въ походѣ ты в*р- 
но оставилъ на пути в слѣды еще 
похуже. 

— Все такъ, да я тебѣ говорю, что 
волъ не пройдетъ двухь разт> пѳ одной 
Сороздѣ. Ну , вы найдете лошадей въ 
въ (УБаллохѣ. Ихъ туда лриведетъ 
Дугалъ, который всліуііаетъ въ услу- 
жсніе къ Бальи. Он ъ нынче ужь не 
горецъ , не землякъ Робъ-Роя , а мир- 
ный житель Стирлингскаго Граф- 
ства. Да вотъ онъ и са>іъ. 

— Я бы ни какъ ие узиалъ этаго 
шута ! вскричалъ Г, Жарви. И въ са- 
момъ дѣлѣ , трудно было узнать ди- 
каго горца въ шляпѣ , въ чулкахъ у 
въ плащѣ, принадлежавшихъ неко- 
гда Андрею Ферсервису, верхом ь 
на лошади главнаго Бальи. Онъ при- 
велъ за узду и мою лошадь; потомъ 
выслушалъ послЪднія приказанія го- 
сподина какъ избегать опасныхъ 
ііѣстъ , о чемъ освѣдомиться на до- 
рог* и гдѣ дожидаться насъ. 



Оідііігесі Ьу Соодіе 



Ровъ-Рой". і37 

Макъ Грегоръ обѣщался проводить 
насъ до гавани ; но до завтрака намъ 
• должно было лройдти нѣеколъко миль 
и потому онъ совѣтовалъ выгаіть 
на дорогу водки для подкрѣиленія 
с иль, на что Г, Жарви охопшо со- 
гласился. 

— Покойный батюшка , главны Гі 
діаконъ , сказал ъ онъ , царство ему 
небесное ! часто говаривалъ , что 
употреблять поутру крѣпкіе напит- 
ки самая вредная и пагубная привыч- 
ка ; но передъ дорогой — дѣло другое: 
они укрѣпляютъ натъ желудокъ, какъ 
самую нѣжную часть , и иредохраня- 
юпгь его огаъ дѣйствія тумана ; и 
обыкновенно въ такихъ случаяхъ онъ 
правило подкрѣплялъ лримѣромъ. 

— И говорилъ сущую правду, отвѣ- 
чалъ Робъ-Рой ; и вотъ почему мы г 
дѣти тумановъ, имѣсмъ право пить во 
весь день. ♦ „ * 

Бальи , принявъ эту спасительную 
предосторожность , сѣлъ на маленька* 

6 



V 



158 Ровъ-Рой. 

* 

го горскаго коня. И мнѣ было подвели . 
лошадь, но я предгючелъ идти Шли- 
комъ со свитой , а она состояла изъ. 
Макь-Грегора и шести молодыхъ гор- 
цевъ исполинского роста , ловкихъ , 
здоровыхъ и хорошо вооружен ныхъ 4 
занимавшихъ у него мѣсто тѣло- 
хранителей. 

Мы ѣхали по той же дорогѣ , по 
которой наканунѣ шли съ Капитал 
номъ Торнтономъ , но съ иными 
вожатыми и при иныхъ обстоятель-, 
ствахъ. Когда мы подъѣхали къ узко*. 
му проходу, свидетелю бывшей бит-' 
вы и происшествія болѣе ужаснаго , 
Макъ-Грегоръ поспѣшилъ начать раз- 
говоръ, какъ бы отвѣчая не на слова 
мои , ибо я тогда молчалъ , а на мы-, 
ели , коимъ я — по его предположен- 
ною — предавался. . 

— Вы , можетъ быть , Г. Осбал- 
дисшонъ , судите нѣсколько строго , 
ибо иначе не льзя и думать ; но не 
забывайте , что насъ раздражили; 



Мы народъ необразованный и грубый* 
можешь статься пыдкіі и неукрѳ- 
тлимый , но далеко не жестокій. Мы 
жили бы въ мірѣ и покорялись за- 
конамь, еслибъ не лишили насъ мира 
и покровительства законовъ: Мы бы- 
ли народъ гонимый. ... 

— А гоненіе , сказалъ Бальи, изѣ 

» 

умнѣйщихъ людей дѣлаетъ глупцовъ. 

— Что жъ оставалось наа^ъ дѣлать? 
Мы жйвемъ , ' ' какъ жили за тысячу 
лѣтъ наши предки и не болЪе ихъ 
рбразованы. Кровожадные законы про- 
тивъ насъ , запрещеніе называться 
древнимъ и почтеннымъ имянемъ , 
вездѣ разсгаавленные эшаФоты, забаву, 
гоняться за нами какъ за дикими звѣ- 
рями: не называли ли вес это правомъ 
возмездія. Я бывалъ въ двадцати < ра- 
женіяхъ подобныхъ вчерашнему и ни 
одного человѣка не убилъ хладвокров- 
но ; а меня бы охотно повѣсили, какъ 
бѣшеную собаку , у воротъ перваго 
помѣщика, которому угодно будетъ 
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украсить свой замокъ гаакимъ тро> 
Феемъ. . 

Я отвѣчалъ , что безчестіс г на* 
несенное его имени и его семей- 
ству , былъ по моему Англійско- 
віу образу мыслей,, поступокъ варвар* 
скій и сомовлаетный. Я вилѣлъ, что 
онъ былъ доволенъ моими словами и 
предложил, снова свои услуги въ 
чужихъ краях ъ для дѣтей и для него 
самаго ; онъ пожалъ мнѣ дружески 
руку и убавя шагу , чтобъ Г. Жар в и 
опередилъ насъ ^ что легко было 
сделать на такой уакой доро*ѣ \ ска* 
залъ мнѣ: 4 . 

— Вы честный, добрый молодой че* 
ловѣкъ и можете отвечать на воз- 
вышенныл чувства благороднаго че* 
ловѣка ; но земля , носившая меня въ 
жизни , покроешь меня и но смерти- 
Потеряю горы щзъ виду и мужество 
мое исчезнешь , руки лишатся силы, 
какъ листъ побитый холодомъ. Весь 
міръ ничѣмъ нсзам'Ьнитъ мнѣ попили 
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эптихъ пещеръ к уіпесовъу какъ ѳнн 
ни дики кажу шел. Прнгпомъ , чшѳ 
дѣлать съ Еленой ? Оставить ли ее 
иа повыл бѣды и жестокости? Со- 
гласится ли она покинуть мѣсгао , 
гдѣ воспоминание своих ь обидъ усла- 
ждаешь и будешь услаждать она вѣч- 
иыхъ миденіемъ ? Герцогъ . великой 
мой непріятель, какъ мнѣ можно на* 
звать его — такъ стѣснилъ меня 
однажды * что я принужден ъ быль 
уступить и оставя нашу страну 
СО вс ьмь кланом ь , удалился въ земли 
Арджильскгя. Какіг бы вы думали? 
Елена сочинила наотъѣздъ жалобную 
пѣснь , какой не сочинитъ » самъ 
Макъ-Риммонъ. У насъ сердца разрыва* 
лись , когда она пѣла , слезы текли 
по загоріѵлымъ щекамъ и всякой бы 
полумиль, что каждый изъ пасъ пла- 
калъ по матеря своей. Нѣтъ, иѣтъ ! 
за всЬ прежнія земли Макъ-Грегоровъ 
л не хочу вид Ьшь такой сцены. 



ч 
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— Но дѣгаи у васъ въ гаакомъ воз- 
раетѣ , въ которомъ и ваши едино- 
земцы не любягаъ сидѣшь дома. 

— И погпому-то я желаю, чтобъ онй 
составили свое ечастіе во Француз- 
скоіс или Испанской службѣ, какъ всѣ 
лучшіе Шогаландскіе дворяне. Вчера 
ввечеру ваше предложеніе мнѣ по- 
нравилось, а нынче поутру, прежде 
чѣмъ вы вешали , я видѣлся съ Его 
Превосходительствомъ и отказался 
отъ надежды исполнить его. 

— Такъ по этому онъ спалъ не дале- 
ко отъ насъ ? 

— Ближе, чѣмъ вы думаете. Но ему 
не хотѣлось, чшооъ молодая Госпожа 
увидвлась съ вами, и для того.... 

— Напрасно онъ безпокоился , ска- 
залъ я съ нѣкоторой гордостью: я 
не ищу людей лротивъ ихъ воли. 

— За чѣмъ же сердиться и прини- 
мать видъ кошки на старомъ дубу. 
Онъ доказалъ, что жсластъ вамъ доб- 
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ра. И этимъ, можетъ быть, раздуль 

ОГОНЬ ИОДЪ соломой. - 

— Огонь иодъ соломой? Я васъ не 
понимаю. 

— Какъ ! не ужьли % вы не знаете , 
что напало всѣмъ бѣдамъ въ мірѣ — 
женщины и деньги? Я всегда опасался 
Ралейга съ гаѣхъ поръ , какъ онъ цо- 
іперялъ надежду быть супругомъ 
Миссъ Бериоиъ, и кажется за это онъ 
поссорился въ первый разъ съ Его 
Превосходительством^. Тушъ же слу- 
чилось и ваше дѣло съ бумагами , и 
коль скоро принудили его отдать ихъ, 
мы получили извѣстіе, что онъ ука- 
тилъ на почшовыхъ въ Стирлингъ и 
донесъ правительству обо всемъ^что 
здъеь тай ком ъ происходило и даже 
бол/ъе: вогаъ почему и велѣли схва- 
тишь меня, Его Превосходительство 
и молодую Госпожу; и я увѣрецъ, что 
онъ же убвдцлъ бѣднаго Морриса — 
изъ которого дѣлалъ, что хопгьлъ — 
вступить въ заговорь пропшвъ нась 
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и заманить меня въ сѣти. Но будь 
Ралейгъ Оебалдистонъ последній и 
храбр^шій въ своемъ родѣ , но если 
мы встретимся , то пусть- дьявол ъ 
еваритъ меня въ- котле , ежели сабля 
моя не отведаегаъ его крови. 

Его грознре чсло^ нахмуренныя бро- 
ви и рука на ефссѣ сабли , все пока- - 
зывало , что онъ клялся не на вѣ- 
терь^ 

Я бвг всему этовгу радовался т 

еслибъ могъ быть увѣренъ , что из- 
мена Ра лей га погасить мягаежъ , пре- ' 
жде чѣмъ онъ вспыхнетъ и прскра* 
титъ политическая интриги, въ ко- 
іпорыхъ — скажу откровенно — по- 
дозреваю, что вы играете не послѣд- 

шои> роль. 

— Это ни къ чему не пбелужитъ 
и языкъ измѣняика не повредитъ пра- 
вому делу. Правда, ему были известг 
ны наши тайны , а безъ того Едим- 
бургскій и Стирлиніскій замки были 
бы въ нашихъ руклхъ. Но прсдпрія- 



ОідШгесі Ьу Соодіе 



Робъ-РоіЬ іД5 

тіе такъ справедливо и такъ миого 
людей въ ыемъ участвуют!», что од- 
на пзмѣна ^ его ае разрушить и вы 
скоро увидите его слѣдствія. Теперь 
я обращаюсь къ вашимъ лестнымъ пред- 
ложеніямъ, касательно моихъ дѣтей. Я 
вамъ очень благодаренъ и еще разъ по- 
вторю — что вчера ввечеру охотно бы 
ихъ лринялъ. Но вѣроломство Ралейга 
велишь всѣмъ помѣщикамъ действовать 
поскорѣе, если они не хогаягаъ, чтобъ 
ихъ схватили въ своихъ же замкахъ , 
оковали какъ собакъ , потащили , въ 
Лоядонъ и тамъ бы осудили, какъ слу- 
чилось въ 1707 году. Эта внутрен- 
няя война похожа на Василиска: цѣ- 
лыхъ дееять лѣтъ таили мы яйцо , 
въ коемь она зародилась и еще бы 
могли таить долѣе ; но Ралейгъ раз- 
билъ скорлупу и ускорилъ рожден іс змѣи. 
Но въ такой опасности мнѣ нужны бу- 
дутъ всѣ домашніе, и не нарушая поч- 
іпенія къ Французскому и Испанско- 
му Кородямъ, которымъ желаю всѣхъ 
Роб ь Рой. Ч. IV. * 7 

■ 
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возможпыхъ въ мірѣ благъ, думаю , 
что Король Іаковъ стоитъ ихъ обо- 
ихъ и имЪетъ неоспоримый права на 
услуги Роба и Гамиша , когда они ро- 
дились его подданными. 

Я предвидѣлъ изъ этихъ словъ близ- 
кін, народный и всеобщій переворотъ; 
но оспоривать политическія мнѣнія 
моего сопутника было . безполезно , а 
можешь быть и опасно въ такомъ 
мѣств и въ такомъ положеніи : я до- 
вольствовался сдѣлать нѣсколько об- 
щихъ замѣчаній касательно несчастій, 
какія могупіъ произойти отъ защи- 
щен іл изгнанной Королевской Фамиліи. 

— Ну такъ чтожь, возрази лъ Макъ- 
Грегоръ, одну минуту мы потер, 
пимъ , за шЪ послѣ бури и небо яс- 
яѣе. . Да есдибъ и цѣлый міръ оборо* 
шился вверхъ дномъ, то честные лю- 
ди все не умрутъ съ голода. 

Я хошѣлъ завести рѣчь о Діанѣ; 
но Макъ Грегоръ съ излишнею свобо- 
дою говорндъ о другихъ вещахъ ц 
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очень осторожно о гаомъ, чего хотѣ- 
лось мнѣ знать. Онъ только сказалъ, 
что молодая Госпожа вѣроятно пере- 
ѣдетъ въ другую землю , гдѣ будетъ 
спокойнѣе, чѣмъ здѣсь. Я былъ до- 
воленъ такимъ отвѣтомъ , надѣясь 
что какой нибудь счастливый слу- 
чай миѣ поможетъ и доставить пе- 
чальное утѣшеніе проститься съ 
предмешомъ, который обладалъ мо- 
имъ сердцемъ болѣс, нежели я думалъ 
до вѣчной разлуки. 

■ 

Около шести Англійскихъ миль 
шли мы берегомъ озера по узкой тро- 
пинкѣ , которая, обозначая его изви- 
лины, представляла множество пре- 
красные видовъ. Наконецъ пришли 
кь какой-то дерсвушкѣ или, лучше 
сказать, къ кучѣ хижинъ у источ- 
ника рѣки , называемой Діартомъ или 
подобнымъ именемъ- Здѣсь толпа гор- 
цевъ , иодвластныхъ Макъ -Грегору , 
ожидала насъ. 
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У дикихъ, или , правильнѣе говоря , 
рсобразовацныхъ - народовъ вкусъ и 
языкъ быяаютъ вѣрнѣе , ибо они да- 
леки ощъ всѣхъ системъ и тонко- 
стей. Доказательство тому я видѣлъ 
въ выборѣ мѣста для принятія го- 
стей. Говорятъ, что Англійскому Го- 
сударю должно принимать посланни- 
ка на линейномъ кораблѣ, такъ и гор» 
ному Шефу всего приличнѣе выби- 
рать такое мѣсто , гдѣбъ характер ь 
величія его страны могъ болѣе пора- 
зить умъ посѣтителя. 

Въ двухъ стахъ тагахъ отъ озера 
мы стали подыматься на крутизну 
вдоль ручья , остпапя въ правой рукѣ 
пять или тесть хижинъ , окружен- 
ныхъ полсмъ, обдѣланнымъ на мѣстѣ 
прежнлго лѣса и покрытымъ снопа- 
ми ячменя и овса* Дадѣе гора шла 
круче и на вершинѣ мы увидѣли блескъ 
отъ оружій пятидесяти горцевъ, ко- 
торые тамъ стояли съ распущенны- 
ми знаменами и въ щакомъ порядкѣ, 

/ 
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что и теперь не могу вспомнить 
• безъ удивленія. Ручей , текущій съ + 
горы, встрѣчалъ въ этомъ мѣспіѣ два 
утеса и побѣждая такое преняіпствіе» 
составлял ь два водопада , изъ коих> 
одинъ нравился красотою, другой ве» 
личісмъ. • 

Первый упадалъ съ высоты не бо- 
лЬе двѣнадцати Футовъ; старый дубъ 
осѣнялъ его кривыми вѣтвями и по- 
крывалъ мрачныя воды, собранныя въ 
какомъ-шо бассейнЪ , такъ правиль- 
ной! ь, какъ будто бы онъвышелъизъ 
подъ рѣзца художника. Далѣе рѣка 
тѣснилась узкимъ русломъ, и состав- 
ляла другой водопад ь; она стремилась 
въ бездну, составленную изъ дикихъ , 
обнаженныхъ ска ль , вырывалась оші 
туда непокойно несла въ озеро обыч- 
ную дань свою. 

Одаренный природнымъ'вкусомъ гор- 
ца и пламеннымъ , романическомъ во* 
ображеніемъ Шотлапдца , Робъ-Рой < 
лриготовилъ намъ завтра къ и вы б- 

Оідііігес) Ьу Соодіе 



і5о Ровъ-Гой. 

ралъ такое мѣспіо, которое могло по- 
разить насъ благогбвѣйпьшъ удивле- 
ніемъ. Это гордый , однако вѣжливый 
народъ; и , хотя мы почитаемъ его 
грубымъ, но его поыятія о приличі- 
яхъ и учтивости доходили бы до из- 
лишней утонченности , еслибь онъ 
не старался выказывать превосход- 
ства силы. Такт» военная честь по- 
казалась бы намъ смѣшною отъ мужика 
въ деревенскомъ платьѣ, но она при- 
нимаешь воинственный видъ , когда 
шотъже человѣкъ сшоитъ подъ ружь- 
емъ и одѣтъ въ мундиръ. И такъ 
насъ приняли съ большой церемопіей. 

Увидя насъ, разсѣянные на верши- 
нѣ горцы построились въ ряды и 
стали въ густыя колонны подъ на- 
чальствомъ трсхъ человѣкъ , въ» ко- 
нхъ я узналъ Елену и ея дѣтей. Макъ- 
Грегоръ , оставя свиту назади и по- 
тірослвъ Г. Жарви сойдти съ лошади, 
ибо гора становилась отъ часу круче, 
всталъ между нами и мы продолжали 
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идти мсдленнымъ шагоіил>. Но чѣмъ 
ближе подвигались , іпѣмъ лсиѣе раз- 
личали дикіе и нестройные звуки 
военныхъ рожковъ , хотя шумъ водо- 
падовъ много огпиималъ у ни хъ гру- 
бости. " 

За нѣсколько шаговъ вышла къ 
намъ навстрѣчу Едена Макъ-Грегоръ. 
Ел одежда была гораздо лучше вчераш- 
ней и придавала ей болѣе женскаго 
вида ; но черты лица носили шотъ 
же гордый , непреклонный, характеръ.. 
Когда она , заключила въ объятія Г. 
Жарви , который не ожидалъ п вовсе 
не хопгьлъ шакихъ нѣжныхъ лббзаиій, 
я видѣлъ изъ судорожпаго движенія 
его нервной системы, что онъ испы- 
тывалъ чувство человѣка въ медвѣжь- 
ихъ лапахъ, когда онъ не знаетъ, что 
хочетъ животное ; приласкать или 

задушить его. 

— Добро пожаловать, любезный 
братецъ , сказала она , между тѣмъ 
какъ тотъ отступилъ шага на два 
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поправить свой пприкъ; и вы также, 
малодой чужестрансцъ , примолвила 
она, обращаясь ко миѣ: извините гру- 
бый вчерашній пріемъ. Не сердца 
наши вините , но обстоятельства* 
Вы пришли въ нашу несчастную 
сторону , когда кровь багрила наши 
руки и випѣла въ жилахъ. Сна про- 
изнесла эти слова , какъ будто цари- 
ца посреди придворныхъ. У ней быль 
лровинціалыіый выговоръ , но она пе 
употребляла простонародиыхъ выра- 
жений , въ чемъ упрекаюшъ въ Шот- 
ландіи жителей долинъ; зная Англій» 
скій лзыкъ, какъ мы знаемъ языки 
мертвые , она говорила имъ пріятно 
и правильпо , но нѣсколько надуто и 
принужденно, потому что никогда не 
дѣлала изъ него вседневнаго употреб- 
ления. Мужъ ея , въ свое время зани- 
мавшійся не однимъ ремесломъ , не 
говорилъ такъ чисто й высоко , но 
впрочемъ, если я умѣлъ вѣрно пере- 
дать его слова , ты могъ , Тритемъ ? 
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эамѣшить , что когда оиъ изъяснял* 
сл о важиых-ь и заннмателыіыхъ дѣ« 
лахъ , образъ его выражсніл дѣлался 
правильнее и отборнѣе., становился 
благороднее н возвышеннее.- Какъ мію- 
гіе знакомые миѣ горцы въ пріятель- 
скихъ и всселыхъ бесѣдахъ, онъ гово- 
рилъ но Шотландски; но разсуждая о< 
важныхъ предметахъ, мысли въ голо- 
ве его зараждались на природномъ на- 
рѣчіи и переводя ихъ по Англійски, 
онъ придавал г» своему языку возвы- 
шенный и почти піитическій харак- 
тера Но впрочемъ лзыкъ страстей 
всегда отличается силою п чисто- 
тою, и не рѣдко случается слышать , 
что Шотландецъ , незная что ска^ 
аагпь на чьи нибудь жестокіе упреки, 
отвѣчаетъ въ извиненіе: — Вамъ'хо- 
рошо, вы говорите по Англійски. 

К акт, бы то ни было , а супруга 
Макъ-Грегора пригласила насъ завтра- 
кать на травѣ и намъ подали все, что 
можно было сыскать лучшагр въ ихъ 
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сшранѣ. По угрюмый видъ хозяйкѴі, 
ея ненарушимая важность и воспоми. 
наніе ея вчерашней роли , могли по- 
мрачить самую свѣіплую радость; и 
напрасно Шсфъ хотѣлъ разлииіь во- 
кругъ себя веселость : мы какъ буд- 
то сидѣли на погребальном ь пиру ; 
всѣ были мрачны, задумчивы, и когда 
онъ кончился, то какъ гора съ плечь 
свалилась. 

— Прощай , любезный братецъ , 
сказала она, когда мы встали и гото- 
вились ѣхать. Не видаться -никогда съ 
моими друзьями , вотъ лучшее для 
ийхъ желааіе Елены Макъ-Грегоръ. 

Бальи что-гсо было забормоталъ 
въ отвѣтъ и вѣроятио въ общихъ 
мѣсгпахъ выразилъ бы какое иибудь 
нравоучсніе; но важный видъ , мрач- 
ный взоръ и грозное чело той, съ 
кѣмъ говорилъ , такъ его смутили , 
что онъ забылъ судейскій санъ, каш- 
ллнулъ несколько разъ , поклонился и 
ие сказалъ ни слова. 
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, — А вамъ, молодой человѣкъ, сказа- 
ла она мн в , должна я отдать залогъ 
воспоминания такой особы , кото- 
рую вы. . . . 

— Елена ! вскричалъ Макъ-Грегоръ , 
иахмуря брови , что это значитъ? 
развѣ ты забыла ? . . 

— Я ничего не забыла, что должно 
помнить, Макъ-Грсгоръ. Не чрезъ та- 
кія руки , прибавила она , протлнувъ 
свои голыя, длинныя и жилист ыя ру- 
ки, должеиъ переходить залогъ люб- 
ви , если этотъ залогъ не сопрово- 
ждается страдапіемъ и отчаяніемъ. 
Молодой человѣкъ, продолжала она, по* 
давая мнѣ перстень , часто видѣиной 
мною на рукѣ Миссъ Вериоиъ , вотъ 
что присылаетъ вамъ особа, которой 
вамъ больше не видать. Если это за- 
логъ горести , то лучттн для него 
податель рука женщины, незнакомой* 
со счастіемъ. Ея послѣднія слова были: 
скажи, чтобъ онъ на всегда позабылъ 
меня ! 

- 

_ » 
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— Но возможно ли это ? вскричалъ 

• - 

я, нс помня себя. 

— Вес можно забыть, возразила не- 
обыкновенная женщина ; все , кромѣ 
чувства унижспія и желанія мести. 

— ЗеЫ зиаз\ играйте, музыканты! 
вскричалъ Макъ-Грсгоръ, топая погой 

■ 

отъ негпсрпѣиья. 

Газдались нестройные звуки люби- 
магр горскаго инструмента и пре- 
рвали нашу бесѣду; молча простились 
мы съ хозяйкою и пустились въ 
путь ; но я все думалъ о новомъ до- 
казатгльствѣ Діанпной любви и вѣя* 
ной разлуки. 
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■Іірощаіі страна , гдъ горы въ 
»т \ манахъ. тоііушъ какъ вь м рач- 
»пыхъ могплахъ ; гдѣ съ шумом* 
«потоковъ , въ долипѣ бьгущихъ 
.мѣшаютсл зловгтдс , орлиные 
«крики; Прощай, прекрасная сшра- 
»иа ! гдъ въ чистое озеро такъ 
•часто погружается непорочно* 
«стыдливая луна.* 



Мы проѣзжали живописную , хотя * 
безплоднуто и сухую землю ; но мой 
умъ, углубленный въ размышлсніе , не 
позволялъ мнѣ разематривать подроб- 
но, и потому л не могу ее описать. 
Вправо видна была грозная верши- 
па Бенъ-Ломонда , который какъ царь 
возвышается надъ прочими горами и 
стоить какъ вѣрный , издалека за- 
мѣтньій ругаеуказатель. Моя задум- 
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чивость разсѣллась ле прежде, 
по утомительно -долгомь пути, ко- 
гда сквозь дикіе утесы засверкало 
озеро Ломондъ. Я не стану описывать, 
чего не видавши не льзя себѣ предста- 
стпнь. Прелестное озеро, усѣяяное кра- 
сивыми островками въ безконечно 
разнообразныхъ Формахъ, къ сѣверу 
постепенно дѣлаясь уже , исчезаешь 
въ необозримой цѣпн торъ ; а къ югу 
безпресіпанно разширяясь , омываетъ 
веселые мысы бархатнаго луга: и та- 
кимъ образомъ изображало картину 
самую живую, плѣинтелыіую и разно- 
образную въ природѣ. Съ восточной 
стороны озера обогнулся дикой, суро- 
вой и гористой берегъ , и здѣсь-то 
было главное жилище Макъ-Грегорова 
клана. На серединѣ между Ломондомъ 
и другимъ озеромъ стоялъ гарнизоиъ 
для охраненія смежной земли огаъ на- 
бѣговъ ; но пещеры, утесы и болота, 
наполнявшія страну, дѣлали маленькую 
крѣпость признакомъ опасности , а 
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нспредохраонпіельнымъ огаъ нес сред- 
ствомъ. , 

Въ сражснілхъ , подобныхъ тому , 
какое я видѣлъ, * гарнизону це мало до- 
ставалось отъ этихъ отчаянныхъ и 
отважныхъ удальцовъ. Но когда на- 
чальствовалъ самъ Макъ-Грегорѣ, по- 
беда не сопровождалась кровопролиті- 
емъ , ибо жестокость была не его 
евдйствомъ , и онъ ~къ тому былъ 
тпакъ* уменъ и смътливъ , что не 
хотѣлъ по пустому приводить себя въ 
ненависть. Я съ удовольствісмъ услы- 
шалъ , что онъ возвратилъ свободу 
Торнтону и прочимъ плѣнникамъ , и 
много разсказываютъ про этагостран- 
наго человѣка такихъ кроткихъ и 
даже велико душиыхъ поступковъ. 

Небольшое судно ожидало насъ въ 
заливѣ подъ навѣсомъ скалы и мы на- 
шли въ ней чешырехъ здоровыхъ гор* 
ныхъ гребцовъ. Хозяинъ простился 
съ нами съ изъявленіемъ искренней 
любви. У нихъ съ Г. Жарви суще- 
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ствовала какая гао взаимная дружба , 
на зло различно въ характсрахъ и въ 
образѣ жизни. Дружески обнявшись, 
Г. Жарви сказалъ отъ полноты ссрд» 
ца голосомъ дрожащимъ отъ внутрен- 
няго движеніл, что если ему захочет- 
ся возвратиться па правой путь и 
нужно будетъ для того миллібнъ лив- 
ровъ, то стоііппг написать ему въ 
Сальтъ-Маркетъ и оиъ не отпуститъ 
послаинаго безъ денегъ ; а Робъ , дер- 
жась одной рукой за сфссъ сабли , а 
другою пожимая руку Г-на Жарви , 
увѣрялъ, что если обидятъ любезна- 
го братца и онъ увѣдомитъ его ; , то 
будь наглецъ первымъ чгдовѣкомъ въ 
Гласговѣ, но онъ обрубить ему уши. 

По такомъ увѣреніи во взаимной 
помощи и дружбѣ , мы отправились 
на юго-западную сторону озера, отку* 
да вытекаетъ рѣка Лсвенъ. Гобъ-Рой 
долго стоялъ на скалѣ , гдѣ мы его 
оставили, и когда не могли различать 
лица, то узнавали по длинному ружью, 
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видьли какъ развевается вѣтромъ 
тартанъ, какъ надъ шапкой колеблет- 
ся перо , бывшее въ лю время отли- 
чительны мъ знакомь горпыхъ Шефовъ; 
но теперь ихъ шапки осѣняются та- 
кимъ множсствомъ черных ь перьевъ , 
что они похожи болЬе на погребаль- 
ные пуки. Наконецъ, корда мы стали 
терять его изъ вида, онъ медленно 
сошелъ съ горы , въ сопровожденіи 
своихъ людей , т. е. шести тело- 
хранителей. 

Мы долго ѣхали, не говоря яислоЯа. 
Наше молчаніе нарушалъ напѣвъ одно- 
го изъ гребцовъ, по тихому и медлен- 
ному размѣру, и часто сопровождаемый 
хоромъ товарищей. 

Хотя меня занимали однѣ печаль- 
ныя мысли, но роскошное великолѣпіе 
окружающей картины доставило мнѣ 
спасителы. ае развлеченіе , имѣло* въ 
себѣ что-то утоляющее скорбь ; и , 
въ пылу минутнаго энтузіазма , меч- 
талось, что еслибъ я былъ Католикъ, 
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то согласился бы жить и умереть пу- 
ѣ стынникомъ на од.номъ изъ живопис- 
ныхъ острововъ , между которыми 
ѣхали. 

Г. Жарви былъ также погруженъ 
въ размышлснія , но со всѣмъ другаго 
рода, какъ я поелѣ узналъ , когда онъ 
употребя цѣлый часъ на умственныя 
разсчеты и выкладки, вдругъ принял- 
ся мнѣ доказывать возможность осу- 
шить болота и обратить подъ плугъ 
^іщхолько-то сотенъ и столько-то 
тьісячь^ДсеАпіЬнъ земли, которыя ни- 
чего не даютъ полезнаго, сказалъ онъ, 
кромѣ одной рыбы. 

Я слушалъ, но не старался понимать 
его длинное разсужденіе , и только 
могъ упомнить изъ него, что онъ 
хотѣлъ сохранить часть озера такой 
глубины и ширины, чгаобъ можно 
было сдѣлать родъ канала для пере- 
воза каменнаго уголья изъ Дунбарто- 
на въ ГленФаллохъ , точно также , 
какъ изъ Гласгова въ Гринокъ. 
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Наконец* мы пристали къ берегу, 
близь развалинъ древня го замка, тамъ 
гдѣ озеро избытокъ своихъ водъ от- 
даешь рѣкѣ Левенъ. Тутъ мы нашли 
и Дугала съ лошадьми. Жарви и для 
него составилъ такой же планъ, клкъ 
для обсушенія озера, и въ обоихъ слу^ 
чаяхъ глядѣлъ на возможную пользу 
своихъ намѣреній , а не заботился о 
удобности исполневія. 

— Послушай , Дугалъ , сказалъ овъ, 
ты доброй малой и уважаешь стар- 
шихъ себя; но мнѣ жаль тебя, Ду- 
галъ. Съ такимъ образомъ жизни ра- 
но или поздно , сего дня или. завтра, 
а таебѣ попасть въ бііду- Ло моимъ 
заслугамъ и по заслугамъ покойнаго 
батюшки главнаго діакоиа, я силенъ 

- 

въ горбдекомъ совѣтѣ и надѣюсь, «то 
если захочу, такъ пропустятъ безъ 
вниманія и важнѣйшія преступленія ; 
и такъ ступай со мною въГлаеговъ: 
ты силенъ и можешь работать у 
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меня въ магазинѣ , пока не найду тебѣ 
другаго занятія. 

— Очень облзанъ вашей чести, от- 
вѣчалъ Дугалъ; но пускай чортъ пере- 
ломаешь мпѣ ноги, если я ступлю на 
каменную мостовую, развѣ пошащатъ 
связавъ руки и ноги , какъ это разъ 
уже случилось. 

И въ самомъ дѣлѣ, въ одной сгаыч- 
кѣ съ горцами Дугала взяли въ плѣнъ, 
привели въ Гласговъ и посадили въ 
, тюрьму; но его простой и откро- 
венный видъ обольстили тюремнаго 
надзирателя и онъ повѣрилъ ему — - 
можешь быть и безразсудпо — важ- 
ную должность ключника. Впрочсмъ 
Дугалъ имѣлъ нѣкоторое гіонятіе о 
чести и до тѣхъ поръ вѣрно испол- 
п л л ь свою обязанность , пока голосъ 
его ШеФа не заглушилъ всъхъ чувствъ, 
кромѣ любви къ старому начальнику. 

Удивясь, что онъ рѣшительно ога- 
вергнулъ такое выгодное предложеніе, 
Г. Жарви, оборотясь ко мнѣ , сказалъ: 
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— Это честный малый; да жаль, что 
не много простъ. . 

Мое изъявленіе благодарности го- 
раздо больше понравилось Дугалу : я 
всунулъ ему въ руку пару гиней. Уви- 
дѣвъ золото -, онъ, какъ легкая сер- 
на, ндчалъ прыгать и бить на воз- 

0 

духѣ каблуками, на удпвлсніе всякому 
Французскому танцмейстеру; потомъ 
простился съ нами, пооѣжалъ на лод- 
ку и пока она отплывала , я видѣлъ, 
какъ онъ показывалъ гребцамъ деньги, 
и раздпливъ имъ одну часть , возбу- 
дилъ въ пихт, такіе же восторги. Тзтпъ 
— выражаясь любимыми словами дра- 
матическаго Поэта Жона Бунгана-*- 
онъ пошелъ своей дорогой и съ тѣхъ 
поръ мы не видались. 

Мы съ Бальи сѣли на^отадей и по- 
ъхали въ Гласговъ; но потерявъ изъ 
вида озеро Ломондъ и прекрасный ам* 
Фитеатръ изъ горъ , я не могъ удер- 
жаться и выражалъ съ энтузіазмомъ 
свои чувства, возбужденны л красота- 
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ми природы, хотя и зналъ, что Бальи 
не станешь раздѣлять ихъ. 

— Вы молоды , отвѣчалъ онъ , и 
притомъ вы Англичанин ь. Все это 
можешь вамъ нравишься. Но я чело- 
вѣкъ простой, однако могу похвалить- 
ся, что знлк» различіс въ качеств* 
земель и всѣ эти горы оійдалъ бы за 
одну десятину земли въ милѣ отъ 
Гласгова. Не знаю увижу ли, но позволь- 
те сказать, Г. Осбалдисптонъ , что 
развѣ самыя важный причины побу- 
дятъ меня разстаться съ колололь- 
нею Святаго Мунго. 

Не болѣе какъ на минуту мы ос- 
тановились , пообѣдали , покормили 
лошадей, потомъ снова отправились 
и приѣхали въ Гласговъ за полночь. 
Предосгаавя моего спутника нѣжнымъ 
лопечешямъ услужливой и ласковой 4 
Матти , я пошелъ въ трактиръ къ 
Мистрисъ Флейтеръ ; и , хотя было 
пЬздно, однако сквозь окно одной ком- 
наты сверкал ъ огонекъ. Я постучал- 
V / 
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ся въ двери и Андрей мнѣ отворилъ 
ихъ. Увидя меня, онъ вскрикнулъ отъ 
радости и опрометью пустился по 
лѣстницѣ. Я пошелъ за нимь , думая 
что, онъ хочетъ сказать обо мнв Г. 
Ойну. И въ самомъ дѣлѣ , иашелъ Г. 
Ойна , но не одного ? съ пимъ Сндѣлъ 
кто-то въ комнатѣ и это былъ — 

» 

мой огпецъ. 

Первымъ движеніемъ его было ста- 

ратс сохранить свою важность и 
спокойствіе души. — Я очень радъ , 
Францискъ , что вижу тебя. Л то- 
ры мъ — обнять меня нѣжпо. Мой 
любезный, мой бѣдный сынъ! — Изъ 
этихъ словъ я узналъ отца. Ойнъ 
взялъ мою руку , и омопилъ ее слеза- 
ми, поздравляя съ благополучнымъ 
возвратсмъ. Это одна изъ сценъ , по- 
нятныхъ не слуху, но глазамъ и 
сердцу. Сколько лѣтъ прошло, а сле- 
зы и теперь выступаюшъ на глаза 
при воспомипаніи этой минуты , и 
ты, любезный Трешсмъ, можешь луч- 
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ше ссбѣ представишь се, чѣмъ я могу 
описать. 

Когда утихли пылкіе восторги ра- 
дости, отецъ мой разсказалъ мнѣ, какъ 
онъ ворошился изъ Голландіи и при- 
ѣхалъ въ Лондоиъ дни два послѣ Ой- 
нова отъѣзда въ Шотландію* Скоро 
онъ рѣшался, еще скорѣе выполи л ль 
рѣшеніе; онъ пръбылъ въ Лондонѣ пе 
долѣе , сколько нужно было времени 
для приведснія въ порядокъ дѣлъ. Его 
богатство, его кредитъ и обширны я 
связи помогли ему сей часъ я%е до- 
стать ту сумму денегъ , какой онъ 
лишился отъ мзмѣны Ралеііга , и ко- 
торую твой отецъ съ Ойномъ пе 
могли собрать въ его отсутствіе. 
Потомъ онъ отправился въ Шотлан- 
дію , чтобъ сдѣлать розыски и ус- 
троить тамъ дѣла; но желая вполнЪ 
возстановить кредитъ своего дома , 
много потерпіштій отъ сего несчаст- 
наго случая, онъ взялъ съ собою боль- 
шую сумму денегь свести счеты и 
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очистить долги. Его приѣздъ быль гро- 
мовымъ ударомъ для МакФИИО, Маквнти 
и компаніи; они, увидя его ,въ такомъ 
цвѣтущемъ состоя н пі, узнали, что не 
затмилось его свѣтило. Но поступокъ 
съпервымъ его прикащикомъ иповѣрсн* 
вммь раздражи лъ батюшку; онъ от- 
вергнулъ ихъ низкія извиненія , раз- 
платился съ ними посчету и изклю- 
чилъ изъ числа корреспондептовъ. 

Но торжествуя надъ ложными дру- 
зьями, онъ безпокоился обо мнѣ. Ойнъ 
ничего не зяалъ кромѣ окрестностей 
Лондона, и не могъ вообразить, чтобъ 
какь-нибудь было опасно путетествіе 
за пятьдселтъ или шестьдесятъ миль, 
которое піакъ удобно, гаакъ легко сдѣ- 
лать въ Англіи. Но страхъ — болѣэнь 
заразительная — и къ Ойну онъ при* 
сталъ отъ моего отца , имѣвшаго 
лучшее понятіе о той странѣ, куда я 
зашелъ, и о характер* ся жителей. 

Тревога еще болѣе увеличилась за 
несколько минутъ до моего привзда. 

Робъ-Рой. Ч. IV, 8 
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Андрей Ферсервисъ прибѣжалъ ѣъ 
іпракпіиръ я лрежде мое полѳженіе 
лредставилъ въ самом*, ужасномъ н 
уЬеляченномъ видѣ , но не могъ ска- 
зать, что со мной тогда дѣлалоеь. 
Герцогъ , державтій насъ какъ плѣн- 
нпковъ, допросивъ его, позполилъ ему 
удалишься , а онъ, не теряя минуты, 
побѣжалъ въ Гласговъ, : . 1 

Андрей былъ изъ тѣхъ людей, кои 
любятъ приобретать уваженіе и при- 
влекать внимание разсказами горесгп- 
ныхъ вѣстей И такь онъ ве старал* 
Ся ослабить вііёчагплѣнія отъ пашпхъ 
приключеній , особливо когда узиалъ, 
что имѣетъ честь разсказывашь бо- 
гатому Лондонскому Негоціанліу, но 
описалъ подробно всѣ бѣды и ра- 
зумеется прибавилъ, что огаъ нихъ - 
мы избавились благодаря его опыт- 
ности, ловкости и усердію. 

Но что съ нимъ будетъ теперь, 
когда онъ потерялъ Ангела храните- 
ля въ образѣ Г. Ферссрвиса? Объ 

• « — 

в - ■ 
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этпомъ можво дѣлатпь, сказалъ онъ, 
одни заключешя , печальныя и невѣр- 
пыя. О Бальи онъ не тужил*. Этотъ 
человѣкъ всегда важяичалъ , а Андрей 
терпѣть не могъ чйанныхъ. Но какъ 
знать, какая участь постигла молода- 
го человѣка между карабинами и 
пистолетами , между саблями и кин- 
жалами горцсвъ , подъ градомъ пуль 
тиилицт? Очень можетъ статься, что 
онъ потонулъва Авондуйскомъ броду. 

Такой разсказъ поразилъ бы отчая- 
ніемъ душу добраго Ойна, еслибъ онъ 
былъ одинъ. Но батюшка зналъ хо- 
рошо людей и тотчасъ увидѣлъ на- 
стоящую цѣну Андрею ; однако от- 
бросивъ изъ повѣсти Андрея всѣлит- 
нія украшенія, -все было чего опасать- 
ся. И такъ онъ рѣшился ѣхать и са- 
мому узнать все, и если я былъ ьъ 

• 

плѣну у горцевъ или въ милиціи, то 
возвратить мнѣ свободу переговора- 
ми или выкупомъ. Онъ давалъ настав- 
летя Ойву, какъ поступать съ Глас- 
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говскими дѣлами въ его ошсуілспівіс, 
и вогаъ почему въ такой часъ я за- 
сталь ихъ не въ постелѣ. 

Очень поздно мы разстались и лег- 
ли спать ; но сильное волненіс 

« * 

чувствъ помѣшало мн* предаться по- 
кою и я встал ь очень рано. Андрей 
узналъ мою походку и вошслъ ко мнѣ, 
во я не узналъ того Андрея , котора- 
го ае давно видѣлъ почти безъ 

• 

платья , едвд прикрытаго ветхим ъ 
пладомъ и то по милосіци какого-то 
горца. На немъ была полная черная 
пара , какъ будто онъ готовился ид- 
ти за гробомъ; долго на мои вопросы 
онъ не отвѣчалъ мнѣ , стараясь ихъ 
не понимать ; наконецъ д отъ него 
добился, что не надѣясь меня видъть 
въ живыхъ, онъ — слѣдуя приличію — 
над Ьлъ трауръ , и какъ его прілтель 
пѣвчій Гамморчанъ содержалъ лос- 
кутную лавку, то онъ купилъ это 
платье на мой счетъ , и прибавилъ э 
что этаго требовала справедливость; 
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ибо служа мнѣ онъ лишился платья, 
и что еслибъ Провидѣніе не спасло 
меня, то мои почтенный родитель 
вѣрно бы не попустилъ бѣдному, ста- 
ринному служителю его Фамиліи по- 
нести такой убытокъ. 

Въ его словахъ было много дѣльна- 
го и я согласился отдать за платье 
деньга, если Г. Гаммораднъ согласит- 
ся перемѣвить его на другое лучшаго 
цвѣта , потому что не прилично но* 
сшпь трауръ почеловѣкѣ, который-— 
славу Богу — живъ и здоровъ. Ан- 
дрей, въ радости * что могъ перемѣ- 
иить свои лохмотья на полную пару 
хорошаго платья , побѣжалъ къ сво- 
ему другу пѣвчему, гдѣ и состоялась 
мѣна безъ всякой другой придачи съ 
его стороны, кромѣ стакана водки. 

Вставши батюшка торопился по- 
сетить Г. Бальи , котораго велико? 
душный и дружескій иоступокъ вну- 
шил ь ему живѣйшую благодарность, 
которую онъ изьлвилъ въ немнотхъ 
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словахъ, но самымъ выразительными 
образом ь. Нотомъ объяснил ь положе- 
цк своихъ дѣлъ ю предложил ь, не 
угодно ли ему взять на себя дѣло 
Маквигаея и ком пая і и. Жарш поздравь 
лялъ батюшку. ^ что опъ игакъ сча- 

* * 

стливо избавился оть ми нут наго за- 
щрудненія и не унижая» цѣны своихъ 
услугъ, - онъ сказал ъ> что сдвлалъ то , 
чего бы желалъ для себя- огаъ^ дру- 
гихъ , что он ъ благодаришь за лест- 
ное предложевіе » берета на себя сі* 
удовольсгпвіемъ новы я дѣла. — ^Еслибъ 
Маквытпей и компандя вели себя чест** 
но и бы не хогпълъ пи см внять ихъ, 
ни соперничать съ ними; но когда 
так в низко поступили , то пускай 
пеняюіпъ сами на себя* 

Тутъ Бальи, дергая меня за рукавъ,» 
сказалъ мнѣ съ* видомъ заушатель- 
ства: Мнѣ бы хотшось, любезный' 
Францнскъ , чгіюбь вы поменьше го- 
ворили о шомъ, что видѣлн. Къ чему * 
разсказывать печальную* испюрію о 
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Морриеѣ; ну, ужь развѣ позовут ь въ 
уголовный судъ и велятъ ооъдвить 
подъ присягой? Къ тому же и але- 
намъ совѣгаа ненріятио будешь слы- 
шать , что ихъ собрать дрался съ 
гарцемь и бросил ь его пладъ въ огонь. 
А главное, .хоти на своихь ногахъ и 
я не хуже других*, ну а конечно глав- 
ный Гласговскій Бальи представлялъ 
жалкую Фигуру , когда безъ шляпы и 
парика болтался между небомъ и 
землею , какь летучій ЗіМѣй. Охъ і 
сколько бы Бал г.» Греемъ даль за 

такую исторію- « , . , • 

Я »е могъ удержаться и улыбнул- 
ся при воспоминані» такого положе- 
ш , хота въ ту минуту оно вовсе 
н? было смѣшно. Онъ смѣшался и 
улыбаясь, качая головою, сказалъ 
іцнѣ: — Ну вотъ визите ли! зачЬмъ 
же раэсказьюагаь и другихъ смѣщшпь. 
Да повтоарайшесь уняшь двухъ аршин- 
ный языкь вашего слуги , запретите 
*му ..болеть Я не *очу ь чшобъ зна- 
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да объ эіломъ и плутовка Моіпта , а 
не то яасвіѣшкамъ и конца не бу- 
детъ. 

Но онъ пересталъ бояться насмѣ- 

• - 

шекъ , когда я сказалъ ему , что ба- 
тюшка завтра же намѣренъ оставить 
Гласговъ и взять съ собою Андрея. - 
Въ самомъ дѣлѣ теперь когда отцу 
моему возвращено было все унесенное 
Ралейгомъ, ему не оставалось причи- 
ны жить въ город Ь. Билеты же, пред- 
явленные моимъ почтеннымъ брат- 
цомъ и тюлученныя по ннмъ деньги 
нужно было отыскивать судебнымъ 
лорядкомъ и для того батюшка далъ 
полномиочіе одному Адвокату , кото- 
рый обѣщалъ скорое и выгодное рѣ- 
шеніе дѣла. 

Остатокъ дня мы провели съ н# 
шимъ другомъ, Г. Жарви, и опъ ста- 
рался угостить насъ какъ не льзя 
лучше. Наконецъ мы съ нимъ прости* 
лись, какъ и я въ этой повѣсти ска- * 
ро съ тобой прощусь. Оиъ жилъ 
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счастливо, нажил ь большое богат- 
ство, достигъ почестей, наконецъ 
взошелъ на первую степень въ Глас- 
говскомъ судѣ. Два года спустя послѣ 
этаго времени , о коемъ повѣсшвую , 
онъ извлекъ Матти изъ кухни и по- 
садилъ ее на почетное мьсто стола 
въ качествѣ Мистрисъ Жаршн. Бальп 
Грссиъ, Г-да Маквити и> другіе (у ко- 
го нѣпгь врагов ь, особливо въ совъгпѣ 
провинціальнаго города) обратили та- 
кое превращен іс въ наемвтку. Но — 
говори лъ Г. Жарви —пускай ссбѣ 
смѣюпгсл , я не разеержусь и пе за- 
хочу лишиться счасшія остальныхъ 
моихъ дией за недѣлю насмѣшекъ. 
У покойнаго батюшки главнаго діа- 
коиа, самаго честнаго человека бьиа 
поговорка : 

0 

„Устл дѣвицъ , огонь ихъ г.іазъ , 
При выпь любви , живые взоры , 
МндФй , дороже во сто раз ь, 
Чвмъ з па III пы и родъ и деиегъ гори." 
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.-При: том-ъ , разе* Маштд была/ 
служанка ? . Раэвѣ она не племянница 
Лиммсрфильдскаго Лерда ? , * 

- Нѣсколько друзей Бальи почитали 
такой бракъ слишкомъ смѣлымъ опы- 
том ь ; но- потому ли что въ ея жи- 
лах ь текла благородная кровь, или по 
овоимъ добрьщъ качествами , я не 
буду строгр разбирать, но могу у в** 
рить , что Мат ііі и въ иовомъ звапіи 

пела себя ѵ какъ не льзя приличнѣе и 
никогда не дала причины Г. Жарви- 
раскаяться своемъ поступка , 

п 1 
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V «Подите сюда , моих ь шесть сы« 
»новей : іюс.] \ тайте ! «о будьте 
«откровенны. Всѣ пы отважны и 
«храбрч , но кто изъ васъ нляпепі- 
»ся сгполіпь отца н за Г|1^а? 
«Пятеро единогласно отвечал и , съ 
«огапагой вь очахъ г съ воинствен* 
тыцъ жаромъ: Клянемся г до смер- 
»ши, кллисмел стоять за отца и 
ра*а ы 

Ш другой день по утру, когда мы 
сбирались ужь ѣхать, вдругъ вбѣжалъ 
жо миѣ Андрей въ вспугѣ, стаять раз- 
хаживать по комнатѣ, махать руками, 
какъ безумный, и пѣть., или лучше 
сказать орать во всё горло V Въ пеги 
огонь ! огонь вь пеги / берегись , краса- 
вица! огонь вь пет г 
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\С насилу его уиялъ и припудилъ 
изъясниться. А оиъ за самую радост- 
ную вѣсть донесъ мнѣ, что горцы вс*Ь 
до единаго человѣка вышли изъ горъ, 
что Робъ-Рой ведешь большую шайку 
этихъ бѣшсныхъ чертей и прежде 
двадцати чешырехъ часовъ будешь вь 
ГласговЪ. 

* 

ф ■ і »*'",/ 

— Молчи 1 бездѣльникъ ! сказалъ я : 
ты пьянъ или безъ ума , а если 
правду говоришь, то чему радъ, не- 
годяй? 

"V— Иьянъ или безъ ума ! возврат л ъ 
оиъ. О ! прости меня Господи , разу- 
меется, когда людямъ говоришь не- 
пріятныя вѣсти , то вѣчно у иихъ 
или безъ ума или пьянъ* А впрочемъ, 
пожалуй не верьте: увидите сами, что 
выйдет ъ , если войду щъ въ городъ ; 
если мы, какъ пьяные или безумные, 
будемъ ихъ дожидаться. 

Хотя было очень рано, однако я по- 
шелъ къ Сатюшкѣ. Оиъ былъ одътъ. 
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Ойііъ сидѣлъ съ нимъ и, казалось, оба 
были всшревожеиы. 

Новость Андрея была справедлива. 
Вспыхнул ъ великій млшежъ , как* но* 
жарь обьявшііі Великобришанію въ 
171 5 году; ужь несчастный ГраФъ де 
Маррь развернул* знамл Сшуартовь. 
Бедственное возмущсніс , пагубившее 
столько знаменитых ь Фамилій въ Аи- 
- гліи и Шошлаііділ ! Нзм-Ьна некото- 
рых* Якобитов* , между прочим* 
Ралейга $ и взятіе подъ стражу нѣ- 
скольких* мятежников* , дали знать 
Георгу I му о существовали давно умы- 
ділаемаго заговора , , коего , отрасли 
глубоко пустили корни. Такое ощ- 
крытіе ускорило бущщъ }Г хртя он* 
вспыхнул* на точкѣ э так* отдалви- 
цо# от* центра, что це мог* имьшь 
«лагубныхъ слѣдствій для всего Госу- 
дарева, однако чаешь Ашліи и Шдш- 
лгрдіи сделались театром* убійствъ 
> кровопролитЫ. г ... ^ . 
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і Это великое событіе объяснило но 
понлтныя для меня слова Макъ-Гре- 
гора. Яувидѣлъ, почему западные кла- 
ны , сперва соединясь противъ него , 
наконецъ отложились : ясно было * 
что личная ненависть уступила же- 
ланію сражаться подъ одними зпаме- 
нами , за одно общее дѣло- Наконецъ 
я «спомнилъ разиыя выраженія Гал- 
брейта ; они казались темными , тсо- 
гда опъ говорилъ съ Герцогомъ , по 
теперь я ихъ понима лъ совершенно. 
Но всего горестпнѣе была мысль, что 
Діана Вернонъ, супруга одного изъ , 

"Мятежниновъ, подвергается нуждамъ 
й 1 опасностям?», неразлучнымъ съ 
образов жгіАЙЫ мужа. 

Л: *'Д*#«* мы-сЛѣщалял , Что намъ 
дѣлйтп ; • наконецъ согласились на 

•іілянъ батюшки и рѣшились ъхашь въ 
Лондоиъ* Я *му открылъ свое жела- 

* ніё л редл ожить мои услуги Прави- 
тельству и вступить въ волонтеры, 
коихъ тогда набирали. Онъ согласил- 
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ся ; н хотя іюе^гіоё гліпніе иг.і.ю про- 
тивно его правиламъ , но ші кто бы 
охотнѣе не ошдплъ своей жизни за 
гражданскую свободу или за свободу 
мнѣні*. • !: ' : " ' ' Гг г : 
4 Быстро и съ большой опасностью 
промчались мы по ГраФстпву ДрмфеЙ- 
скому и по всѣмъ южнымъ и сѣвср- 
пымъ \нглинскимъ ГраФствамъ. Всѣ 
помѣщики со стороны Торпсовъ были 
давно вооружены и вооружили своихъ 
вассаловъ; а Виги собирались въ глав- 
ные города и готовились къ войнѣ 
между усобной. Насъ -чуть было ни 
схватили и мы должны были объѣз- 
жапіь окольными цуліілми сбсфталя 
мѣсгпа. 

; По пріѵЬздѣ въ Лоидонъ , батюшка 
присталгь кт* обпдеегпву банкнровь и 
торговыхъ людей, и Л» ъвмй со- 
гласился поддерживать Правитель- 
сгпво и не доиуекаійь «азну до упадка; 
ибо заговорщики йадѣгілж* «одорвать 
ее для успѣшнаго ііспелйСнія своихъ 
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прсдпріяппій. Его сдѣлади предсѣда- 
телемъ страшнаго общества капи- 
талпсгповъ, котораго всѣ члены един- 
ственно полагались на его способно- 
сти у деятельность и усердіе. Оиъ 
сдѣлался орудіемъ сношеній между ими 
и Правительствомъ, и съ ломощіір 
своихъ и обществен ныхъ денегъ на- 
купалъ множество билетовъ, которые 
по первому слуху о бунтѣ поступили 
въ биржу для уменьшсиі я цѣны ; но 
алрй умыселъ не удался, благодаря 
старанісмъ общества. 
, И я не былъ вь бездЬиствій ; но 
собравши двести чсловѣкъ насчопіь 
батюшки , я, отправился въ армно 
Генерала Карпснтера. 
, ДЦ пламя бунта у спѣло разлиться 
почти по всей Англіи. ГраФъ Деруск* 
тустеръ и, Генералъ Фостеръ при- 
няли сторону Сгауартовъ. Бѣднаго 
моего дядю , Сиръ Гильдебранда, убѣ- 
дйли приртать къ бѣдственнымъ зна* 
менамъ мятежниковъ, и хотя его по- 
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мѣстье огаъ безпечносности, распут- 
ства дѣтей и вѣчнаго безпорядка въ 
домѣ совершенно разстроилось ; одна- 
ко, отправляясь въ походъ, онъ вздлъ 
невероятную предосторожность: на- 
писал ъ духовное заві;щаиіе ! 

Замокъ Осбалднстонъ-Галль и всѣ 
поместья оставлялъ онъ по духовной 
сыновьямъ и потомкахъ ихъ муже, 
скаго пола , начиная отъ старта го 
сына до Ралейга , котораго ненави- 
дѣлъ онъ отъ всей души за то, что 
онъ перемѣнилъ свои политическія 
мыѣиія и завѣщалъ ему одинъ шил- 
лингъ; въ случаѣ же смерти пяти 
другихт» сыновей безъ законныхъ по* 
томковъ мужескаго пола , назначал* 
меня полным ъ наслѣдникомъ. Старикъ 
всегда любилъ меня; но имѣя пятерыхъ 
крѣпкихъ и здоровыхъ сыновей , онъ 
можетъ статься и не думалъ, чтобъ 
имѣніе могло достаться мнѣ , а сдѣ* 
лалъ такое распоряжсні изъ ненави- 
сти къ Ралейгу. Въ послѣдней статьѣ 

- 8* 
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ялемянницѣ покойной жепму Діаиѣ 
•Вернонъ , которую называлъ- Леди 
Діаяою Вернонъ Бошамъ э эавЪщалъ 
онъ теткины брилліанты и серебре- „ 
ную вазу съ гербами Всрноновъ И 
ОсбаЛдиспгоновъ. 

• * 

Но суді>бамъ Вшшняго угодно было, 
чілобъ его потомство прекратилось 
раньше , нежели онъ думалъ. На пе^і* 
вомъ смотрѣ войска мятежниковъ, въ 
мѣстечкѣ Грашь-Рингѣ , ТорнклііФЪ 
поссорился съ одинмъ Нортумберланд- 
с к им ь дворяниноліъ , - съ такимъ же 
бѣшслымъ и. неук рот пмьшъ , как г> 
и самъ. Не слушая ни ньихъ убьждеиій, 
они доказали на опыйіѣ начальнику г 
какова бьгла дисциплина въ войскѣ у 
подрались на сабляхъ и ТорнклиФъ 
легъ па мѣстѣ. Много Сиръ Гильде- 
браядъ потерялъ съ нимъ > ибо не 
смотря на буйный характеръ, у него 
двумя или тремя частицами здраваго 
разсудка было больше прошивъ брать- 
евъ , разумѣется изклФчая Ралсйга. : 

я ^ 

/ . * . 

• ■*' / Оідііігесі Ьу Соодіе 



Ровъ-РоЬ і8у 

Перссв&ль погибъ достойною смер- 
тію : онъ поспорил ь съ однимъ то- 
варище мъ , знаменитым» пьяницей , 
кто оыпьетъ болве водки , когда мд- 

• 

тежники въ Морпепгв провозгласить 
Королемъ Іаковл, Я поэабылъ сколько 
онъ выпил ь рогсоваго напитка , но 
знаю , что сдѣлался боленъ горячкой 
и- черезъ три дин умерь , крича по- 
минутно: воды! воды! 
- Дикъ слом ил ь ссбѣ шею близь Уар- 
рингтоиъ- Бриджа. Желая подороже 
продать негодную лошадь своему то* 
юр и ту , онъ хотѣлъ доказать у что 
она еще можешь и прыгать и ска- 
кать : попробовалъ перескочить че- 
резъ заборъ , но лашадь лац впилась, 
сбила всадника и онъ разбил ъ голову 
о ближнее дерево. 

Судьба слабоумнаго- ВильФреда была 
завиднее всьхъ. Его убили въ Прудъ- 
Престонскомъ. дѣлѣ, подъ Ланкаши- 
ромъ, когда Керпеншеръ осадилъ око мы. 
Онъ отчаянно бился ; но меня уві>- 
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ряли , что пи когда не понималъ на- 
стоящей причины воины и не могъ 
вспомнить на чьей онъ сторонѣ былъ. 
Братъ его Жонъ участвовалъ въ дѣлѣ, 
храбро сражался , получилъ несколько 
опасных ь ранъ, но не имѣлъ счастія 
умереть на полѣ битвы. < 

Армія йятежниковъ сдалась на другой 
- же день, и старый сиръ Гильдебраидъ 
перенеся вдругъ столько несчастій , 
долженъ былъ перенесши самое ужас- 
ное : его вмѣстѣ съ Жономъ оЬівели 
въ Ньюгетскую тюрьму. 

При первомъ удобномъ случаі* я по» 
спѣшилъ утѣшить несчастныхъ род- 
ственниковъ. Довѣреиность Прави- 
тельства къ батюшкѣ, сожалѣніс къ 
старику, потердвшему вдругъ четы- 
рехъ сыновей , конечно бы избавили 
, дядюшку и брата отъ суда; но ихъ 
приговор ь проиэнесенъ въ Всевышнемъ 
судилищѣ. Жонъ умеръ отъ ранъ въ 
Ньюгетской тюрьмѣ и съ послѣднимъ 
• вздохомъ препоручилъ мнѣ двухъ со- 
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коловъ, имъ самимъ обучснныхъ , въ 
Осбалдиспюнъ - Галл в н маленькую 
собачку Люцію. 

Бѣдный длдюшла падалъ подъ бре« 
мелемъ семействснвыхъ несчастій и 
политичсскихъ обстбятельствъ; онъ 
мало говорилъ , но чувствовалъ мои 
услуги. - Я не видалъ ихъ свиданія- съ 
моимъ отцом ъ иослѣ такой много- 
л втней разлуки , но изъ печалыіаго 
лица батюшки заключала , что оно 
было тягостно для обоихъ. О своемъ 
лослѣднемъ сынѣ, о Ралейгѣ, Сир ь- 
Гильдебрлндъ всегда говорилъ съ пре- 
зрѣііісмъ ; обвинял ъ его во всѣхъ не- 
счасіиілхъ и въ смерти братьевъ , и 
говорилъ, что онъ съ дѣшьмн замѣша- 
Лнсь въ политическая дѣла по вну- 
шснію этаго злод ѣл , который имъ 
иервымъ измѣнилъ- Онъ часто вело* 
мпиалъ о Діаыѣ и всегда съ чувством в 
любви. Однажды , когда я сидѣлъ у 
«его на постсдѣ, онъ сказать мнѣ : 
Ахъ , плсмянникъ ! какъ мнѣ жаль , 
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•шіо по смерти ТорнклиФа н прочихъ, 
ты не могь на ней жинитьсл. 

— 

Эти слова и прогіѵсь сильно меня 
тронули; такъ обыкновенно вы* 
ражлс/г бѣціый баронет ь , когда 
весело сбирался съ дѣшьми на охо- 
ту. Своего любимца 'ГорнклиФа 
называл ъ по* имени, а братьев ь его 
означалъ вообще. — Эй!. эй! кричалъ 
онъ въ душевной, искренней радости, 
позовите и прочих ъ\ но шѣ же слова 
съ ка к нмъ печальным ъ, унылымъ вш 
домъ сказа лъ онъ ! 

Въ то же время онъ меня увѣдо» 
миль о духовной, сообщи лъ содер* 
жа н іе у вру чил г> копіюг И скааалѵ, 
что она лежала 1 у моего пріятеля 
ІІнглевуда. Всѣмн любимый судья былъ 
родъ неутра^ьной державы : обѣ сіію- 
роны иліііли къ нему равную доверен* 
иоеть , и я думаю , ьъ то время у 
пбго хранилась по крайней мѣрѣ по- 
ловина Нортумберлаидскихъ завѣща ні й. 
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Поелѣднія мшіѵшьі дядюита употре* 
бил ь йа исполненіе обязанностей рф* 
лигіи , и хотя съ трудомъ , но ты 
получили доаволсніе опгв'Правйтелв- 
отва, чтобъ Капеллан^ Сардинскагб 
поела принесъ ему утЪШенія вѣрьь 
Ни изъ собственных!» наблюдсній, ни 
изъ отвѣтовъ лѣ карей я не узііалъ 
имени болѣзни, прекратившей его днгі. 
Охота и излишнее употребленіе вина 
разстроили сперва его здоройье , а 
горести довершили остальное; онъ 
не умеръ , а погасъ. Такъ точно ко* 
рабль , игралище валом и бури , Ьбй* 
раетъ въ себя воду сквозь тысячу 
непримѣшных ъ щелей и быстро идет* 
на одіго безь видимой причины. « 

Но достойно замѣчянія, ч*по ба плот- 
на , отдавъ своему брагау иослѣдній 
долгъ , нетерпѣливо жслалалъ , чтоб-ь 
я поскорѣе вступилъ во вЛадѣіне Ос* 
бАЛдистонъ-Галлемъ і* сдѣлалс* таред* 

* • * * • 

сшагвител г емъ Фамилін его отца, чг.мъ 
онъ вовсе Шікогда йе занимался и 
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былъ до сихъ поръ похож ь нп лисицу, 
которая потому презирала виноградъ, 
что не могла его достать; но л ду- 
маю ненависть къ Ралейгу (а тогда 
ужь Сиръ Ралейгу Осбалдистону) еще 
болѣе увеличила это желаиіе , ибо 
оиъ громогласно приносилъ на насъ 
жалобу и называлъ завЪщаніё лож- 
нымъ* 

— Батюшка несправедливо меия 
лншилъ им т.ні л, говорил г, оиъ, потому 
только, что я занялся торговыми дѣ- 
лами. Мой брать загллдилъ обиду , 
оіпдавъ гаебъ остатки разстроеннаг© 
имѣнія ; но ты и безъ того былъ за- 
коннымъ наслѣдникбмъ , и я лучше 
вдесятеро издержу деиегъ , но не по- 
зволю ни кому тебя лишнтъ его. ; 

Но Сиръ Ралсйгомъ не льзя было 
презирать въ то время, и угрозъ его 
можно было боятясл. Онъ стольку 
важныхъ тайнъ открылъ Правителе» 
сгаву , гаакъ уміілъ воспользоваться 
а поставить ссбѣ въ заслугу пустыя 
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«звѣстпія, что приобрѣлъ себѣ множе- 
ство сильныхъ покровителей между 
министрами. Мы имѣли съ нимъ про- 
цсссъ о украденныхъ билетахъ, «о и 
въ этой простой тяжбе мы такъ 
м&до успѣвали , что не много имѣли 
-надежды пережить рѣшеніе новаго 
дѣла. 

Но я сокращу мой разскавъ: блтю га- 
ка по совѣту Адвоката купилъ на мое 
имя всѣ закладныя на номѣспгье 6с- 

ч 

балдистпонское. Можстт> быть онъ 
хотѣлъ воспользоваться симъ случа- 
смъ и употребить часть доходовъ, 
пзрбранныхъ отъ приращенія обще- 
ственной казны , когда укротили мя- 
тежвиковъ. Какъ бы то ни было , а 

* 

когда я снялъ мунднръ , оставилъ 
шпагу и готовился занять мвето въ 
его коигпорѣ, ибо предалея въ его пол- 
ную власть г онъ меня отправилъ въ 
Осбалдистонъ-Галль, чгаобъ вступить 
дю владѣніс имъ, какъ представителю 

дома. Онъ мнѣ вслѣлъ побывать у 
Робъ-РоЙ. Ч. IV. 9 
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Иятлевуда , взять у него завѣщаніе и 
поскорѣе привести въ дѣйствіе. 

Такая перемъиа участи не достави- 
ла мнѣ большаго удовольствіл. Съ вос- 
ломинаніемъ Осбалдистонъ-Галля со- 
единялись у меня какіяіпо лечалыіыя 
мысли. Однако только тамъ надѣял- 
ся я что нибудь узнать о Діанѣ Ііер- "% 
нонъ , о ея участи, которая вѣрно 
была не сходна съ мопмъ желанісмъ.' 
Но до сихъ поръ я ничего объ ней 
неслыхалъ. Напрасно, посѣщая дядюш- 
ку въ Ньюгстской темницѣ, разными 
услугами я старался приобрѣсгпь лю- 
бовь заключенных ъ ; недоверчивость 
къ человѣку противной стороны , къ 
двоюродному брату измѣнника Ралей- 
га связывала языкъ , заграждала имъ 
сердца и за мою услугу ли платили 
мнѣ сухою и холодною благодарностью 
на словахъ. Многіе падали подъ мечемъ 
лравосудія, но пережившіе убѣгали 
всѣхъ людей , какъ сообщниковъ пра- 
вительства ; наконецъ не принимали 
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никакого учаспгія въ родѣ чсловѣче- 
скомъ и желали не # имѣшь съ ними 
сношеній. Я всегда буду помнить от- 
вѣтъ одного изъ нихь, по имени Еду- 
арда ШаФтона , когда я спроеилъ, не 
желаетъ ли онъ чего въ замѣну гру- 
бой тюремной пищи: 

— Г. Франкъ Осбалдистаонъ , ска- 
залъ онъ, благодарю за ваше желаніе: 
оно происходить отъ добраго сердца; 
но , право неужьли вы думаете, что 
можно людей откармливать на убой, 
какъ гусей ? А когда каждый день во- 
длпіъ на казнь моихъ товарищей, то 
и мнѣ должно ожидать той же 
участи? 

Впрочемъ я былъ радъ покинуть 
Лондонъ и подышать чистымъ воз- 
духомъ Нортумберландскимъ. Андрей, 
благодаря покровитильству и желанію 
батюшки, остался при мнѣ. Его мьсга- 
ныя свѣдѣнія могли быть полезны 
мнѣ въ Осбалдистонъ-Галлѣ и я ве- 
лѣлъ ему сбираться ѣхать со мною 
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въ надсждѣ, что могу избавиться отъ 
него, пристава къ прежней должно- 
сти садовника. Я не понимаю , чѣмъ 
заслужи.» онъ довѣренность 
кп ; развѣ своимъ глубокпмъ иску- 
сшвомъ оказывать притворную лю- 
бовь къ господину. Впрочемъ онъ лго- 
билъ ни одной теоріи, и не вмѣнялъ 
за грѣхъ набивать своего кармана на 
счетъ моего; зато такой привиллегісй 
онъ хотѣлъ пользоваться одинъ и 
усердно защищал мои выгоды, когда 
онѣ были не противны его личной 
пользѣ. 

- 

Безъ особенныхъ пряклточеніи при- 
ѣхали мы наСѣвёръ— и страну, сто- 
навшую прежде отъ ужасовъ кровавыхъ. 
мятежей , . увидѣли въ совертенномъ 
покоѣ. Чѣмъ ближе подъѣзжалъ я къ Ос- 
балдистонъ-Галлю,тѣмъ силънѣе боял- 
ся увидѣть въ занустѣніи и бсзмолвіи 
замокъ, нѣкогда веселый и шумный. Но 
желая отложишь непріятиую дол ж- 

- 
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угосгпь, я рѣшился заѣхашь на сутки 
к ъ судьѣ Ингле'вуду. 

Какъ умный и разсудигаельный чело- 
іѵіікт, , во время смягпеній онъ сравни- 
валъ, чъмъ быдъ вѣкогда и чѣмъ то- 
гда бвдлъ. Память прежняго былаго 
ослабддла его деятельность, необходи- 
мо нужную въ такихъ обстоятель- 
ствах-^ Но и это послужило ему въ 
пользу: писарь Жобсонъ, наскуча та- 
кою лѣностью > осшавидъ его и пере- 
шелъ къ какому-то господину Стен- 
дишу, вновь назначенному мирному 
судьѣ, который съ такою пламенного 
ревностью столлъ за Короля Георга 
и за Протестантскую династіго, что 
самъ Жобсонъ часто его останавли- 
валъ въ предѣлахъ умеренности, а не 
понуждалъ , какъ своего стараго на- 
чальника. 

Старикъ Инглсвудъ принялъ меня 
вѣжливо и безъ всякихъ затрудненій 
о іи да л ъ завѣщаніе дядюшки. Сперва 
обращался онъ принужденно э не зная 
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какъ говорить со мной. Но когда уви- 
дѣдъ, что я, будучи по правиламъ рев- 
ностный защитникъ новаго правле- 
нія, не отказывалъ въ сожалѣніи тѣмъ, 
кои, ложно понимая правила чести и 
долгг^ увлеклись на противную сто- 
рону , онъ подробнымъ и забавным?* 
образомъ разсказалъ миѣ, что сдѣлалъ 
и чего не сдѣлалъ , кому огнсовѣпю- 
ьлл і, приставать къ млшежнпкамъ и 
кому помогалъ укрыться" по усмире- 
нін бунта. 

Мы спдѣли одни, и судья, разгона- 
ривал, предлагалъ гпосшъ за тостомъ; 
но вдругъ онъ велѣлъ наполнить 
стаканъ до краевъ , Ьоиа Гкіе , и вы- 
пить за бѣдную Діану Вернопъ , за 
розу пустыни , цвѣтокъ Чевіотскш , 
пересаженный за высокія монастыр- 
скія стѣны. 

— Да развѣ Миссъ Вернонъ не за- 
мужемъ ? вскричалъ я. А мнѣ показа- 
лось, что Его Превосходительство.... 
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т— Ба! ба! Его Превосходительство, 
Его Высокородіе ! пышный вздоръ ! 
пустые титулы Сеиъ -Жерменскагб 
двора! Это ГраФъ Бошамъ Сиръ Фри- 
дерикъ Вернонъ , котораго Регеннгь , 
Герцогъ Орлеаискій, сдвлалъ полно- 
мочнымъ мннисшромъ, не зная^ суще» ѵ 
ствовалъ ли онъ на свѣпгв. Но вы 
върно видѣли его въ замкЪ; ког^а онъ 
игра ль ролю отца Вогана. 

— Отца Вогана ! возможно ли? Сиръ 
Фридерикъ Вернонъ не огаецъ ли Миссъ 
Діаны? , 

— Разумѣется. Нечего скрываться 
теперь, когда онъ убѣжалъ, а не 
то бы мнѣ надо было взять его подъ 
стражу. Ну, поло нъ ли вашъ стаканъ? 
Теперь за здоровье , за счастіе любез- 
ной , невозвратно потерянной Миссъ 
Діаны. Вы знаете пѣсню; 

Не пей вина въ честь юной дѣвы, 
Колѣнъ своихъ непреклонивъ} 
И черезъ край не переливъ, 

Не пей вина за счастье дѣвы. 
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. Ты легко повѣршиь, любезный Тре*- 
шемъ, что я не могъ раздѣлять весе- 
л ости судьи , и долго не опомнился 
отъ такой вѣсти ; наконец ь сказалъ 
ему: 

— Я не зналъ > что живъ отецъ* 
Діаны. _ 

— Жилъ, да не по милости наше га- 
правительства , сказалъ Инглсвудъ, 
Чортъ меня возьми, коли за чью ни- 
будь голову дадутъ дороже, рнъ и 
прежде былъ осужденъ на смертную 
іслтшь за участіе въ умыслѣ Фенуей- 
ка ; да это ему не номѣшало всту- 
пить въ заговоръ НейтъгБриджа; по- 
томъ женясь на родственницѣ Бри- 
далбанскаго дома э онъ приобрѣлъ боль- 
шое вліяніе надъ Шотландіей. Молва 
косилась, даже, что въ одной статьѣ 
Рисвикскаго договора именно хотѣли 
требовать его выдачи; да иа ту пору 
оиъ притворился больнымѣ и чрезь 
Французскую газету разпустилъ слухъ 
о своей смерти. Пшмѣ- онъ. прнѣхалъ. 
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с*о,*а им старые кавалеры (*), легко 
узнали его , гао есть , я узнадь и н« 
бывши кавалеромъ; ш> не иоду чая ии 
какихъ доносовъ и гютерлвъ память 
отъ частых ь подагрическихъ припад- 

і 

кодъ , & немогу утвердить подъ при- 
сягой, что это онъ. Понимаете ? 

— Да развѣ его никто не-зналъ въ 
Осбадднстонъ-Галдѣ ? 

— Знали только дочь его, ешарияъ 

Баронъ, да Ралейгъ, который вмѣстъ 

- 

съ другими тайнами открылъ и эту. 
Да впрочемъ въ рукахъ Ралейга она 
всегда была для Діаны , какъ петля 
на шсіо. Тысячу разъ хотѣла она на- 
плевать ему въ рожу , - но страхъ г 
шло отецъ ел не проживешь пяти 
минутъ, если узнаетъ объ немъ пра- 
вительство, всегда ее удерживалъ. На 
вы меня понимаете, Г. Осбалдисгаоиъ, 
что говоря о правительств^ , я при- 
знаю его справедливым^ кроткимъ и. 



(*) Призв.іміе Торжювъ. 

і 
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милосердылтъ. Конечно , опо повысило 

» 

много мяшежниковъ; жалко ихъ бѣд- % 
нлжекъ! но кшожъ нсвелѣлъ иль си- 
дѣіиь смирно дома: оно бы ихъ и 
пальцемь не тронуло. 

Не входя въ политическіе споры, я 
обратилъ разговоръ на предмешъ бо- 
лее для меня важный , и узиалъ отъ 
него , что когда Миссъ Вернонъ ре- 
шительно сказала, что никто изъ 
братьсвъ не получитъ ея руки и ко- 
гда начала оказывать явное презрѣніе 
къ Ралейгу, Ралейгъ сталъ равно- 
душнее къ делу Претендента, къ 
которому онъ пристал?, единственно 
изъ надежды открыть себе Дорогу къ 
почестямъ, будучи лукавъ, смѣлъ, на 
все способенъ и меньшей изъ брать- 
ев* ; но увидя другой путь къ той 
же цели, онъ безъ дал ьн ихъ думъ из- 
мѣнилъ своимъ товарищамъ , желая 
Придти въ милость у Англинскага 
правительства. Вероятно также, что 

къ тому его побудила и жажда ме- 

• • • • ~~ 
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сгаи , когда Сиръ Фридерикъ ТСернонъ 
и горскіе Шсфь* принудили его от- 
дашь башюшкѣ билеты. Г. Ж а рви 
говори лъ мнѣ, что онъ выдавалъ свое 
воровство за политическую хитрость; 
но видно было, что онъ имѣлъ другіе 
виды , ибо по.іучивъ деньги по биле- 
тамъ , приспоилъ ихъ себв и даже 
предъяви лъ въ Гласговѣ др> гіе ко 
взысканію^ Но я думаю , одаренны» 
ошъ природы умомъ проницатель- 
нымъ, онъ видѣлъ, что у заговорщи- 
ковъ не было ни силъ , ни ередетвъ 
разрушить правительство благо- 
устроенное и крепкое , и по своимъ 
лравиламъ присгаалъ къ сторонѣ бо- 
лѣе выгодной и сильнейшей. Но Сиръ 
Фридерикъ Верионъ , или, какъ пазы- 
вали Якобиты , Его Превосходишель^ 
ство ГраФЪ Бошамъ, едва могъ изба- 
виться отъ послѣдсіпиш Ралейгова 
доноса. 

Вотъ все, что я ѵзналъ отъ Ингле- 
вуда; онъ быль увѣренъ, что Снрь 
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Фридерикъ ясилъ съ своею дочерыо> 
въ какомь нибудь безопасиомъ мігші. 
на твердой землѣ ; не слыхать било, 
чтобъ они попались ът» руки прави- 
гаельепша , а оно бы не с шал о таишь 
такого важнаго дѣло. Діапа , отказав* 
інись огаъ замужства , должна была 
идти въ монастырь въ силу жесто- 
каго условія между Сиръ Гильдебраи- 
домъ и Фридерикомъ Вернономъ. Г. Ий- 
глевудъ не могъ мнѣ хорошо объ- 
яснить причины такого сшраннаго 
обязательства - г но ущверждалъ , что 1 
•то родь Фашільнага договора, чшобъ 
перевести во лладѣніе Снръ Фредерн- 
ка часть тіѣпіл , которая по конфи- 
скаціи* досталась Фамиліи Осбалди- 
сюоновъ ; 4 въ то время часто дѣлали 
такіе договоры и въ нихъ обыквовен- 
но также мало обращали вншіанія на 
чувства и желанія дѣтси, какъ Суд- 
то они принадлежал!: иъ числу ско- 
тины, имъ принадлежащей. 

Трудно проникнуть въ сердце чело^ 
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,ъѣка и я не могу пхебв сказать^ что 
принесла ютѣ эта вѣсть: радость или 
печаль. Но мнб казалось, горесть о 
-погаерѣ Діаиы не усладилась , но еще 
болѣе увеличилась, когда яузналъ, что , 
насъ разлучаютъ не узы брака, а мо- 
настырская рѣшетка. Я |впа лъ въ 
-какое-то разсѣяніе , задумчивость и 
не могь продолжать разговора съ Ин- 
глевудомъ. Ояъ началъ также зѣвать, 
и я попросилъ у него позволенія уда- 
литься и распрощаться .съ нимъ вве- 
черу , потому что на другой день 
чѣмъ свѣтъ хощѣлъ ѣхать въ Осбал- 
дистонъ-Галль. 

— "Я вамъ совѣтую , сказалъ онъ , 
отправиться туда скорее , пока не 
разнеслась молва о ваіпемъ приЙЬд/Б. Я 
знаю , что Ралейгъ скрывается у 
насъ, Онъ живегпъ у Жобсона и вѣрно 
затѣваетъ какой нпбудь умыселъ. 
Они сотворены другъ для друга, и ка- 
кой честной челоцѣкъ захочетъ быть 
въ ихъ обществ!»? Но такія дгѣ голо- 

» • 

- 
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вы сойдутся ла бсзъ того, чтобъ це 
составить против ь кого нибудь за- 
говора. 

Онъ заключнлъ свою р*чь, совѣтуя 
мнѣ передъ отъѣздомъ осушить бу- 
тылку вина , которую онъ осшавнлъ 
*на столѣ и убрать цѣлын іінрокъ , 
чтобъ предохранить желудокъ отъ 
врсднаго дѣйствтя ушренняго холод- 
наго воздуха. 
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ГЛАВА VIII. 



«Все мертво въ запуегпБломь 
»замкв ! съ его владвтелсмъ все 
ЯІЮП10ЛО іы вѣки ; онъ один ь 
«иережилъ всѣхъ и ждетъ конца 
»въ аамкѣ Иворскомъ.« . 

Уордсуортъ. 



о 



Ужасно и горестно глядѣть на за- 
лусшѣніе гаЬхъ мѣстъ , въ которыхъ 
мы нѣкогда пріятно и весело про- 
водили время. Приближаясь къ Осбал- 
дистонь-Галлю я- встрѣчалъ тѣ же , 
самые предметы , какіе видѣлъ въ 
гаоглъ незабвенный день, когда мы 
съ Миссъ-Вернонъ возвращались отъ 
судьіГ Инглевуда. Его воспоминаніе 
не оставляло меня во всю дорогу. 
, Когда проѣзжалъ мимо того мѣста , 
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гдіі въ первый разъ се увидѣлъ, какъ 
и птогда , мпѣ слышались лай еобакъ, 
ржаніе лошадей и звуки роговъ , и л 
невольно усгнремилъ взоры на холмъ 7 
откуда она сошла ^ и какъ будто 
ожидалъ, не явится ли снова прежнее 
«идѣніс. Но въ самомъ замкѣ глубокое 
віолчапіе , затворенный окна , дворъ . 
заросшій травою , все представляло 
рази тел ьное несходство съ шумного 
веселостью , когда отправлялись на 
охоту. Лай нетерпѣливыхъ собакъ , 
ржаяіе лошадей, крики псарей, гро>»- 
кій хохотъ добраго €иръ-Гильдебран- 
да впереди многочисленной свиты , 
все изчезлѳ . ^ . -изчезло невозвратимо. 

Обозрѣвая* безмолвно печальную 
картину , я вспомнилъ съ оожалѣні- 
лмъ о тѣхъ , о коихъ и не думалъ 
.спомаишь - в. подобную минушу. 
Мысль , что столько крѣпкихъ и 
.здоровыхъ молодыхъ людей, въ такое 

короткое время погибли насильствен- . 

ной смертью , такъ была тяжка и 

9 
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ужасна , что я безъ содроганія не 
могь* на ней остановиться. Правда , 
я вьѣзжаль какъ полный обладатель 
въ то мѣсто , откуда вы вхалъ , какъ 
бвглецъ ; но это все мало меня уте- 
шало. Не приаыкнувъ себя видьть 
владетелем ь замка г я початалъ себя, 
за хищника или за дерзкаго чуже- 
странца, и молодушно боялся., что 
піѣнь кого нибудь изъ брапіьевъ 
явится предо мною , какъ грозное 
ііривидѣніе въ рома и в , и станешь 
защищать ворота замка* 

Но между шѣмъ Андреіі изо- всс& 
силы стучался въ двери и кр^г лъ 
шакнмъ голосомъ, чтобъ могли узнать, 
что онъ приѣхалъ камердинеромъ у 
новага владѣтеля. Наконецъ Ашпонііі 
Сеыдалль , старый привратяикъ и 
управитель дядюшки , показался изъ 
нижняго оісна съ желѣзной рѣшеткой, 
и спросил ъ насъ , чего мы желали. 

— Мы приѣхали тебя смѣнйгпь у 
сказалъ Андреи. Ты можешь , любез^ 

9* 
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ныи другъ , отдашь мнѣ свои ключи; 
пришелъ и на нашей улиціі праэдникъ. 
Коли хочешь , я тебя избавлю отъ 
труда смотрѣгпь за посудой и по- 
гребомъ. Вѣдь ты знаешь, ніішъ боба 
безъ пятна и дороги бегь крапивы , 
такъ извоіь-ка опростать мнѣ свое 
мѣсто и занять мое. 

Принудивъ замолчать болтуна , я 
объяснилъ Сейдаллю мои права и велѣлъ 
отпирать вороша. Старикь смѣшалсл 
и хотя почтительно , однако не- 
охотно повиновался. Я думалъ , что 
это произходитъ отъ любви .къ 
прежнему господину , и тѣмъ болѣе 
полюбилъ . его ; однако приказывалъ 
отпирать скорѣе и въ случаѣ иепо- 
виповепія угрожалъ прибѣгнушь кь 
судьѣ Ингле'вуду и просить помощи 
у Полицейскихъ. 

— Мы были иынче поутру у судьи 
Инглевуда , сказалъ Андрей, опираясь 
на мою угрозу , и встрѣтили Поли- 
цейскаго Архія Рутлсджа. Теперь и 
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здѣсь повелѣваютъ законы , а не па» 
писты и мятежники, Г-нъ Сейдалль. 

Угроза прибегнуть къ помощи 
правосудія устрашила старика ; онъ 
чувствовалъ, что по своей религіи , 
по любви къ Сыръ Гильдебранду 'и 
его дѣтямъ, придешь въ подозрьніе 
у Правительства. И такъ онъ, дрожа, 
отпсръ двери, съ желѣзной рѣшсткой 
и большими запорами, и сказалъ мнѣ , 
что онъ надѣется , что я не стану 
взыскивать за вѣрное исполненіе дол- 
жности, Я его успокоилъ и отвЪчалъ 
ему, что т 1>мъ болѣе буду уважашь его. 

— Не- вѣрьте ему , сказалъ Андрей; 
вѣдь Сейдалль большой плушъ. Гос- 
поди меня прости ! онъ бы не блѣд- 
нѣлъ, какь полотно, и не щолкалъ бы 
зубами , еслибъ не было много шаг 
кого , чего онъ не хочешь дамъ 

■ 

сказать. 

— Богь съ вами, Г. Ферсервисъ, сказалі 
старый управитель, что вы гпакъ 
говорите о прежиемъ товарищи. Гдѣ 
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прикажете развести для васъ огонь ?* 
сказалъ онъ мнѣ почтительно. Я бо- 
юсь, чтобъ замокъ не показался вамъ 
слишкомъ ырачиымъ и скучнымъ. Но 
вы не отанствчли обѣдать у Г. II н- 
глевуда. 

— Разведи огонь въ бпбл іотскѣ. 

— Въ библіотекѣ? Да въ ней дав- 
но ни кто не бывалъ . • . . къ то. 
му^ь она очень дымна . . . . и про- 
шедшею весною голуби свили тамъ 
гнѣзда .... да у меня и нѣкому се 
разчиститв. 

— У насъ пойдетъ лучше дымъ , 
сказалъ Андрей. Его милость- любитъ 
бнбліотеки. Ужь это не папистъ 
твой : онъ дюбитъ познанія , Г. Сей- 

Сейдалль проводилъ меня въ библіо- 
гаеку., но видно было , что онъ велъ. 
меня противъ своего желанія. Онъ 
отворилъ мнѣ двери , и къ моему 
удивленію, явашелъ эту комнату въ 
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Камиігь тпопнлся прекрасно и въ ком- 
натѣ вовсе не замітшо было дыма. 
Сейддаль взялъ щипцы помѣшать дро- 
ва, но болѣе для того, чгаобі скрыть 
свое замешательство. 

— Это странно, сказалъ онъ ? те- 
перь каминъ шопится очень хорошо г 
а давича поутру полна комната била 
дыма. 

Желал остаться одинъ, пока утих* 
ветъ вЪлненіе чувсшвъ, я вслѣлъ Сей- 
даллю призвать ко мнѣ того, кто 
завѣдывалъ доходами съ помѣстья. 
Онъ жиль въ полмнлѣ ошъ замка и. 
я снова замѣтилъ , чпю Сейдалль по* 
виновался неохотна. Мнѣ было из~ 
вѣстно, что Ралейгъ скрывался не- 
далеко и зная на что онъ сгшсобенъ* 
я велѣлъ Андрею сыскать двухъ сил,- 
ныхъ и здоровыхъ людей. Андрей 
взялся за порученіе съ удовольстві- 
емъ и обѣщался найти въ Тринлей- 
Кповъ* двухъ пресвитеріанцевъ, гото- 
выхъ драться съ Папою, дьяволомъ и 
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съ претсиденгпомъ. Мнѣ и самому , 
примолвилъ онъ, не хочешея'остагнься 
одному : помните , я вам ь разсказы- 
валъ, какъ лередъ той ночью, когда 

* 

мы уѣхали, въ саду при лушюмъ свѣ- 
тѣ мучилъ меня нечистый духъ? 
Бы не хотѣли вЬриіпь;" но пусть мол- 
нія сажжегаъ всѣ цвѣты въ саду, ее- . 
ли. духъ не нохожъ былъ на эітгоіпъ 
портретъ. И онъ указа.іъ на пор- 
трешъ дѣдушки Діаны Верноігь. Я , 
всегда зналь, что между Папистами 
много колдуновъ , но до нгЬхъ поръ 
не случалось видЪть дьявола. 

— Ну, ступай скорѣй за людьми г 

■ 

да смотри не приведи такихъ же ду- 
раковъ, какъ самі>, чтобъ они не боя- 
лись своей пгьни. 

— О ! сказалъ важно Андрей , всѣ 
сосѣди знаюшъ , что я не гпрусливѣй 
другихъ; но прости. Господи! не берусь 
драться съ нечистымъ духомъ. 

Лишь только онъ вышелъ , Г. 
Уерддей , исполнявшей должность шн 

Оідііігесі Ьу Соодіе 



РоБЪ-РоЙ. 2*5 

вѣреннаго. удядюшки , вошелъ въ би- 
блиотеку. - 

Онъ былъ честный и благородный 
человѣкъ, и безъ его сгпэраніГі дядюш- 
ка не удержался бы въ своемъ по* 
мЬстьѣ. Я ему показалъ завѣщаніе , а 
онъ призналъ его действительными 
Для друглго такое бы иаслѣдство 
было не очень выгодно , по причин Ь 
большаго количества долговъ я заклад- 
иыхъ. Но мой отецъ заплатил?* боль- 
шую часть векселей и другую так** 
же старался выкупить. 

Долго я разговаривалъ о дълахъ съ 
Г. Уердлесмъ и удержалъ его обѣдать* 
но велѣлъ накрыть на столъ въ биб- 
ліотскѣ, не смотря на ирозьбы Г. Сей» 
далля, чгпобъ я сошел ъ въ столовую, 
которую онъ для меня приготовила 
Между тѣмъ , какъ мы обѣдали, Анд- 
рей исправилъ свой рекрутскій па», 
боръ, привелъ мнѣ двухъ пресвитеріан- 
цевъ , и тотчасъ началъ разхвали- 
вать , увѣрять въ ихъ честности , 

# 
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трезвости, юравовѣрш, а главное вънхъ 
львиной храбрости. Я вслѣлъ нхъ ва« 
кормить и они всѣ трое вышли. 
Старикъ Сейдалль , слѣдуя за ними т 
- кати головою; я приказал ъ ему 
остаться и объяснить , что значать 
эти жесты. V 

— Я знаю, сказалъ онъ , ваша ми- 
лость мнѣ не повѣрнтъ; на это сущая; 
правда. Автоиій УейнФильдъ честной 
малой * такой честной , какого надо 
поиска іпь; но во всей нашей сторонѣ 
нёгпъ плута подобнаго брату его 
Левссю. Всѣ знаютъ , что оіѵь слу- 
житъ шпіономъ у писаря Жобсона; 
Сколько честныхъ людей обнесъ онъ 
понапрасну , сколько пострадало отъ 
него невинныхъ. Но онъ не Католикъ, 
а такахъ-то нынче я нужно. 

Я не обратилъ вншіаніл на его сло- 
ва, думая что они были внушены ду- 

хомъ паршій и различіемъ въ вѣрѣ , а 

- * » 

старикъ поставилъ на сшолъ вино и 
удалился сь недовольньшъ видомь. 

• «. — 

* 
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Г. Уердлсй пробы л ъ у меня до вече- 
ра; потом ъ, собравъ бумаги, простил- 
ся сЪ мною и оставилъ меня въ гаомъ 
состолніи , когда не знаешь что вы- 
брать : у едипеніе или чье нибудь со- 
общество. Но я не могъ и выбирать: 
ибо сидѣлъ въ такой комнатѣ , гдѣ 
все приходили въ голову печальныя 
мысли. Въ ней -то я провелъ столь- 
ко счастлнвыхъ минуть съ Діянодо, 
и съ горестью вспоминал ъ, что це 
увижу ее болѣе. 

День началъ погасать, когда изъ аа 
дверей показалась голова Андрея ; онр 
меня не спрашивалъ* нужно ли пода- 
вать огня, а совѣтовалъ зажечь свѣчф 
для прогнаніл злыхъ духовъ. Л съ до» 
садою велѣлъ ему удалиться и сЬвшц 
въ кресла противъ большаго готиче» 
скаго камина , сталъ машинально в> 
немъ мѣшать и смотрѣлъ, какъ из> 
дровъ дѣлались уголья, а изъ угольев^ 
пепелъ. # * * 1 

— И вогпъ, вскричалъ я, согпъ вѣр- 

Робъ-Рой. Ч. IV. ю 
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ный обраэъ и всегдашнее слѣдсшвіс 
человѣческихъ жсланін! Ихъ воспламе- 
ияетъ бсздѣлица, шітасшъ надежда и 
что же послѣ выходитъ изъ человека 
съ его страстями и надеждами? Одна 
горсть ныли. • • . 

Едва я произнсст» эти слова , какъ 
услышалъ иа другомъ копцв библго- 
теки глубокій вздохъ, какъ бы въ от- 
вѣтъ иа мои размышленія. Я поспеш- 
но оборотился . • . . Діана Бсрнопъ 
стояла предо мною. Она опиралась на 
руку человѣка, такт» похожаго на пор- 
трета, о которомъ говорилъ Андреи 
поутру, что я невольно взгллнулъ на 
рамку, не пропала ли картина. Л спер- 
ва иодумалъ , что или волненіе ума 
произвело удивительный призракъ, или 
двѣ тѣни вышли изъ мрака могилы. 
Но смоіпрѣвъ пристально, я увърился, 
что былъ въ полномъ умѣ и предо 
мной стояли земныя существа. Это 
была точно Діана , хотя 'нсобыкно- . . 
венно блѣдная и худая , а спутпикъ 

» *• * 

»- . 
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ся былъ отпецъ Воганъ или, правиль- 
ное говоря, Сиръ Фридсрикъ Вернрнъ, 
»а которомъ, случайно , было такое 

0 

же платье и такого покроя, клкъ на 
иоршретѣ. Опъ первый нарушилъ мол» 
чаше; Діаяа стояла , пот у ля глаза ; я 
онбмблъ опі7, изумлешя. 

— ІІрсдъ вами столтпъ , Г. Осбал- 
дистпонъ, сказалъ онъ, двое гоннмыхъ: 
они проеяиіъ у васъ покрова и защи- 
ты , пока не найдутъ средства про- 
должать пушсшсствіе , гдѣ темница 
и смерть грозятъ имъ на каждомъ 
шагу. 

— Безъ сомиѣнія , ошвѣчалъ я, же- 
лая что нибудь сказать , Миссъ-Вер- 
нон ъ не можетъ думать .... вы не 
можете полагать, с ударь , что я за- 
былъ ваши услуги ; я не способенъ 
ни кому измѣипть, а всего менѣе влмъ. 

— Я въ этомъ увѣренъ , сказаль 
Снръ Фридсрикъ ; но между тѣмъ вы 
не повьрише, съ какимъ невырази- 
ыымь чувегпвомъ неудовольствия про» 
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шу у васъ услуги, можетъ быть не- 
прілтной н на рѣрно опасной. Я бы 
охотнѣе прпросилъ у кого нибудь 
другаго; но судьба, цѣлую жизнь окру- 
жал меня бѣдами, такъ стѣснила гае- 
перь, что у меня не остается друга- 
_ го средства. 

Въ эту минуту послышался на 
дѣстницѣ шумъ , и услужливый Ан- 
дрей, отворяя двери , закричалъ мнѣ : 
—Я прввесъ вамъ свѣчекъ. Когда угод- 
но, зажгите ихъ. 

Я бросился къ дверямъ, надѣясь, не 
ломѣшаю ли ему разглядѣть мовхъ 
гостей. Я его сильно оттолкнулъ, 
ааперъ двери и задвинулъ запоромъ. 
Но зная его обыкновенную болтли- 
вость и вспомня двухъ товарищей въ 
вухнѣ и замѣчапіе Сейдалля, что одинъ 
изъ нихъ слылъ за Жобсояова іппіона, 
я поскорѣе чюшелъ виизъ и нашель 
всѣхъ троихъ вмѣстѣ. Андрей что-то 
разсказывалъ громко, но увидя меня 
замолчадъ. 

і 

I 
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— Что съ тобою , дуракъ , сдела- 
лось? сказал ь я; ты какъ будто дьа» 
вола испугался. 

— ІІѢть , нѣтъ , отвѣчалъ онъ : 
тамъ нѣтъ никакого дьявола ; а вы 
меля такъ толкнули , прости Гос- 
поди I 

— Да ты разбудилъ меня, негодяй. 
Сейдалль сей часъ мнѣ сказалъ, что у 
него нѣтъ постелей для этихъ добрыхъ 
людей; да и Г. Уердлей говорить, что 
не надо отрывать ихъ ошъ работы. 
Нате, друзья, вотъ вамъ полкроны: 
Выпейте за мое здоровье. Благодарю 
за услугу; вы можете удалиться. 

Они меня поблагодарили ., взяли 
деньги и ушли безъ всякаго неудо- 
вольствія и подозрѣнія ; я дожидался 
пока они уйдугаъ , чгаобъ не имѣли 
сообщен і я съ честнымъ Андреемъ. Я 
так. скоро за ші бѣ~», что мн* 
казалось, онъ не успѣлъ сказать двухъ 
слопъ ; но и два слова могутъ причи* 
большія несчастія и ты уви- 
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дишь, что въ этомъ случаѣ оии двумъ 
человѣкамъ стоили жизни. 

* 

Ѵправяеь спакимъ образомъ , л на- 
чалъ стараться о безопасности мѳ- 
ихъ гостей. Полагая , что Ссйдаллю 
изиѣстно ихъ прсбываіііс въ замки , 
я велѣлъ ему всякой разъ , иакъ по- 
звоніо, являться вь библіотеку, и самь 
потел ъ туда увВдошшіь, оби лее ли» 
изгнашшковъ* , - 

Діана взорами благодарила за уча- 
етіс. _ . • . . . 

— Теперь , сказала она , вамъ из- 
вѣсггшы мои тайны. Вы , безъ сомнѣ- 
нія , знаете, какими узами родства и 
любви я привязана была къ несчаст- 
ному , который нашел здѣсь убѣжи- 
іце, и не удивляетесь, что Ралейгъ, про- 
никнувъ тайну, смѣлъ управлять мною 
желѣзньшъ скипетромъ. 

Отецъ ея прибавилъ , что они рѣ~ 
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шились быть какъ можно менѣе мяѣ 

ВЪ шл гость. V 

Я проси лъ ихъ. стараться только 
р своей безопасности и увѣрилъ, что 
употреблю все для достижения той "* 
же цѣли; это заставило Сиръ Фриде* 
рнка разсказать свои обстоятель- 
ства. * * — 

— Я всегда подозрѣвалъ Ралейга, ска* . 
залъ онъ ; но его обращеніс съ моею 
дочерью и злоупотребленіе довѣрен- 
ности вашего батюшки , заставили 
меня иенавидѣть я презирать его. 
Въ послѣднее наше свиданіе, я не 
скрылъ отъ него своихъ чувствъ , 
хотя благоразуміе требовало против» 
наго. Измѣна и отступничество до- 
вершили мѣру его злодѣлній ; но я 
всегда надьллся, что его потеря бу* 
дстъ дли насъ нечувствительна. ГраФЪ 
*де Ыарръ стоялъ въ Шотландіи съ 
войскомъ, полиымъ энтузіазма; Лордъ 
Деруентустеръ, Кенмаръ, Форстеръ, 
Уйентон ъ вооружили весь Нортумбер* 
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ландъ; я долженъ былъ идтаи за гор- 
цами; они подъ иачальспівомъ Генера- 
ла Макъ-Инточа перешли Фортъ, ми» 
новали долины и соединились съ арміею 
Иосургентовъ. Дочь моя раадѣляла 
всЬ опасности и труды пугаете- 
сшвія. 

і — И никогда не оставить нѣжно 
любимаго отца, вскричала Миссъ. 
Еернонъ, опираясь на его руку. 

— Увидя моихъ друзей , я сталъ 
отчаяваться въ успѣхѣ 'предпріяіпія. 
Силы наши не умножались; сообщника- 
ми бмли одни единовѣрцьі, а Торрисы- 
Протестанты дожидались слѣдствія 
первыхъ сраженій. Наконецъ въгород- 
кѣ Преет ояѣ окружила насъ прево» 
сходная сила. Въ первой день мы за- 
щищались храбро, во второй — гор- 
скіе ШеФЫ почли всякое сопротивле- 
Віе безполезиымъ и рѣшились сдать- 
ся на капитуляцгю. Согласиться на 
такія условія, значило положить го- 
лову на эшаФотъ. Тридцать человЪкъ 
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со- мною вмѣстѣ думали , что лучше 
умереть, чѣмъ сдашься, въ ихъ числъ 
быль и вашъ онакомецъ Макъ-Грегоръ. 
Мы сѣли на лошадей, помѣстили мою 
дочь въ середин* и мои товарищи , 
удивлялся ея мужеству и дочерней 
нѣжности, клялись скорѣе умереть , 
чЪмъ ее оставить. Мы выѣхали ско- 
рою рысью по улицѣ Фишергетской, 
. а она привела насъ къ. болоту : не- 
лріятсли его не заняли, почитая не- . 
проходимы м ъ и зная, что она окруже- 
на рѣкою Гибль, на которой не было 
моста. Мы встрѣтилй небольшой 
ошрядъ Гоннейвудскихь драгуновъ , 
но онъ не выдсржалъ перваго удара; а 
Макъ-Грегоръ, зная на рЪкѣ одинь 
бродъ, повелъ насъ [туда н мы пере- 
шли благополучно. Поворота кіэ Ли- 
верпулю, мы разстались ; всякой из ь 
иасъ вскалъ убѣжища. Я не знаю, гдѣ 
мои товарищи ; но л поѣхалъ съ до- 
черью въ Княжество Валлійское, гдѣ 
у меня было много единомышленяи- 
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ковъ въ полипшкѣ и вѣрѣ. 'Я надѣяд- 
сл найти средство нереѣхать на 
твердую землю, но обманулся въ мо- 
ем -ь ожиданіи. Англійское правитель- 
сгиво подозревая, что начальники мя- 
тежа удалились въ Килжество Валлій- 
ское, дѣлало етрогіе розыски и при- 
нудило меня снова бѣжать на Свверъ. 
Я зналъ, что Осбаддистоігь-Галдь не- 
обитаем ь и что въ немъ жи^і» одинъ 
старый Сейдалль, очень хорошо меня 
знавшіи ; я решился ѣхать сюда и 
жить пока мои. друзья не пріищуіпъ 
въ Солвийскон гавани какой нибудь 
шлюбки и таким ь образомъ от* 
правятъ меня на всегда во Францікк 
Сейдалль насъ принялъ и мы съ часу 
на часъ ожидали извѣстія , чшо все 
готово къ нашему отъвзду; но вашъ 
нечалиный нриѣздъ и выборъ этой 
комнаты заставили насъ прибегнуть 
къ вашему великодушію. 

Такъ Сиръ Фридерикъ ІЗернонъ кои- 
чилъ свою повьешь, которую я слу- 
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шалъ какъ рлзсказъ чудеснаго минув- 
шаго сна. Я не пост» себя увѣригпь , 
чгпо передо мной стоишь прелестная 
Діана : такъ много оигь горестей и 
трудовъ утратила она красоты' сво- 
• ей. Прсжній веселый и ж и вый взглядь 
заменился видомъ послушан ія и покор- 
ности , меланхолическим ь и иівер- 
дммъ взоромъ. Хотя отець боялся 
хвалить ее въ моемь присутствіи , 
однако не вюгъ противишься роди- 
тельской нѣжноспш. 

— Она перенесла, сказалъ оиь, 
столько горькихъ и іпяжкнхъ нскуше- 
ній Неба , что они сдѣлали ли бы 
честь всякому мученику. Она боро- 
лась съ опасностями я видѣла во- 
кругъ себя тысячу смертей безъ ро- 
бости. Она испытала такіе труды 
и нужды, что они давно бы истощи* 
ли шерпБніс самаго рѣшитслыіаго 
человѣка. Она проводила днивозіракѣ, 
по ночам ь не знала .сна и я никогда 
не слыхалъ отъ нее ропота. Словомь, 

* » 
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Г. Осбалдистонъ , я принесу въ моей 
дочери достойную жертву Богу, какъ 
все, что осталось аучшаго и драго- 
цѣннаго у Фридерика Вернона. ! 

Онъ замолчалъ и бросилъ на меня 
взоръ, который л понллъ совершенно: 
цѣль его была уничтожить всѣ мои 
надежды и , какъ въ Шотландіи , раз- 
рушить всѣ связи между своею до- 
черью и мною. 

— Теперь , ска зал ъ онъ Діанѣ , не 
сгааяемъ отнимать нужнаго времени 
у І\ Осбалдисшона: онъ знаетъ поло- 

^Іѵ^-^І^^^ Н^ІСі 0^^4-ЗС*!1^э п О ^> Я ИД И ЗСЗЬ Й^і^ 

го помощи* с . 

Я просилъ его остаться и предла- 
галъ переменить комнату. 

— За чѣмъ же, сказалъ онъ: вы мо- 
жете вообудшпь подозрѣвія; притомъ 
шамъ есть все для насъ нужное, а ее 
не льзя найти не зная шайнаго входа. 
Вы бы и сами не узнали о насъ, еслибъ. 
мы не почли за долгъ ввѣриті&я ва- 
шей чести". ' 

і 
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— И отдали мнѣ должную справед- 
ливость , Слръ Фридерикъ. Вы меня 
хорошо знаете , но я увѣренъ , что 
Миссъ Вернонъ вамъ скажешь. ... • . 

— Я не имѣю нужды въ свидетель- 
етвь моей дочери, «сказалъ учтиво, ао 
не позволял чшшоситъся прямо къ ней. 
Я всегда почиталъ и почитаю Г-на 
Франка Осбалдисшона за самато благо- 
родна го человека. Но позвольте намъ 
удалиться; покой намъ очень нуженъ; 
мы рѣд ко имъ наслаждаемся и каждую 
мігауту ъюжемъ быть принуждены 
продолжать свой путь. 

Говоря такимъ образомъ, онъ взялъ 
за руку свою дочь и разкланившисъ 
со мною , вышслъ въ «скрытую по» 
обоями дверь. 



■ѵ - 
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шИо рука судьбы лодымлешъ за« 
•ъЪсу и оспііщаепгь шслпіръ.* 

Допъ Себасті.яію. 



Вь безчувсгпвіи ' и оцѣпснѣніи сто- 
ллъ я и смошрѣлъ клкъ они удалялись. 
Когда воображеніе представляешь намъ 
образъ любимаго , но далекаго отъ 
иась предмета , оно показываешь его 
не только вь самомь выгодномь свѣ- 
тѣ, но рисуешь подъ такими чертя- 
ми, подъ какими желаемъ вндѣіпь. До 
страинаго появлелія Діаны , я быль 
полопъ надежды , что ея слезы при 
нашей раздукѣ вь Шогаландііі и пер- 
стень, оставленный Еленѣ Макъ-Гре- 
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горъ,. были вѣрными знаками, что мое 
воспоминапіе неразлучно съ нею и 
въ изгнаніи и въ уединеніи монастыр- 
скомъ. Но я увидалъ Діану — и ея холод- 
ный , принужденный вндъ , ея глаза, 
выражавшіе одну спокойную задумчи- 
вость, обманули меня въ надеждѣ и 
почти оскорбили. Я осмелился обви- 
нять ее въ хладіюкровіи и равнодѵ- 
шіи 5 ,упрекалъ ея отца въ гордости , 
Фанатизмѣ и жестокости; но заГбмлъ, 
что они оба жертвовали своими вы- 
годами , а Діана своею склонностью 
тому, что они почитали за долгъ. 

Сиръ Фрпдерикъ Всрнонъ былъ рев- 
ностный Католикъ : онъ почиталъ 
путь спасешя такъ узкимъ , что по 
немь не можетъ пройти сретикъ. 
Для Діаны же, безопасность отца бы- 
ла главною пружиною всѣхъ ея дѣй- 
сшпіи, единственною целью сяиадеж^ъ, 
ея желаній, и потому она поставила 
непремѣинымь долг >мъ покоряться по 
волѣ и пожертвовать ему своею лк- 
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Совью. Въ спокой номъ состоянии ду- 
ши л могъ бы - дѣлашь такія размы- 
шленія ; но въ тогдашнемъ волненіи 
страстей, мн* невозможно было до- 
стойно оцѣнигш» ся высокнхъ чувствъ. 

— ІІ-такъ меня презираюгпъ, вскра- 
чалъ я | прсзнраютъ н почитаютъ 
недостоинымъ говорить -съ нею ! Хо- 
рошо , а я стану иеусыпнѣе прежне- 
го стараться о лхъ безопасности в, 
какъ Ъа стражѣ, буду сид ьшь въ этой 
комнатѣ ; и пока они будутъ въ мо- 
ем ь домѣ, никакая опасность не ко- 
снется ихъ , если рука смѣдаго чело- 
века можешь ее разрушить. 

Я позвалъ въ библіотеку ЗДйдалля, 
и оиъ пришелъ сънесноснымъ Андре- 
емъ, который съ тпЪхъ поръ, какъ я 
вс ту пил ъ во владѣіііе замкомъ и земля- 
ми, упивался сладкими мечтами, стро- 
илъ воздушные замки и всегда искалъ 
случая вертъшься передо мною и на- 
поминать о себѣ; но съ нимъ случи- 
лось то же, что обыкновенно случает- 

» 

т * * 
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Сл съ людьми, действующими по вну- 
шснію егоиэма: онъ перешелъ за свою 
цѣль и наводилъ на меня одну скуку - 
и ■ отвращен іе. 

Андреи мѣшалъ мнѣ говорить свобод- 
но съ Сейдаллемъ ; однако я не смѣлъ 
его выслать, боясь подозрѣнііі. 

— Сейдалль , я буду ночевать въ 
этой комнатѣ ; у меня много дѣлъ и 
я отдохну на софѢ нѣсколько часовъ. 

II зъ моихъ взоровъ онъ повадь, что 
я все зналъ, и вмѣстѣ съ Андреемъ 
приготовил ь для меня походную по- 
стелю; лотомъ я яхъ выслалъ и ве- 
. лѣлъ разбудить себя не прежде семя 
часовъ утра. 

Когда они вышли , я былъ свобо- 
денъ предаться размышленіимъ безъ 
помѣшательства , пока природа не 
потребуетъ покоя. 

Хотя я старался выкинуть изъ го- 
ловы тягостный предмегпъ , занимав- 
ши! меня , однако всѣ усилія были 

► * г 

напрасны. Я ум1>лъ побѣждать свою ' 

10* 
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склонность въ отдаленій отъ любя- 
маго предмета, но она возродилась еъ 
новою силою, когда нѣсколько шагоігь 

• * 

насъ раздѣляли и мы были готовы 
на всегда разлучиться. Бралъ ли я 
"* книгу, и на каждой срочкѣ видвлъ 
имя Діаны; хотѣлъ ли о чемъ думать 
и одинъ ея образъ носился въ мы- 
сллхъ. Словомъ , она была похожа на 
.ту усердную неволышцу Соломоиа 
Пріора: 

Всегда пос.іуішга іг Ш.ріга, 
На моГі гірнз&въ Абра бііжа.іа г 
Я эва.іъ другнхъ — Абра одна 
Ми* еъ видомъ робким ь отличала. 

- 

■ 

Я поперемѣшю уступа лъ влече* 
нію мыслей и боролся съ ними: то 

предавался необыкновенной горести и 
унынно , то при зываль на помощь 
оскорбленную гордость мнимою оби- 
дой. Наконецъ , уставши ходить по 
комилшъ", я бросился нераздѣтый ші 
постель. Но напрасно думалъ уснуть, 
напрасно , какъ труиъ у лежаль 

* % 
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недвижим ь и старался перемѣтшіь 
мысли , читая вслухъ стихи или 
раарѣшал въ умѣ Алгебраическую за- 
дачу} мои жилы билися съ удивитель- 
ною силой и быстротою, и, казалось, 
въ нихъ текла не кровь, а разлива- 
лось пламя. 

Я всгпалъ, ошворплъ окно, посидѣлъ 
нѣсколько минутъ; ночным воздухъ ос- 
вѣжилъ меня я успокоилъ волненіѳ 
чувствъ. Я снова легъ на постель и 
глубокій сопъ овладѣлъ мною; но сонъ 
безпокойлый , смущаемый ужасными 
мечтами. 

Одинъ сонь и посѣхъ тюръ остался 
въ памяти. МнЬ мечталось , будто 
віы съ Діаной во власти Елены Макъ- 
Грегоръ ; будто она велѣла насъ бро- 
сить въ озеро съ вершины утеса* 
Вместо сигнала казни должно было 
выпалишь изь пушки Сиръ Фриде- 
рику Вернонъ, который присутство* 
валъ на церемоніи въ Кардинальскомъ 
облаченіи. Я какъ теперь помню вы- 
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ражевіе мужества и твердости въ 
чертахъ Діаиы; дикія и безобразный 
рожи горцевъ , которые заранЪ на- 
слаждались казнею, и суеверный , не- 
умолимый Фанатизмъ на лицѣ Сиръ 
Фридерика. Я видѣлъ, каьъ онъ зажегъ 
Фитиль ; слышалъ какъ раздался си- 
гналь смерти, повторенный дальнимъ 
эхомъ въ страшныхъ отзывахі>. И 
вдругъ проснулся , лривсталъ на по- 
сшелѣ ; душа замирала отъ страшна- 
го сна и, казалось, вдали гремѣлъот- 

голосокъ роковаго сигнала. 

- 

Черезъ минуту я опомнился и слы- 
шалъ , что стучались въ вороша. 
Боясь за гостей, я вскочилъ , взялъ 
подъ руку саблго и сошелъ внизъ ска- 
зать | чтоб ь не отпирали дверей. Къ 
несчастно я долженъ былъ сдѣлать 
большой крюкъ: библіотека примыка- 
ла къ узенькой лѣстницѣ , которая 
вела на общую лѣстницу въ дом*. Но 
я слышалъ все, что происходило. 
Старнкъ Ссйдалль отвЪчалъ тиэіимъ 
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и робкимъ голосомъ на громкіе крики 
какихъ-тпо людей: оин требовали впу* 
сшит г, яхъ именемъ Короля и по по* 
велѣнію* судьи Сшепдиша, и дѣлали 
слугѣ страшаыа угрозы, если онъ бу- 
дешь противиться. 

Къ моей досадѣ л слышалъ , какъ 
Андрей приказыоалъ Сейдаллю уда- 
лишься и отпереть дверь. 

— Если они пришли отъ имени 
Короля, то намі* нечего бояться, го- 
ворилъ опъ ; мы за него много про- 
лили крови и разтратили денсгъ. Мы 
не будемъ прятаться , какъ некото- 
рые люди , Г. Сейдалль. Слава Богу, 
мы не Паписты, не Якобиты. 

И негодяй принялся отпирать за- 
поры, выхваляя свое усердіе и усердіе 
своего Господина къ Королю Георгу. 
Увидя, что мнѣ не льзя помѣщать имъ 
войти, я осудилъ спину Г. Ферсер- 
виса на палки и поспѣшно удалился 
въ библ отеку ; я заперся эамкомъ , 
постучадся вь комнату монхъ гостей 
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н просилъ меня впустить. Діана от- 
ворила мнъ: она была одѣта и не по- 4 
называла ни страха, на удивленія. 

— Мы такъ сроднились съ Судами, 
сказала она > что всегда къ нимъ го- 
товы у и услышав ь стукъ, р г шились 
убѣжать. Мы сойдемъ въ садъ и вы- 
демъ въ заднюю калитку , огиъ ко- 
торой Сейдалль на всякой случай далъ 
нам* клочь; оттуда два шага до 
лѣсу; мы проберемся въ него, а лучше 
меня никто не знаешь тайныхъ до- 
рожекъ , и таким ь образом* уйдемъ. 
Постарайтесь ихъ удержать на. ми- 
нуту. *ГІросіпи , Франкъ , прости въ 
нослѣдній разъ! 

Она изчезла какъ метеоръ, и едва 
усііѣла, догнать отца, какъ раздались 
сильные удары въ дверь библіотски. 

— Вы разбойники , вскричалъ я , и 
если не уйдете сей часъ, л выстръліо 
но васъ- изъ карабина. 

— Къ чему эти глупости? вскри- 
чалъ Андрей; какіс шутъ разбойники, 

« 
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прости меня Господи ! Не разбойники, 
а писарь Жобсоиъ пришелъ съ ука- 
зом* . 

* 

— Отыскать , схватишь и взять 
подъ стражу, сказалъ негодный ябед- 
никъ, нѣкоторыхъ лицъ, означеипыхъ 
въ повелѣніи и обвиненныхъ въ Госу- 
дарственной измѣнѣ , въ силу 3 гла- 
вы указа, изданнлго въ тринадцатый 
годъ царствоваиія Вильгельма. 

Въ это время удары посыпались 
въ дверь съ ужасною силою и я уви- 
дѣлъ , что ей долго не устоять. 

— Минуту, Господа, одму минуту 
погодите. Ие дѣлайте самовольна го 
уііравства. Дайте миь одѣшьсл , я 
вамъ отопру , и если вы пришли еъ 
закоішымъ иовелѣніемъ , то не буду 
противиться. ■ 

— Да здравствустъ Король Георгъ, 
нашъ великій Государь! воскликиулъ 
Андрей : я вам ъ сказалъ , что здѣсь 
нѣшъ ни Паписпювъ, пи Якобнтовъ. 

Несколько минутъ прошло въ мод? 
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чаиіи. Наконецъ терпѣніе Жобсона ис- 
тощилось: начали силыіо стучаться 
и я принужденъ былъ отворить. 

Писарь вошелъ въ сопровождены 
нѣсколькихъ чсловѣкъ : между ними я 
узналъ Ленсея УейнФИльда и опъ-то 
безъ сомнѣнія увѣдомилъ его. Жоб- > 
сонъ показалъ миъ повелѣніе остано- 
вить Фридермка Вернонъ и Діану 
Вернонъ, и прочиталь такое же взлть 
подъ стражу Франка Осбалдистона , 
какъ ихъ укрывателя и сообщника. 
Сопротивляться было бы смѣшно. Я 
немного поспорилъ , чтобъ выиграть 
время и потомъ сдался. 

Но Жабсонъ , къ моему удивлеиію , 
пошелъ прямо къ потайному про- 
ходу , поднялъ обои, отворилъ дверь 
и вошелъ , но пробылъ шамъ не до" 
лѣе минуты. Слѣдъ не простылъ , 
сказалъ онъ воротясь , но зайцы убе- 
жали. А впрочем* не нашли охотники, 
піакъ пайдутъ собаки. 
Въ эту минуту раздался въ саду 
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кррікъ и я догалалсгі, что пророчество 
сбылось. Чсрезъ мивушу вошелъ Ра- 
лейгъ съ полицейскими, ведя за собок) 
Снръ Фридсрика ІЗернона и его дочь. 
ѵ — Старая лисица знала свою йоріу, 
сказалъ онъ ; ыЬ не думала пайпіи при 
входѣ опыгпнаго охотника. Я неза- 
былъ дверей въ садъ, Сиръ Фридёрикъ 
Вернонъ, или благородный Лордъ Бои- 

* • — Ралейгъ !' вскричалъ Сиръ Йер- 
ионъ, ты ужасный злодъй ! ' 5 :1 

— Я заслуживалъ такое имя", су^ 

. « 

дарь .... или Ми лордъ , когда подъ 
руководешвомъ искуснаго учите- 
ля .хоіпѣлъ междууеобной войной 
нарушить сиоконствіе 'мирна го оте- 
чества. Но л употребил ь всѣ уси- 
лия , пршюлпилъ онъ , подъем л я глаза 
«ъ иебу, чтобъ загладить мои заблуж- 
дснія и получить имъ прощеніе. 

Не см( тря л а свое намѣреніе, я не 
могъ долѣс хранить молчанія. Нужно 
было или говорить , или задохнуть- 

Гобъ-Рой. Ч. IV. іі 
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— Адъ ничего не можешь про- 
извесдіи отврлтигпсльнѣс , вскричалъ 
я, злодъѵі подь маской лицсмѣрія. 

— Ахъ ! это вы , любезный бра- 
гпецъ ! сказалъ Ралсйгь , поднеся ко 
мдБ свѣчу и обозрѣвая меня съ ногъ, 
до головы. Добро пожаловать. Д игви- 
нядо вашу дерзость. Не легко поте- 
рять, въ одну ночь любовницу и пре- 
красное псліѣстьс; мы, съ вашего по- 
зволены, иступим ь во владѣте дам* 
комъ во имя закоинаго наследника, Сирь 
Ралейеа Оебалдисіпона. 

Подъ эгпимъ пасм Ьшли вы мъ- то- 
номь , онъ скрывалъ свой стыдь и 
бѣшенство ; но не усиѣлъ въ томь , 4 
когда начала говорить Діана. 

— Ралейгъ сказала она . м.иѣ жаль 
тебя; ты много мпВ надѣлал ь зла , 
много хошікіь едъмать, а все я болѣе 
презирлю , чѣмъ ненавижу тебя. '1 е- 
перешнш посшупокъ , можешь быть, 
есть дѣло одного часа ; но онъ за- 
ставишь тебя думать цѣлую жизнь. 
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Каковы будуіпъ эти думы, скажегпъ 
тебѣ совѣсть : когда нибудь ты ус- 
лышишь ел голось. 

Ралеыгъ не отвѣчалъ ни слова. Онъ 
прошелъ два> три раза по комнатѣ ; 
л-одошслъ къ столу, налилъ стаканъ 
вина дрожащею рукою и видя, что 
его трепсіпъ не укрылся отъ насъ , 
онъ спокойно его выпилъ, не пролявъ 
іііі капли. 

— Ба! да эта, кажется, старое ба- 
тюшкино Бургонское. Я радъ, что 
оно уцѣлсло. Ленсей , останься здѣсь, 
п тебѣ поручаю управленіе замкомъ. 
Мы съ Жобсоиомъ проводит этихъ 
добрыхъ .иодей въ безопасное мѣсто. 

і 

А стараго плута н этаго дурака , 
прибавил ь онъ, указывая на Ссй- 
даллд и Андрея , выгнать за во- 
роща. Пу, теперь пойдемте, сказал* 
онъ обращался къ намъ. Я пригоню- 
вил ъ для васъ старую Фамильную ко- 
ляску, хоть ианаю, ато молодая діі- 

0ІОІІІ2 
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вушка не побоялась бы холоду , «о- 
гдабъ путешествтс нравилось ей. 

Андрей оъ отчаяніи лом ал ъ себѣ 
руки. 

— Я только сказалъ, кричалъ олъ, 
что баринъ говорилъ съ какимъ-ліо 
духомъ. Ахъ! безд*льинкъ Лсвсей I 
измѣшілъ старому друіу э съ кото- 
рымъ двадцать лѣтъ пѣлъ псалмы 
изъ одиой книги. 

Его прогнали съ Ссйдаллсмь и ие ,іа- 
ли времени докончить жалобу. Но 
его изгианіе ммѣло необыкновенные 
слѣдствія , и я буду говоришь объ 
нихъ теперь , чтобъ ие прерывать 
порядка и свяли происшествие 

Андрей рѣіиилея ночевать у одного 
зиакомаго за милю опгь замка ; пяъ 
вмшелъ изъ пего и дошелъ до тпкъ 
яазываемаго стараго лѣса, хогпл тутъ 
ничего не было кромѣ луга и нѣ- 
сколькихъ деревьевъ. ЗдЬеь оыьвстрѣ- 
пшлъ большое стадо Шоіпландскихъ 
воловъ. Онъ этому «с удивился, зная 



Оідііігесі 



РОБЪ-РОЙ. 245 

что его единоземцы , гоняя скотину, 
имѣля обыкновеніе въ концѣ дня выби- 
рать хорошій лугъ, гдѣбъ стадо мог- 
ло даромъ поужинать , и уходить до 
восхода солнечнаго для избѣжанія 
ссоры съ владѣльцамъ луга. И такь 
онъ шелъ спокойно посреди стада , 
какъ вдругъ увидѣлъ чсловѣка , кото- 
рый его шакъ йсиугалъ, клкъ не исиу- 
галъ бы и самъ дьлволъ. Это быдъ 
Дугадъ. - 

•— О! о! сказалъ горецъ , старый, 
знакомый , добро пожаловать ! А у 
насъ есть товарищи : они будут* , 
ради тебя видѣть. Ступай за мной. 

Андрею и не хотѣлось бы идти 
за нимъ, шГнесмѣлъ противиться и 
шелъ къ кустарнику , позади кото- 
раго нашелъ пять или шесть гор- 
цевъ. Я тотчасъ примѣшилъ , гово- * 
рилъ Андрей разсказывая мнѣ свое 
лриключеніе , что ихъ было больше , 
нежели сколько нужно, чтобъ гонять 

* 

• # 
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воловъ и догадался, что у нихъ была 
другое на умѣ. 

Они стали разспрашнвать его о 
разныхъ происшеспівіяхъ ; по когда 
ояъ сказалъ , что только вчера при- 
ѣхалъ въ Осба лдис щонъ - Галл г, , они 
спросили у него : нѣшъ ли чего но- 
винькаго въ замкѣ? п слушали отве- 
ты его съ любоиытствомъ. 

— Посудите сами , говорилъ ыпѣ 
Андрей , могъ ли я не отвѣчать. Не 
то чтобъ я болтунъ , Господи про- 
сти! но съ саблями и пистолетами 
можно заставить говорить что хо- 
чешь. 

; Горцы съ минуту разсу ждали по 
шихоньку; попюмъ одииъ нзъ нихъ 
побѣжалъ сломя голову , а прочіе со- 
брали стада и погнали къ другому 
концу алси , которая шла на полми- 
ли отъ замка. Они пришли туда въ 
числѣ десяти или двенадцати чело- 
вѣкъ ; тотчасъ разломали старой за- 
боръ и жерди разбросали по дорогв , 

/ 
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лаки, тали большпхъ камсньевъ и поло- 
жили попсрекъ несколько бревенъ , 
которыя лежали вдоль дороги. ѵ 1 
Заря* начинала заниматься и можію 
было различать предметы, когда но* 
слышался въ аллеѣ стукъ кареты. 
Горцы , иные столли у стада , дру- 
гіе лежали вдали , но все примѣчали 
внимательно. Въ каретѣ сидѣли Г< 
Жобсонъ и его несчастные плѣнники. 
Свита, подъ начальствомъ Ралсйга, 
состояла изъ двенадцати или пят- 
надцати человѣкъ полицсйскихъ Жоб- 
сона. 

' II*' — '*« «* I ч 

« . >■ • \9 л » • • • 1 * 

Выѣхавъ изъ аллеи, встрѣтили мы 
кучу бревенъ, камеи ьевъ , жердей и 
сотню воловъ. Полицейскіе начал» 
вес разбрасывать, а кучеръ хлесталъ 
воловъ плетью, чіпобъ они разбѣ- 
жались. 

— Кто смѣетъ бить нашихъ во- 
ловъ ? закричалъ кто-то сиповатымъ 
голосомъ. Стрѣляй въ бездельника , 
Ангусъ ! •• ' : ~- 
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т , — Сюда! па помощь! закрпчалъ Ра> 
лейгъ , и цысі-іфѣдѵлъ въ того , кто 

говорилъ. , , , ;| , , , 

— Сіаутоге ! закричалъ ШеФЪ Гор- 
цевъ , н въ минуту шлт месяпіъ во* 
оружснныхъ во и нов ь поклялись е& 
всѣхъ сгаоронъ. Полицейские , не ода- 
репные большею храбростью, не 
стали сражаться : . разсыпались въ 
разныл стороны нг спасалась- бѣг- 
сгавомъ отъ ненріяпхелей. 

Однако Ралейгъ дрался , какъ от* 
чаянный, съ начальникомъ отряда; 
нд поСЛѣ минутнаго боя оиъ упалъ 
отъ енльиаго удара. 

— Просишь ли прощеиія изългобвн 
къ Богу, къ Королю Іакопу, изъ уваже- 
ііія къ прежней нашей дружбѣ ? спро- 

илъ голосъ , который я узналъ въ 
минуту. 

— Никогда ! никогда ! рѣиштельш> 
отвѣчалъ Ралейгъ. 

— Такъ умрнжъ» излгЬшішсъ! вскри~ 
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чаіъ Макъ-Грегоръ , и воязилъ въ не- 
га саблю. :\ •! < 

гЬъ ту же минуту онъ отвори*» 
дверцы кареты, подал» руку Мисст* 
Вернонъ, хгомогъ вьцти нааіъ еъСнрь> 
Фри дерикомъ и вьишщішъ Жобсона у 
бросилъ его подъ колеса. 
„ — Вамъ нечего бояться , Г. Оебалт* 
дистонъ, скаэалъ онъ мнЦ но я буду 
стараться о т ьхъ , коимъ здѣсь не 
льзя жить безопасно. Не бойтесь 
чего за нихъ. Прощайте. Не забывай* 
ше МакъгГрегора. > с , : ,.\ 

, Онъ свиснулъ и горцы собрались 
вокругъ него. Они помѣстили въ цен* 
пгрѣ Сиръ Фридеріта съ дочерью у и 
ускакали въ ближііій лѣсъ* 

При первомъ пистолстноадъ вы* 
•сцірѣлѣ кучеръ оегпавилт. лошадей; на 
лошади были храбрѣе его и стояли 
иеподвижио къ^ісшіотію Жобсона, ибо 
ояъ былъ бы раодавленъ при далѣй~ 
темь движеніи кареты. Первьгаъ мо» 
вмъ сішраиіемъ было освободишь его 
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и.зъ такого опаснаго положетя н 
эшимъ оказал?» немаловажную услугу % 
ибб негодлй бшлъ такъ исііуганъ, что 
скоръе бы умсръ, чѣмъ всталъ безь 
помощи. Я ему аамвтилъ, что не 
лринималъ никакого участіл въ сражѳ- 
ніи, что не пользовался имъ и не 
убііжалъ , но еще почитаю себя его 
плѣпникомъ и совѣпювалъ ему воз- 
вратишься въ замокъ и клики у ш г, 
Ленсея и другихъ людей, чтобъ пода- 
ли помощь раненым ь. Но страхъ , 
какъ параличь , разбил ъ его: онъ н^ 
могъ держаться на ыогахъ к едва 
имѣлъ силу сказать мнѣ , чтобъ я 
потрудился сходить самъ. Я решил- 
ся идти , но въ нѣсколькихъ шагахъ 
запнулся за тѣло человѣка , котораго. 
почсл'Ь убитьшъ. Но мнимый мер- 
шиецъ всталъ да ноги въ вожделѣн- 
номь здравіи : въ немъ узналъ я Ан- 
дрея Ферс срвиса * оцъ при первомъ 
выстрѣлѣ гірішялъ такую позицію, 
во избвжадіе гибельнаго дѣнствія 
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пуль. Я обрадовался, найдя его, пе 
сталь разе прашивать какъ огіъ сюда 
за шел ъ , велѣлъ ему идти за еобой лі 
мы пришли на театра этихъ страц- 
яыхъ происшествий. 

Я сперва занялся Ралейгомъ , и ко- 
гда подошелъ къ нему, онь изпуешиль 
пронзительный крикъ ошъ бешен- 
ства и боли ; но потомъ позволил и 
себя нести не открывая глазъ и не 
говоря ни слова. Мы оказали такую 
же помощь другимъ двумъ раненымъ , 
оставленным ь на полѣ сражен г л . Жоб- 
сонъ насилу могъ меня понять , что 
ему нужно сидіігпь въ каретѣ и под- 
держивать дорогой Ралейга. Андрей 
заворотилъ лошадей и велъ ихъ за 
узду до самаго замка, • г 

Но туда успѣли прибѣжать бѣгле- 
цы и разпустить слухъ , что армія 
Горцевъ изрубила въ куски Сиръ Ра- 
лейга , писаря Жобсона и всю свиту, 
выключая ихъ. И когда мы< подъѣха- 
ли къ замку , услышали ужасный 
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шумъ , какь жужжаніе пчел* пред* 
шъмь, когда онЬ роятся. Г. Жобсонъ 
нлчшіалъ приходишь въ чуветво у за- 
крнчз>»> . довольно громко и дал* 
зиашь о ссб*. Оиъ спъшилъ выдтн 
тъ кареты , уставши нодъ гая- 
жеетію трупа одного иэъ своихъ 
сцуттікрвъ, умсршаго на дорогѣ. 

Сиръ Радей г> еще жиль > но онъ 
нолучилъ такую глубокую рану, что 
карета , буквально говоря ѵ была на- 
полнена его кровью и слѣдъ с л шелъ 
отъ крыльца до залы 9 гдѣ его поло- 
жили въ больщія кресла. Тугаъ одни 

хотѣліі унять кров* перевязками , 
другіе кричали, что нужно сходит* 
за дѣкаремъ и ии кто съ мѣста не 
двигался. 

— Не. мучьте меня ! сказалъ Ра- 
лейі^. с Никакая помощь не спасепгь 
меня; я чувствую, что додженъ ско- 
ро умереть. : ! : 1 »: 
.; Онъ оборотился -ко мнѣ, и хотя 
смертельная бледность ужь покрыт 
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вала все его лице , сказал?» мнѣ та- 
кимь твердымъ голосомъ , какого не 
льзя было въ иемъ полагать: — Подой- 

ди сюда , Францискъ. 

• " » > • • 

Я подошелъ къ нему. 

• • • 

— Нужно ли тебѣ сказывать , что 
смерть неизмѣняетъ моихъ чувствъ, 
и умирая ненавижу тебя ; но сслябъ 
и ты былъ на моемъ мѣстѣ и ядер- 
жалъ бы кинжалъ у твоей грудн , 
все бы иенавидѣлъ тебя также. 

Онъ говорил* , и взоры , готовые 
на всегда погаснуть , все еще сверка- 
ли бѣвдепсшвомъ. 

і — Ненавидѣть меня вы яе им во 
те причины ; но я бы желалъ въ по- 
добную -минуту. ... - " - ' 

— О! я имѣю тысячу ігричинъ* 
На пути лк^бвй , выгодъ и почестей , 
одного тебя всегда встрѣчалъ я. Мнѣ 
назначено было прославить мое се- 
мейство; я ед клался его ітношеніемъ 
іі ты одниъ пі>ичииого. * Мое наслед- 
ство досталось Т глебв. 1 Наслаждайся 
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цмь; но пусть прокллтіе умираіоща- 
го будетл^ съ нимъ неразлучно I 

"Сказав* эти слова, опъ почувство- 
валъ страшныя судороги ; упалт» на 
спинку стула, глаза его закатилась, 
голова склонилась къ круди и его не 
стало ; но смертельная ненависть 
выражалась на блЬд«омъ лнцЬ его, 

Д не буду , распространяться въ 
описаніи ужасной картины. Довольно, 
если скажу , что смерть Ралейга 
сделала меня полным ь обладателем ь 
владѣній дядюшки, хотя эти владъпіл 
сами по себь ничего не значили. Л не 
опасался посл^дствій этаго происше- 
ствія , иоо ооълвилъ, что 

д »ъ немъ не участвовал*. Я не уну- 
стилъ случая явиться къ Г. С те иди- 
шу и узнать, почему меня хошкш 
задержать. Ояъ ничего не зналъ и 
увидѣлъ^ что повелінне было поддѣла- 
но Жобсономъ и Ралейгомъ. Онъ хо 

піѣлъ примерно его наказать; во /Коб* 

» 
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сонъ уепЪлъ скрыться и я объ нсмъ 
ничего съ гпѣхъ поръ не слыхалъ. 

Приведя въ порлдокъ мои дѣла въ 
Осбалдисгпонъ-Галлѣ , я опредѣлилъ 
старика Сейдалля на прежнее мѣсто, 
а Г. Ферсердиса въ садъ и уѣхалъ въ 
Лондонъ. Я желал ъ что нибудь уз- 
наш г. .о Діанѣ и ея отцв. Спустя два 
мѣсица, одннъ Фрднцуаъ, привзжав- 
* щій въ Англію по торгопьшъ дѣламъ, 
доставил ъ мнѣ письмо отъ Діаны , я, 
узнавъ, что оца живутъ безопасно* 
я успокоился. * к . . ѵ 

Она мнЬ писала, что не одинъ слу- 
чай заставилъ Макъ-Грзгора подать 
иічъ помощь. Шотландское дворян^ 
співо принимало оол пс или меяѣе прямое 
участіс въ послѣднемъ бунт в и потому 
желало способствовать побѣгу Сиръ 
фрчдерика Верно на , ибо онъ, клкъ 
тайный и полномочный лгентъ Сту- 
аргповь, имѣлъ при себь множество, 
бумагъ, которыя бы могли замѣшать 
ВДЖЛІШШІЛ Шотландскія флмиліи ; но 
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для исполнен* я сего намѣрепіл ойя 
избрали Робъ-Роя, извѣсшнаго своимъ 
искуепівомъ и храбростью. Макъ-Гре- 
горъ зналъ, что Сиръ Фридерикъ жилъ 
въ Осбалдисшонъ-Галлѣ. Подъ предло- 
гомъ, что онъ гонитъ ота,м в* 
Аиглію , онъ добрался съ Дугаломь до 
замка и оазначилъ сборпымъ мѣстомъ 
Для своихъ людей ближней лѣсь подлѣ 
Осбалдіістона. Ему оставалось >вѣ до- 
пить о своемъ првѣздѣ Сиръ Фриде* 
рика , какъ вдругь ему донесли, что 
его взяли подъ стражу. Онъ разру- 
шила иредпріятіе Ралейга, и освободив* 
Сиръ Фридерика и Діану изъ его 
рукъ , проводилъ ихъ чрсзъ лѣса и 
горы въ западную Шотландію^ а от-' 
туда отправилъ во Францію* ' ' 
■ Ошъ того же Француза я узналъ, 
что Сиръ Фридерикъ иеизлѣчпмо и 
опасно болѣнъ , а черезъ нисколько 
мѣсяцовъ иолучилъ извѣстіс о его 
Йгсрти. Дочь его жила въ монастырѣ 
и перед ъ смертью онъ писал ъ къ ней, 

» 
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чпюбъ она постриглась для собствен- 
наго счастія на этомъ и на шомъ 
свѣшѣ; впрочсмъ онъ ее не прину- 
жда лъ и осшавлилъ полнота волю по* 
ступать, какъ ей захочется. 

Я рѣшился открыть батюшкѣ 
тайныл чувства сердца. А хотя онъ 
жслалъ меня пристроить , — говора 
его словами, — но сперва не хотѣлъ, 
чтобъ моя жена была Католическаго 
исповгданія. Однако чувегавовалъ э 
что долженъ наградить меня за то, 
что цѣлый годъ, занимаясь торговыми 
лѣлами , я пожертвовалъ е А му своею 
склонностью и вкусомъ. Онъ иѣсколь- 
ко минутъ колебался , сдѣлалъ нѣ- 
сколько вопросовъ, и довольный моими 
ѳтвѣтами, сказалъ мнѣ: — Я ий- 
когда не думал ь , что сынъ мой 
сдѣлается владѣтелемъ древняго на- 
слѣдства нашей Фамиліи , іюмѣспіья 
Осбалднстонскаго , ^еще- менѣс вообра- 
жалъ , что онъ найдетъ себі> жену 
въ какомъ-що монасшырѣ во Фраіщпі: 
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но послушная дочь будешь хорошей 
супругой/ Занимаясь дѣлами въ кон- 
гаорѣ , Франкъ , ты слѣдовалъ моему 
желанію и такъ слѣдуй теперь сво- 
ему въ выборѣ супруги : я на все со- 
гласенъ. , 

Послѣ того вскорѣ я отправился 
воФранцію. Нужно лн говори гаь тебѣ, 
Трешемъ , о послѣдствіи моего путе- 
шествія ? нужно ли описывать, какъ 
сдѣлался отъ того счастливь. Ты 
видѣлъ мою Діану , зналъ, была ли 
она достойна моей любви , которую 
храню къ ней я потерявъ ее. ' 

Другихъ необыкновенныхъ при- 
ключеній со мной не случилось и 
мніі даже не чего писать; никто 
лучше тебя не знает^ остальной мо- 
ей жизни: какъ и всѣ люди, я всіпрѣ- 
чалъ въ ней и удовольствія и горести, 
и ты ихъ раздѣлялъ со мною. Много 
разъ случалось мнѣ быть въ Шога- 
ландіи , но никогда не видалъ я не- 

устрашимаго Горца, имЪвшаго столь- 
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ко вліянія на приключенія моей жиз- 
ии. Иногда слухъ доходилъ , что онъ 
на зло непріягаелямъ крѣпко держался 
въ горахъ подлѣ озера Ломон да, и что 
само правительство не мстило ему 
за его дерзость-, позволяло • быть 
покров и тел с мъ Графства Леннокскаго 
и слѣдственно собирать черную по- 
дать, какъ собираешь ломѣщикъ свой 
оброкъ. Йе всякой ловѣритъ , что 
онъ естественною смсртію кончилъ 
дни ; однако онъ точно умеръ спо- 
койно около Д7З6 года, но память 
его не умираешь въ горах> , какъ 
память Робинъ-Гуда въ Англіи, и по 
сихъ поръ его называютъ ужасомъ 
богатаго и другомъ бѣдныхъ. Ты 
видишь, что такія качества ума и 
сердца принесли бы ему честь въ 
другомъ званіи ; а въ томъ — въ какое 
завлекла его судьба! 

Сшарикъ Андрей Ферсервисъ , ко- 
тораго ты видал ь садовникомъ въ 
ОсбалдистонъТаллѣ , часто говарц- 



і 

або Робъ-Рон» 

валъг того есть вещи примѣргго 
хорошія и првмѣрно дурныя , такова 
былъ Робъ-Рой, 

♦ 

<(3д*сь отрывисто конгаетсл рукопись. Но 
х по всеял/ видно , гто далЬе говорилось 
к одЬла ооЪ посторонжіхЪ). **\ • > 





I 

0 




ОідШгесі Ьу Соодіе 



